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Overview

P

arashat Bo contains the narrative of the final three plagues, culminating in the
dramatic release of the Jewish people from their oppressive exile and the first
leg of their momentous journey into the desert. In this parashah, we witness the
mighty Egyptian empire brought to its knees, its idols crushed, and its arrogant Pharaoh
reduced to begging for his life. It also includes the origin and details of the observances
meant to commemorate the Exodus: the Passover sacrifice and holiday and the consecration of the firstborn.
As such, parashat Bo is the parashah of the Exodus—not just the background, buildup,
or aftermath of the Exodus, but the Exodus itself. Even before the actual signal to leave is
given, we feel the imminence of redemption: Pharaoh’s courtiers are urging him to stop
his senseless refusal to let the people go and the people are collecting their long-overdue
payment for their work from the Egyptian populace and preparing to leave.
It seems strange, then, that the parashah is named Bo (“Come”), after God’s instruction
to Moses to “come to Pharaoh.” The fact that Moses must come to Pharaoh indicates that
Pharaoh has the upper hand, that he is the dominant authority.
Furthermore, why are the ten plagues spread over two parashiot? It would seem more
logical that the preceding parashah be devoted entirely to the theme of crushing the power
of Egypt through the plagues, while this parashah with the preparations and details of the
Exodus per se.

The Zohar notes that God did not tell Moses to “go to Pharaoh” but to “come to Pha1

raoh,” meaning “come with Me to Pharaoh.” This was because beginning with the eighth
plague, God set out to break Pharaoh himself, to destroy his power from its core.
In order to do so, it was necessary to confront Pharaoh in his power seat, the setting
from which he drew and commanded his ominous influence. This meant not only going
to Pharaoh’s throne room (where Moses had been before), but also meeting him spiritually in the depth of his evil. When God showed Moses the noxious spiritual fount of
Pharaoh’s evil power, Moses was afraid to approach it. God therefore reassured him that
He would accompany him and help him overcome Pharaoh.
Thus, the underlying thought behind the words “come to Pharaoh” is the confrontation with Pharaoh’s essence. It is here that he, and all the evil he represents, can be deci1. 2:34a.
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sively broken. Breaking Pharaoh’s power was the essential prerequisite for the Exodus;
indeed, it was the essence of the Exodus. Egypt, with all its opulent wealth and imposing,
awesome edifices, was the very embodiment of materialism—even its religion, its gods,
and its distorted vision of the afterlife were materialistic. The Exodus was the release from
this oppressive and constricting philosophy and lifestyle in order to live a life dedicated
to God’s transcendent reality. In order to be free, the chain had to be broken; Pharaoh had
to be crushed—in the very height and seat of his power.
In this light, far from contradicting the tone of the rest of the parashah, the term Bo actually reveals its true message.

S

ince the Egyptian exile is the prototype of all exiles and the Exodus is the precursor of the final Redemption, the dynamic contained in the name of this parashah will be
repeated at the end of the present exile, as well:
Before Pharaoh was crushed, God redeemed whatever good there was in Egypt. NonJews who wished to accompany the Jews were allowed to do so, and the Jews took with
them an abundance of material wealth. Only when nothing of redeeming value remained
in Egypt did God deal the crushing blow.
Similarly, the aim of all our Godly work during our present exile is to elevate whatever
we can from the material world.2 When this process is complete, whatever is too spiritually coarse to be adopted into holiness will be eliminated and the world will be free to
pursue Divinity unhindered by opposing forces.
In our own personal lives, as we undergo our own individual redemptions—which
will collectively lead to the ultimate, general redemption—we must also follow this dual
process of elevation and elimination. This means that we must distinguish between those
aspects of our lives that are in essence “neutral” and can be elevated into holiness and
those that cannot. For example, someone who feels the pull of desire toward something
the Torah forbids has to distinguish between the power of desire itself—which can and
must be reoriented toward holiness—and the forbidden object of his desire—which he
must eliminate from his life.
Moreover, we must take our cue here from how God told Moses to crush Pharaoh:
to aim for the jugular vein and attack evil at its root. Everyone has his or her personal
“Pharaoh,” the aspect of life where opposition to holiness is most acute. This is where
our primary assault should be directed, and when this Pharaoh is vanquished, the other
obstacles in life will follow suit.
Furthermore, we need not be afraid of this inner Pharaoh: just as God accompanied
Moses into Pharaoh’s chamber and did battle with him Himself, we can call upon God to
accompany our inner Moses as it confronts our inner Pharaoh and to help us destroy it.
We are God’s children, and just as loving parents seek to satisfy their children’s desires, so does God “satisfy the needs of every living thing.”3 When we ask God to redeem
us from the issues in our lives that constrict us or distract us from pursuing our Godly
goals, He naturally hastens to assist us in doing so.
Finally, if God seeks to free us from our personal constrictions and distractions, He
assuredly seeks to free us collectively from the constrictions and distractions of our collective exile. It is therefore our duty to entreat God to put an end to our existential exile
and usher in the final, Messianic Redemption.4
2. Tanya, chapter 37. 3. Psalms 145:16. 4. Sefer HaSichot 5751, volume 1, pp. 271-282. See Sefer HaMa’amarim 5704, pp. 119, 127.

59

בא
 ONKELOS 
ֹשה עוּל לְ וַ ת
ֶ ׁ  וַ אֲ ַמר יְ ָי לְ מ10:1
ּ ַפ ְרעֹה אֲ ֵרי אֲ נָ א י ַָּק ִרית יַת לִ ֵּב ּה
וְ יַת לִ ָּבא ְד ַע ְבדּ ֹו ִהי ְ ּב ִדיל לְ ׁ ַש ָ ּו ָאה
:ֵיהון
ֹ ָא ַתי ִא ּ ֵלין ֵּבינ

FIRST READING

ׁשה ֖ ֹּבא ֶאל־ּפַ ְר ֹ֑עה ִ ּֽכי־אֲ ִנ֞י
ֶ ֔ ֹ ַו ֹּ֤יאמֶ ר יְה ָוֹ ֙ה ֶאל־מ10:1
ִה ְכ ַּב ְ֤ד ִּתי ֶאת־לִ ּב ֹ֙ו וְ ֶאת־לֵ ֣ב עֲבָ ָ ֔דיו לְ ַ֗מעַ ן ִׁש ִ ֛תי ֽ ֹאתֹ ַת֥י
:ֵ ֖אּלֶה ְּב ִק ְר ּֽבֹו
 RASHI 
:ש ָא ׁ ִשית אֲ נִ י
ֶ ׁ ,ימי
ִ ִׂ ש. ׁ ִש ִתי: ְו ַה ְת ֶרה ּב ֹו.ל־פ ְרעֹה
ַ ּ ֹשה בּ ֹא ֶא
ֶ ׁ ֹאמר ה' ֶאל־מ
ֶ  וַ ּי1

 INNER DIMENSIONS 
Come to Pharaoh: As we have noted,6 the Torah
does not explicitly mention the warnings for all the
plagues. But whenever it does, it usually records
both God’s instruction to Moses to deliver the
warning and Moses’ actual delivery of the warning. Here, however, the Torah does not tell us that
God told Moses to warn Pharaoh, only that Moses
did so.

of chochmah of Atzilut cannot fully articulate the
import of the message. Moses understood what
God was telling him, but there were aspects of this
understanding that defied expression, that were
ineffable. In such cases, the Torah cannot record
God’s message to Moses; it can only tell us that Moses conveyed whatever he could of this experience
to his audience.

In fact, there are numerous instances where the Torah simply records that Moses said something in
God’s name and does not tell us that God ever told
him to say it. The simple reason for this is that once
it has been established that Moses always faithfully
relayed God’s words, it is no longer necessary to
demonstrate how this pattern continued; we know
that whatever Moses said in God’s name is exactly
what he heard from Him. This, however, does not
explain why the Torah does record specific communications from God and not others.

One example of this was the plague of locusts.
Ancient Egypt was blessed with an abundance of
material wealth deriving mainly from its successful agriculture; it was the world’s breadbasket. But
every Divine blessing entails responsibility, and if
the nation or individual who receives the blessing
squanders it, there will eventually be a reckoning.
Egypt used its material abundance for idolatrous
and other unholy purposes; the time had therefore
come to rescind this blessing.

To understand this, we have to look into the inner,
spiritual dynamics behind the text. From this perspective, we are taught that when the Torah does
record God’s communication to Moses, it means
that the Divine message was successfully received
and absorbed by Moses’ level of Divine consciousness, chochmah of Atzilut. When the Torah then records how Moses delivered God’s message to its
ultimate recipient, whether Pharaoh or the Israelites, this indicates that the message was then transmitted from chochmah of Atzilut through the lower
worlds—i.e., via Beriah, Yetzirah, and Asiyah—into
our material world.
When, however, the Torah omits any record of
God’s communication to Moses, it is because the
full significance of this communication is too sublime to be articulated, that even the consciousness

The locusts devoured the produce of the Egyptian
fields and flew away with it, returning it heavenward, as it were, to its source. Thus, the tremendous Divine potential that God had invested in
Egypt was divested of its unholy trappings and
restored to the domain of holiness. This augmented the power of holiness beyond its intrinsic potency. This is alluded to in the name of the species
of locust mentioned here, arbeh ()ארבה, which also
means “I shall increase.”
Although we can describe this process of wresting
power from evil and harnessing it for holiness and
sense how it can work, understanding why such a
process can occur is elusive, leading us into an area
of logical contradictions and paradoxes. The full
description of God’s instruction to Moses to deliver
the warning for this plague is therefore ineffable,
and is thus absent from the Torah’s narrative.7

6. On 7:14, above. 7. Torah Or 50b, 50d; Ma’amarei Admor HaZaken 5565, vol. 1, p. 212; Or HaTorah, Bo, pp. 249-250.
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The Eighth Plague: Locusts
10:1 On 15 of Tevet, 2448, God told Moses and Aaron to announce the eighth
plague—locusts. On the last day of the warning period, God said to Moses,
“Come to Pharaoh to warn him again to release the people. For even though I
have hardened his heart and the hearts of his courtiers, and it would therefore
seem that it is pointless to warn him,1 it is so that I may demonstrate these miraculous signs of Mine in his midst,
th

 CHASIDIC INSIGHTS 
1 Come to Pharaoh: As stated in the Overview, the Torah’s use of the expression “Come to Pharaoh” rather
than “Go to Pharaoh” is striking. One way of explaining this is that the Exodus is predicated on approaching life as “coming” rather than “going.”

So when we commune with God in Torah study or
prayer, we should be sure to “come” into the words
and ideas, rather than just “go” there for a visit. This
way, our study and prayer can affect us and change
us; it can take us out of our personal Egypt.

“Going” implies that the home base is where one already is presently located; one is simply visiting the
place he is “going to.” “Coming,” on the other hand,
implies that one is moving his home base, that he is going where he is going with his whole being.

Going out of our personal Egypt hastens the collective
redemption of the Jewish people and all humanity,
as well.2

 INNER DIMENSIONS 
[1] Come to Pharaoh: As we have seen previously,
evil is essentially a fallen manifestation of a sublime form of holiness; this fact is the source of its
power. As such, the fact that Pharaoh personified
such a profound and powerful form of evil meant
that his origin in holiness was correspondingly
sublime and powerful.
Specifically, it is generally a given that the intensity
of the Divine revelation that normally informs any
particular realm of creation is in accord with the
capacity of that realm to assimilate it. More intense
revelations of Divinity than this are generally destructive, similar to a vitamin overdose, “smother
love,” or other such cases of too much of a good
thing. The natural order that God arranged therefore ensures that the Divine revelations that reach
any particular realm of creation be carefully tailored to the receptive capacity of that realm.
However, transcendent revelations are occasionally called for; when such is the case, an aspect of
Divinity that overrides the natural order must be
evoked. Pharaoh’s evil was the fallen manifestation

of this aspect of Divinity, which allows transcendent Divine revelations to occur.
In this sense, the word Pharaoh means both “expose” or “unfurl” ( )לפרועand “wild” ()פרוע,3 alluding to this aspect of Divinity’s ability to reveal
that which is normally hidden, and that this ability overrides the normal order of creation. When
this capacity is corrupted by ego, it produces the
Pharaoh of Egypt, drunk with his own delusions of
grandeur and disregardful of any authority other
than his own.
i

So, in addition to being afraid to face the evil Pharaoh,4 Moses was also afraid to face Pharaoh’s
source in the realm of holiness. Moses was afraid
to confront the aspect of Divinity that overrides the
rules that temper Divine revelations in accordance
with the recipient; he feared that such an experience might destroy him.
God therefore told Moses, “Come with Me to
Pharaoh”; He promised to accompany him and
protect him.5

1. See 9:13, above. 2. Sichot Kodesh 5740, vol. 1, pp. 843-845. 3. Zohar 1:210a. 4. See Overview. 5. Sefer HaSichot 5752, volume 1,
pp. 280-290.

60

בא

FIRST READING

ן־ּבנְ ָ֗ך ֵא֣ת אֲ ֶׁש֤ר
ּ 2ולְ ַ֡מעַ ן ְּתסַ ּפֵ ר ֩ ְּב ָא ְז ֵנ֨י ִבנְ ָ֜ך ּובֶ ִ

 ONKELOS 
ְ
 2ו ְּב ִדיל ְדּ ִת ׁ ְש ּ ָת ֵעי קֳ ָדם ְ ּב ָרך וּבַ ר
ְ ּב ָר ְך יַת נִ ִּסין ִדּ י עֲ בָ ִדית ְ ּב ִמ ְצ ַריִ ם

ְהוֹֽהַ 3 :וּי ֨ ָֹבא מֹ ֶׁש֣ה וְ ַ ֽאהֲ רֹ ן ֘ ֶאל־
ֽיד ְע ֶ ּ֖תם ִ ּֽכי־אֲ ִנ֥י י ָ
ִו ַ

הון וְ ֵת ְדעוּן
יתי ְב ֹ
וְ יַת ַא ְתוָ ַתי ִדּ י ׁ ַש ִּו ִ

ר־ׂש ְ֣מ ִּתי ָב֑ם
ת־אתֹ ַ ֖תי אֲ ׁשֶ ַ
ִה ְתעַ ֨ ַּללְ ִּת ֙י ְּב ִמ ְצ ַ ֔ריִם וְ ֶא ֽ ֹ
ֹלה֣י ָ ֽה ִע ְב ִ ֔רים
ה־א ַמ֤ר יְה ָוֹ ֙ה אֱ ֵ
אמ ֣רּו ֵא ֗ ָליו ֽ ֹּכ ָ
ּפַ ְרעֹ ה ֒ ַו ֹ ּֽי ְ
ד־מ ַת֣י מֵ ַ֔אנְ ָּת ֵלֽעָ ֹ ֖נת ִמּפָ נָ ֑י ׁשַ ּלַ ֥ח עַ ִ ּ֖מי וְ ַיֽעַ ְב ֻדֽנִי:
עַ ָ
ם־מ ֵא֥ן ַא ָ ּ֖תה לְ ׁשַ ּלֵ ַ֣ח ֶאת־עַ ִ ּ֑מי ִהנְ ִנ֨י מֵ ִ ֥ביא ָמ ָח֛ר
ִּ 4כ֛י ִא ָ
ַא ְר ֶּב֖ה ִּבגְ בֻ ֶלָֽך 5 :וְ ִכּסָ ֙ה ֶאת־עֵ ֣ין הָ ָ֔א ֶרץ וְ ֹ֥לא יּוכַ ֖ל לִ ְר ֣ ֹאת
ֶאת־הָ ָא ֶ֑רץ וְ ָאכַ ֣ל | ֶאת־ ֶי ֶ֣תר הַ ְּפל ֵָ֗טה הַ ּנִ ְׁש ֶא ֶ֤רת לָ כֶ ֙ם
ִמן־הַ ּבָ ָ ֔רד וְ ָאכַ ל֙ ֶאת־ּכָ ל־הָ ֔ ֵעץ הַ ּצֹ ֵמ ַ֥ח לָ ֶכ֖ם ִמן־הַ ּׂשָ ֶ ֽדה:
ל־מ ְצ ַ ֒ריִ ם ֒
ּומלְ ֨אּו בָ ֶּ֜תיָך ּובָ ֵּת֣י כָ ל־עֲבָ ֶ ֘דיָך֘ ּובָ ֵּת֣י כָ ִ
ָֽ 6
יֹות ֙ם
א־ר ֤אּו אֲ בֹ ֶ֨תי ָ֙ך ַוֽאֲ ֣בֹות אֲ בֹ ֶ֔תיָך ִמּי֗ ֹום הֱ ָ
ׁשר ֹֽל ָ
אֲ ֨ ֶ
ל־ה֣אֲ ָד ָ֔מה ַע֖ד הַ ּיֹ֣ום הַ ֶּז ֑ה וַּיִ ֥פֶ ן ַוּי ֵֵצ֖א מֵ ִ ֥עם ּפַ ְר ֽ ֹעה:
עַ ָ
ד־מ ַת ֙י י ְִה ֶי֨ה ֶז ֥ה ֨ ָלנּו֙
אמרּו ֩ עַ ְב ֵ ֨די פַ ְר ֜ ֹעה ֵא ֗ ָליו עַ ָ
ַ 7ו ֹ ּֽי ְ
יה֑ם
ת־ה֣אֲ נ ִָׁ֔שים וְ ַיֽעַ ְב ֖דּו ֶאת־יְהוָֹ ֣ה אֱ ֹֽלהֵ ֶ
מֹוקׁש ׁשַ ּלַ ֙ח ֶא ָ
לְ ֵ֔
ַּיּוׁשב ֶאת־מֹ ֶׁש֤ה
הֲ ֶט ֶ֣רם ֵּת ַ ֔דע ִּכ֥י ָ ֽא ְב ָ ֖דה ִמ ְצ ָ ֽריִם 8 :ו ֞ ַ
ֵהם לְ כ֥ ּו ִע ְב ֖דּו ֶאת־
ת־אהֲ ֹר ֙ן ֶאל־ּפַ ְר ֔ ֹעה ַו ֹּ֣יאמֶ ר אֲ ל ֔ ֶ
וְ ֶ ֽא ַ ֽ
ׁשה ִּבנְ עָ ֵר֥ינּו
יְהוָֹ ֣ה אֱ ֹֽלהֵ יכֶ ֑ם ִ ֥מי ו ִ ָ֖מי הַ ֽ ֹהלְ ִ ֽכיםַ 9 :ו ֹּ֣יאמֶ ר מֹ ֔ ֶ
ּוב ְב ָק ֵ֨רנּו֙ נֵלֵ֔ ְך ִּכ֥י
נֹותנּו ְּבצֹאנֵ ֤נּו ִ
ּוב ְב ֵ֜
ּובז ְֵק ֵנ ֖ינּו נֵלֵ ְ֑ך ְּבבָ ֵנ֨ינּו ִ
ִ
ְהוֹ֖ה ָ ֽלנּו:
ַחג־י ָ

ֹשה וְ ַאהֲ רֹן
אֲ ֵרי אֲ נָ א יְ יָ 3 :וְ ַעל מ ׁ ֶ
לְ וַ ת ּ ַפ ְרעֹה וַ אֲ ָמר ּו לֵ ּה ִּכ ְדנַ ן אֲ ַמר יְ ָי
ימ ַתי ְמ ָס ֵרב
אֱ לָ ָהא ִדיהו ָּד ֵאי ַעד ֵא ָ
ַא ְּת לְ ִא ְת ְּכנָ ָעא ִמן קֳ ָד ַמי ׁ ַש ּ ַלח ַע ִּמי
וְ יִ ְפלְ חוּן קֳ ָד ַמי 4 :אֲ ֵרי ִאם ְמ ָס ֵרב
ַא ְּת לְ ׁ ַש ּ ָלחָ א יַת ַע ִּמי ָהא אֲ נָא
ַמיְ ִתי ְמחַ ר ג ֹּובָ א ִ ּב ְתחו ָּמ ְך 5 :וְ י ְַחפֵ י
יַת ֵעין ׁ ִש ְמ ׁ ָשא ְד ַא ְר ָעא וְ לָ א
ֵיכול יַת
חזֵי יַת ַא ְר ָעא וְ י ֹ
יִ כּ וּל לְ ֶמ ֱ
כון
שיז ְַב ּ ָתא ְדּ ִא ׁ ְש ְּת ָא ַרת לְ ֹ
ׁ ְש ָאר ׁ ֵ
ל־אילָ נָא
ִמן ַּב ְרדָּ א וְ יֵיכוּל יַת ּ ָכ ִ
ְד ַא ְצ ַמח לְ ֹ
כון ִמן חַ ְקלָ א 6 :וְ יִ ְת ְמלוּן
ל־ע ְבדָּ ְ
ָּב ּ ָת ְ
יך וּבָ ּ ֵתי כָ ל־
ַ
יך וּבָ ּ ֵתי כָ
ְ
ִמ ְצ ָר ֵאי ִדּ י לָ א חֲ ֹזו אֲ בָ ָה ָתך וַ אֲ בָ ַהת

יהון ַעל ַא ְר ָעא
אֲ בָ ָה ָת ְך ִמ ּי ֹום ֶמהֱ וֵ ֹ
ַעד ֹיו ָמא ָה ֵדין וְ ִא ְת ּ ְפנֵי וּנְ פַ ק ִמ ְּלוַ ת
ּ ַפ ְרעֹה 7 :וַ אֲ ָמר ּו ַע ְב ֵדי פַ ְרעֹה לֵ ּה
ימ ַתי יְ הֵ י ֵדין לָ נָא לְ ַת ָּקלָ א
ַעד ֵא ָ
ׁ ַש ּ ַלח יַת ּג ְֻב ַר ּיָא וְ יִ ְפלְ חוּן קֳ ָדם יְ ָי
הון ַה ַעד ְּכ ַען לָ א יְ ַד ְע ְּת אֲ ֵרי
אֱ לָ הֲ ֹ
אֲ בָ ַדת ִמ ְצ ָריִ ם 8 :וְ ִא ּת ֹו ַתב יַת
ֹשה וְ יַת ַאהֲ רֹן לְ וַ ת ּ ַפ ְרעֹה וַ ֲא ַמר
מ ֶׁ
כון
הון אֱ זִ יל ּו ְפלָ ח ּו קֳ ָדם יְ ָי אֱ לָ הֲ ֹ
לְ ֹ
ֹשה
ָמן ו ָּמן ְדּ ַאזְ לִ ין 9 :וַ אֲ ַמר מ ׁ ֶ
ימנָ א ו ְּב ָסבָ נָא נֵיזֵיל ִ ּב ְב ָננָא
ְ ּבעוּלֵ ָ
תו ָרנָא נֵיזֵיל
ו ִּב ְבנָ ָתנָ א ְ ּב ָענָ נָ א ו ְּב ֹ
אֲ ֵרי חַ ָ ּגא קֳ ָדם יְ ָי לָ נָא:

 RASHI 
רותִ :ה ְת ַע ּ ַללְ ִּתי .שִׂ ַח ְק ִּתי,
דו ֹ
יע לְ ֹ
הו ִד ַ
 2וּלְ ַמ ַען ְּת ַס ּ ֵפר .לְ ֹ

ת־עין ָה ָא ֶרץֶ .את ַמ ְר ֵאה ָה ָא ֶרץ :וְ לֹא
ֵ
ש ָפל ִמ ּ ָפנַ יֶ 5 :א
ְו ׁ ָ

2

אות ֶאת ָה ָא ֶרץְ .ולָ ׁש ֹון ְק ָצ ָרה
רו ֶאה לִ ְר ֹ
גו'ָ .ה ֹ
יוּכַ ל וְ ֹ

ש ִאם
ינו לְ ׁש ֹון ּפ ֹו ַעל ו ַּמעֲ לָ לִ יםֶ ׁ ,
ָה ָאמוּר ְּב ִמ ְצ ַריִ םְ .ו ֵא ֹ

עוד לֹא יָ ַד ְע ָּת ִּכי ָא ְב ָדה ִמ ְצ ַר ִים:
ִד ּ ֵבר 7 :הֲ טֶ ֶרם ּ ֵת ַדעַ .ה ֹ

שר
מו ּ ַכאֲ ׁ ֶ
עולֵ ל לָ ֹ
"ו ֹ
מוְ :
"עולַ לְ ִּתי"ְּ ,כ ֹ
לו לִ ְכ ּתֹב ֹ
ּ ֵכןָ ,היָ ה ֹ

שלְ ח ּו ַאחֲ ֵריהֶ ם
ש ּׁ ָ
יחֶ ׁ ,
שלִ ַ
ּשב ּו ַעל יְ ֵדי ׁ ָ
ּשב .הו ׁ ְ
 8וַ ּיו ׁ ַ

ּמו:
עולַ ל לִ י" 3 :4לֵ ָענֹתְּ .כ ַת ְרגּ ו ֹ
שר ֹ
עולַ לְ ָּת לִ י"" ,3אֲ ׁ ֶ
ֹ

ְוהֵ ׁ ִשיבוּם ֶאל ּ ַפ ְרעֹה:

שר ִה ְת ַע ּ ֵלל ּ ָבהֶ ם"
לוא ּ ַכאֲ ׁ ֶ
"כי ִה ְת ַע ּ ַללְ ְּת ִּבי"" ,1הֲ ֹ
ְּכ ֹ
מוִּ :

"ענִ י" — ֵמ ַאנְ ָּת לִ ְה ֹיות ָענִ י
"לְ ִא ְת ְּכנָ ָעא"ְ ,והוּא ִמ ִ ּגזְ ַרת ָ
 .1במדבר כב ,כט .2 .שמואל־א ו ,ו .3 .איכה א ,כב .4 .שם ,יב.

 CHASIDIC INSIGHTS 
have to do is find the right words, encouraging him
to mend his ways for his own betterment, and with
God’s help he will come back to his true, inner self.11

Second, no matter how far another individual seems
to be from Godliness and holiness, we must never despair of him. The door of return is always open; all we
11. Likutei Sichot, vol. 6, pp. 64-68.
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2 and so that you may recount to your children and grandchildren how I made
a mockery of the Egyptians and how I performed My miraculous signs among
them. When you warn him, he and his courtiers will take this warning seriously,
but he will still not be able to bring himself to let the people go. This will make
the Egyptians look ridiculous and demonstrate how, despite their power, they are
Mine to do with as I wish.8 You will then realize that I am God. Also, by warning
him, you will intimate to him that despite the fact that I have hardened his heart,
if he truly wishes to he can still repent.”9
3 So Moses and Aaron went to Pharaoh and said to him, “This is what God,
God of the Hebrews, has said: ‘Until when will you refuse to humble yourself
before Me? Let My people go so they may serve Me!
4 For if you refuse to let My people leave, I will bring locusts into your
territory tomorrow.
5 They will cover the surface of the land, so that no one will be able to see the
ground. They will consume the surviving remnant that was left for you after
the hail, and they will eat away all your trees that grow in the field.
6 Your houses and all your courtiers’ houses and the houses of all the Egyptians
will be filled with them—something that your fathers and your fathers’ fathers
have never seen from the day they appeared on earth until this day.’ ” And with
that he turned and left the presence of Pharaoh.
7 As God had said, the Egyptians—for the first time—took Moses’ warning seriously:10 Pharaoh’s courtiers said to him, “How long will this person continue to
be a snare for us? Let the men go, and let them serve God, their God! Do you
not yet realize that Egypt is ruined?”
8 So Moses and Aaron were brought back to Pharaoh and he said to them, “Go
and serve God, your God. Exactly who will be going?”
9 Moses replied, “We will go with our young people and with our elders. We
will go with our sons and with our daughters, with our sheep and our cattle, for
it is a festival of God for us.”
 CHASIDIC INSIGHTS 
2 By warning him, you will intimate to him that despite the fact that I have hardened his heart, if he
truly wishes to he can still repent: Despite God’s intention to make a mockery of Pharaoh, the fact that He
warned him that he would be punished for not complying means that, on some level, the door to repentance was still open. By hardening Pharaoh’s heart,
God had just made it difficult for him to repent—and
since, as we have seen, this was a punishment for
Pharaoh’s own obstinacy, it means that Pharaoh himself had made it difficult for himself to repent. But had
Pharaoh nonetheless summoned the inner strength to
listen to his conscience, he could indeed have obeyed
God’s will, let the Jews go, and spared himself and his
country the ensuing debacle.

Now, Pharaoh was the arch-embodiment of evil in his
day, and he had already deadened himself to God’s
call so thoroughly that God was punishing him by
practically taking away his free choice entirely. Even
so, it was still possible for him to repent, and God
commanded Moses to remind him of this. How much
more so, then, is the door to repentance always open
to the Jew, who is rooted in holiness and goodness—
even if it seems otherwise.
The lessons for us here, therefore, are as follows: First,
we must never succumb to fatalistic thinking. No matter how estranged we may feel from God, even if it
appears that God has shut the door on us, nothing can
resist sincere repentance. The apparent difficulty exists in order to inspire us to summon deeper and more
powerful resolve.

8. Likutei Sichot, vol. 6, pp. 57-62. 9. As above, 7:3. Likutei Sichot, vol. 6, pp. 64-65. 10. Likutei Sichot, vol. 6, pp. 63-64.
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SECOND READING

ֵהם י ִ ְ֨הי כֵ ֤ן יְה ָוֹ ֙ה ִע ָּמ ֔ ֶכם ַ ּֽכאֲ ֶׁש֛ר אֲ ׁשַ ּלַ ֥ח
ַ 10ו ֹּ֣יאמֶ ר אֲ ל ֗ ֶ
ֵיכםֹ֣ 11 :לא
ת־ט ְּפכֶ ֑ם ְר ֕אּו ִּכ֥י ָר ָע֖ה נֶ �֥גֶד ְּפנ ֶ ֽ
ֶא ְת ֶכ֖ם וְ ֶ ֽא ַ
֗ ֵכן לְ כּו־נָ ֤א הַ ּגְ בָ ִרי ֙ם וְ ִע ְב ֣דּו ֶאת־יְה ָוֹ ֔ה ִּכ֥י אֹ ָ ֖תּה ַא ֶּת֣ם
ׁשים ַויְגָ ֣רֶ ׁש אֹ ָ֔תם מֵ ֵ ֖את ְּפנֵ ֥י פַ ְר ֽ ֹעה :ס
ְמבַ ְק ִ ֑


ל־א ֶ֤רץ ִמ ְצ ַ ֨ריִ ֙ם
ׁשה נְ ֨ ֵטה ָי ְֽד ָ֜ך עַ ֶ
שני  12ו ַֹּ֨יאמֶ ר יְה ָוֹ ֜ה ֶאל־מֹ ֗ ֶ
ל־א ֶ֣רץ ִמ ְצ ָ ֑ריִם וְ יֹאכַ ל֙ ֶאת־ּכָ ל־עֵ ׂ֣שֶ ב
ָ ּֽב ַא ְר ֔ ֶּבה וְ ַי֖עַ ל עַ ֶ
הָ ָ֔א ֶרץ ֵא֛ת ּכָ ל־אֲ ֶׁש֥ר ִה ְׁש ִ ֖איר הַ ּבָ ָ ֽרדַ 13 :ו ֨ ֵּיט מֹ ֶׁש֣ה ֶאת־
־ק ִדי ֙ם ּבָ ָ֔א ֶרץ ּכָ ל־
ּוח ָ
ל־א ֶ֣רץ ִמ ְצ ַ ֒ר ִים ֒ ַוֽיה ָוֹ ֗ה נִ ַה֤ג ֽר ַ
ַמ ֵּ֘טה ּ֘ו עַ ֶ
ָׂשא
ּוח הַ ָּק ִ ֔דים נ ָ ֖
הַ ּיֹ֥ום הַ ֖הּוא וְ כָ ל־הַ ּלָ ֑יְלָ ה הַ ֣ ֹּב ֶקר הָ ָי֔ה וְ ֨ר ַ ֙
ל־א ֶ֣רץ ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם ַו ֕ ָּינַח
ת־ה ַא ְר ֶ ּֽבהַ 14 :ו ַּי ֣עַ ל ָ ֽה ַא ְר ֗ ֶּבה עַ֚ ל ּכָ ֶ
ֶא ָ ֽ
ֹלא־היָה כֵ ֤ן ַא ְרּבֶ ֙ה
ָ֨
ְּב ֖ ֹכל ּגְ ֣בּול ִמ ְצ ָ ֑ריִם ּכָ ֵב֣ד ְמ ֔ ֹאד ֠לְ פָ ָנ֠יו
ֶה־ּכֽןַ 15 :וי ֞ ְַכס ֶאת־עֵ ֣ין ּכָ ל־הָ ָ ֘א ֶרץ֘
ּכָ ֔ ֹמהּו וְ ַ ֽאחֲ ָ ֖ריו ֹ֥לא ִי ְֽהי ֵ
ו ֶַּת ְח ַׁשְ֣ך הָ ָ֒א ֶרץ ֒ ו ַֹּ֜יאכַ ל ֶאת־ּכָ ל־עֵ ׂ֣שֶ ב הָ ָ֗א ֶרץ וְ ֵאת֙ ּכָ ל־
א־נֹותר ּכָ ל־ ֶי�֧רֶ ק ּבָ עֵ ֛ץ
ַ֨
הֹותיר הַ ּבָ ָ ֑רד וְ ֹֽל
ְּפ ִ ֣רי הָ ֔ ֵעץ אֲ ֶׁש֥ר ִ ֖
ל־א ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִםַ 16 :וי ְַמ ֵה֣ר ּפַ ְר ֔ ֹעה
ּובעֵ ׂ֥שֶ ב הַ ּׂשָ ֶ ֖דה ְּבכָ ֶ
ְ
֛אתי ַ ֽליהֹוָ ֥ה אֱ ֹֽלהֵ יכֶ ֖ם
לִ ְק ֖רֹא לְ מֹ ֶׁש֣ה ּֽולְ ַ ֽאהֲ ֑רֹן ו ַֹּ֗יאמֶ ר ָח ָט ִ
את ֙י ַאְ֣ך הַ ֔ ַּפעַ ם וְ הַ ְע ִ ּ֖תירּו
וְ לָ ֶכֽם 17 :וְ עַ ָ ּ֗תה ָׂש֣א נָ ֤א ַח ָּט ִ
ּמוֶת הַ ֶּזֽה:
ַ ֽליהֹוָ ֣ה אֱ ֹֽלהֵ יכֶ ֑ם וְ יָסֵ ֙ר ֵ ֽמעָ ֔ ַלי ַ ֖רק ֶאת־הַ ָ ֥
ְהוֹֽה:
ַ 18וּי ֵֵצ֖א מֵ ִע֣ם ּפַ ְר ֹ֑עה ַוּי ְֶע ַ ּ֖תר ֶאל־י ָ

 ONKELOS 
ימ ָרא ַדי ָי
הון יְ הֵ י כֵ ן ֵמ ְ
 10וַ אֲ ַמר לְ ֹ
כון וְ יַת
כון ּ ַכד אֲ ׁ ַש ּ ַלח י ְַת ֹ
ְ ּב ַס ְע ְדּ ֹ
ישא ְדּ ַא ּתוּן
כון חֲ ֹזו אֲ ֵרי ִב ׁ ָ
ַט ְפלְ ֹ
יכון
ְס ִב ִירין לְ ֶמ ְע ַּבד לָ קֳ בֵ ל ַא ּ ֵפ ֹ
לְ ִא ְס ְּתחָ ָרא 11 :לָ א כֵ ן ִאיזִ יל ּו ְכ ַען
ג ְֻב ַר ּיָא ו ְּפלָ ח ּו קֳ ָדם יְ ָי אֲ ֵרי י ַָת ּה
ַא ּתוּן ָּב ָען וְ ָת ִר ְ
הון ִמ ְּלוַ ת ַא ּ ֵפי
יך י ְַת ֹ
ֹשה אֲ ֵרם
פַ ְרעֹה 12 :וַ אֲ ַמר יְ ָי לְ מ ׁ ֶ
גובָ א
ֵיתי ֹ
יְ ָד ְך ַעל ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם וְ י ֵ
ֵיכול
וְ יִ ּ ַסק ַעל ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ָריִ ם וְ י ֹ
ל־דּ י
ל־עשְׂ ָּבא ְד ַא ְר ָעא יַת ּ ָכ ִ
יַת ּ ָכ ֶ
ֹשה
ַא ׁ ְש ַאר ַּב ְרדָּ א 13 :וַ אֲ ֵרם מ ׁ ֶ
יַת חו ְּט ֵר ּה ַעל ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם
וַ י ָי דַּ ַּבר רוּחַ ִקדּ ו ָּמא ְ ּב ַא ְר ָעא ּ ָכל־
ֹיו ָמא ַההוּא וְ כָ ל־לֵ ילְ יָא צַ ְפ ָרא
הֲ וָ ה וְ רוּחַ ִקדּ ו ָּמא נְ ַטל יַת ג ֹּובָ א:
ל־א ְר ָעא
 14ו ְּסלֵ יק ג ֹּובָ א ַעל ּ ָכ ַ
ל־תחוּם
ְּ
ְ ּבכָ
ו ׁ ְּש ָרא
ְד ִמ ְצ ַריִ ם
מו ִהי לָ א
ִמ ְצ ָריִ ם ּ ַת ִ ּקיף לַ ְחדָּ א קֳ ָד ֹ
רו ִהי לָ א
הֲ וָ ה כֵ ן ג ֹּובָ א ִדּ ְכוָ ֵת ּה וּבַ ְת ֹ
יְ הֵ י כֵ ן 15 :וַ חֲ פָ א יַת ֵעין ׁ ִש ְמ ׁ ָשא
ַא ְר ָעא
ל־א ְר ָעא וַ חֲ ׁש ֹוכַ ת
ַ
ְדכָ
ל־עשְׂ ָּבא ְד ַא ְר ָעא וְ יַת
וַ אֲ כַ ל יַת ּ ָכ ֶ
ירי ִאילָ נָ א ִדּ י ַא ׁ ְש ַאר ַּב ְרדָּ א
ל־פ ֵ
ּ ָכ ּ ֵ
רו ָקא ְ ּב ִאילָ נָא
וְ לָ א ִא ׁ ְש ְּת ַאר ּ ָכל־יְ ֹ
ל־א ְר ָעא
ַ
ו ְּב ֶעשְׂ ָּבא ְדחַ ְקלָ א ְ ּבכָ
או ִחי פַ ְרעֹה לְ ִמ ְק ֵרי
ְד ִמ ְצ ָריִ ם 16 :וְ ֹ
ֹשה וּלְ ַאהֲ רֹן וַ אֲ ַמר ָח ִבית קֳ ָדם
לְ מ ׁ ֶ
כון וּלְ ֹ
יְ ָי אֱ לָ הֲ ֹ
בוק
כון 17 :ו ְּכ ַען ׁ ְש ֹ
חו ִבי ְ ּב ַרם זִ ְמנָא ָה ָדא וְ צַ ּל ֹו
ְּכ ַען ֹ
חוד יַת
כון וְ י ְַעדֵּ י ִמ ִ ּני לְ ֹ
קֳ ָדם יְ ָי אֱ לָ הֲ ֹ
ֹ
מו ָתא ָה ֵדין 18 :וּנְ פַ ק ִמ ְּלוַ ת ּ ַפ ְרעֹה
וְ צַ ִּלי קֳ ָדם יְ יָ:

 RASHI 
ת־ט ְּפכֶ םַ .אף ִּכי ֶא ׁ ְשלַ ח ַּגם
ַ
ש ּ ַלח ֶא ְתכֶ ם וְ ֶא
שר אֲ ׁ ַ
ַּ 10כאֲ ׁ ֶ

הולִ ְ
יך ַה ּ ָטף ִע ּ ָמכֶ םֶ ,א ּ ָלא
שר אֲ ַמ ְר ּ ֶתם לְ ֹ
 11לֹא כֵ ןַ ּ .כאֲ ׁ ֶ

שר אֲ ַמ ְר ּ ֶתםְ :רא ּו ִּכי ָר ָעה נֶגֶ ד
ֶאת ַהצּ ֹאן ְו ֶאת ַה ּ ָב ָקרַ ּ ,כאֲ ׁ ֶ
ש ַמ ְע ִּתיּ :כ ֹו ָכב ֶא ָחד יֵ ׁש
ּמו .ו ִּמ ְד ַר ׁש ַא ָּג ָדהָ ׁ 5
ְּפנֵיכֶ םְּ .כ ַת ְרגּ ו ֹ

"לְ כוּ־נָ א ַה ְ ּגבָ ִרים ְו ִע ְבד ּו ֶאת־ה'"ִּ :כי א ָֹת ּה ַא ּ ֶתם ְמבַ ְק ׁ ִשים.
או ָת ּה ִּב ַּק ׁ ְש ּ ֶתם ַעד הֵ ָּנה — "נִ זְ ְּב ָחה לֵאל ֵֹהינוּ" — ְו ֵאין ֶּד ֶר ְך
ֹ

יצ ַט ְ ּגנִ ינוּת
רו ֶאה אֲ נִ י ּ ָב ִא ְ
"ר ָעה"ָ ,א ַמר לָ הֶ ם ּ ַפ ְרעֹהֹ :
מו ָ
ש ּׁ ְש ֹ
ֶׁ

ַה ּ ָטף לִ זְ ּב ַֹח :וַ יְ גָ ֶר ׁש א ָֹתם .הֲ ֵרי זֶה לָ ׁש ֹון ָקצֵ רְ ,ולֹא ֵפ ַר ׁש

ימן
אתכֶ ם ּ ַב ִּמ ְד ּ ָברְ ,והוּא ִס ַ
עולֶ ה לִ ְק ַר ְ
כו ָכב ֹ
תו ֹ
או ֹ
ש ּ ִליֹ ,
ֶׁ

ִמי ַה ְמגָ ֵר ׁשָּ 12 :ב ַא ְר ֶּבהִּ .ב ׁ ְש ִביל ַמ ּ ַכת ָה ַא ְר ּ ֶבה 13 :וְ רוּחַ

דו ׁש
ש ָח ְטא ּו יִ שְׂ ָר ֵאל ּ ָב ֵעגֶ ל ו ִּב ֵּק ׁש ַה ָּק ֹ
דָּ ם וַ הֲ ִריגָ ה .ו ְּכ ׁ ֶ
ֹאמרוּ
תו" :לָ ּ ָמה י ְ
ֹשה ִּב ְת ִפ ּ ָל ֹ
ּ ָברו ְּך־הוּא לְ ָה ְרגָ םָ ,א ַמר מ ׁ ֶ

ש ּ ָבא ְכנֶגְ ּד ֹו,
שא ֶאת ָה ַא ְר ּ ֶבה .לְ ִפי ׁ ֶ
ַה ָ ּק ִדים .רו ַּח ִמזְ ָר ִחית נָ ָ ׂ
קום
ש ְּמפ ָֹר ׁש ְּב ָמ ֹ
מו ׁ ֶ
רו ִמית ַמעֲ ָר ִבית ָהיְ ָתהְּ ,כ ֹ
ש ִּמ ְצ ַריִ ם ִּב ְד ֹ
ֶׁ

ש ָא ַמר לָ הֶ ם:
יאם"ֹ — 6זו ִהיא ׁ ֶ
הו ִצ ָ
ִמ ְצ ַריִ ם לֵ אמֹר ְּב ָר ָעה ֹ
"רא ּו ִּכי ָר ָעה נֶ גֶ ד ּ ְפנֵ יכֶ ם"ִ .מ ָ ּיד — "וַ ִ ּי ָּנחֶ ם ה' ַעל ָה ָר ָעה",
ְ
או ָתםְ .וזֶ ה ּו
ש ַע ֹ
הו ׁ ֻ
ש ּ ָמל יְ ֹ
ְו ָה ַפ ְך ֶאת ַהדָּ ם לְ ַדם ִמילָ הֶ ׁ ,

של ֹיו ֵאל ָהיָ ה ַעל יְ ֵדי ִמינִ ין
תו ׁ ֶ
או ֹ
ֹשהִּ ,כי ֹ
של מ ׁ ֶ
ּ ָכבֵ ד ִמ ּׁ ֶ

"ה ּי ֹום ַּג ּל ֹו ִתי ֶאת־חֶ ְר ּ ַפת ִמ ְצ ַריִ ם ֵמעֲ לֵ יכֶ ם",7
ש ֶּנאֱ ַמרַ :
ֶׁ

ֹשה
של מ ׁ ֶ
ש ָהי ּו יַ ַחדַ :א ְר ּ ֶבה ,יֶלֶקָ ,ח ִסילָּ ,גזָ ם .אֲ בָ ל ׁ ֶ
ַה ְר ּ ֵבהֶ ׁ ,

רו ִאין עֲ לֵ יכֶ ם ּ ַב ִּמ ְד ּ ָבר:
או ְמ ִרים לָ כֶ ם :דָּ ם ָאנ ּו ֹ
ׁש ָהי ּו ֹ

מוה ּו לֹא ָהיָ ה ְולֹא ִי ְהיֶ ה:
לֹא ָהיָ ה ֶא ּ ָלא ׁ ֶשל ִמין ֶא ָחדְ ,ו ָכ ֹ

 .5ילקוט שמות סימן לב רמז שצב .6 .שמות לב ,יב .7 .יהושע ה ,ט.
ֻּקה.
 .8עיין רש"י במדבר לד ,ג .9 .יואל ב ,בִ .10 .צ ְמ ִחּיָה יְ ר ָ
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ימי ֹיו ֵאל,
ש ָהיָ ה ִּב ֵ
תו ׁ ֶ
או ֹ
ֶה־כןְ .ו ֹ
ַאחֵ ר 14 :8וְ ַאח ֲָריו לֹא יִ ְהי ּ ֵ
ש ָהיָ ה
עולָ ם"  ,לָ ַמ ְדנוֶּ ׁ ,
ן־ה ֹ
"כמֹהוּ לֹא ִנ ְהיָ ה ִמ ָ
ש ּנֶאֱ ַמרָ ּ :
ֶׁ
9

רוק .וירדור"א ְּבלַ ַעז:10
ָּ 15כל־י ֶֶרקָ .עלֶה יָ ֹ

BO

Exodus 10:10-18

10 Pharaoh said to them sarcastically, “Yes, of course! May God be with you
when I let you leave with your children, and your animals, as well!” Angrily, he
continued: “I have no intention of letting your children go, for you do not need
them to perform your religious rites in the desert! The fact that you are asking to
take them reveals your true intentions: You are not planning on going for a threeday holiday; you are planning to flee the country altogether! Therefore, watch
out! Your evil intent will backfire and I will not let you go at all! Furthermore, I
am warning you: look, a bad omen, the star Ra’ah [‘evil’], which foretells blood
and slaughter, is rising against you in the desert. It will be perilous for you to
journey now.
11 As I said, it is not at all as you say—that your children have to accompany you!
You menfolk go and serve God, for that is what you are asking for! You are asking to sacrifice; children do not sacrifice!” And with that, Moses and Aaron were
expelled from Pharaoh’s presence.
 Second Reading 12 So, on the 8th of Shevat, God said to Moses, “Raise your arm

over the land of Egypt for the locusts, so that they will come up over the land of
Egypt. They will eat all the grass in the land, whatever the hail left behind.”
13 Moses raised his staff over the land of Egypt, and all that day and night God
directed an east wind over the land. When morning came, the east wind had
carried the locusts into the country.
14 The locusts came up over the whole land of Egypt and descended over all
the territory of Egypt, very severely; never before had there been such a plague
of locusts, and never again will there be anything like it—that such complete
devastation be caused by only one species of locust.
15 They covered the entire surface of the land so that the land became dark.
They ate all the grass of the land and all the fruit of the trees that the hail
had left over; no greenery was left on the trees or among the grass of the field,
throughout all the land of Egypt.
16 Pharaoh hastily summoned Moses and Aaron and said, “I have sinned
against God, your God, and against you.
17 So now, please forgive my offense just this once, and entreat God, your God,
just to remove this death from me!”
18 Moses left Pharaoh’s presence and pleaded with God.
 CHASIDIC INSIGHTS 
11 You menfolk go and serve God: Pharaoh indeed
thought that religious life and communion with God
was the exclusive province of the adult male population. Judaism, however, insists that all sectors of the
populace can and should participate in religious life
and experience. As Moses put it,12 “We will go with
our young people and with our elders. We will go
12. Above, v. 9. 13. Likutei Sichot, vol. 26, p. 400.
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with our sons and with our daughters,” and only thus
will it be “a festival of God for us.” This egalitarian
approach to the privileges and responsibilities of Divine consciousness is especially pertinent in our generation, inasmuch as we are on the threshold of the
messianic redemption, when the knowledge of God
will become truly universal.13

SECOND READING

בא

ת־ה ַ֣א ְר ֔ ֶּבה
ּוח־ ָי ֙ם ָח ָז ֣ק ְמ ֔ ֹאד ַוּיִּׂשָ א֙ ֶא ָ
ַ 19ו ַּיֽהֲ ֨ ֹפְך יְהוָֹ ֤ה ֽר ַ
ַוּי ְִת ָק ֵע֖הּו ָי ָּ֣מה ּס֑ ּוף ֹ֤לא נִ ְׁש ַא ֙ר ַא ְר ֶּב֣ה ֶא ָ֔חד ְּב ֖ ֹכל ּגְ ֥בּול
ְהוֹ֖ה ֶאת־לֵ ֣ב ּפַ ְר ֹ֑עה וְ ֹ֥לא ִׁשּלַ ֖ח ֶאת־
ִמ ְצ ָ ֽריִםַ 20 :וי ְַח ֵּז ֥ק י ָ
ִׂש ָר ֵ ֽאל :פ
ְּבנֵ ֥י י ְ

 ONKELOS 
 19וַ הֲ פַ ְך יְ ָי רוּחַ ַמ ַע ְרבָ א ּ ַת ִ ּקיף
לַ ְחדָּ א וּנְ ַטל יַת ג ֹּובָ א ו ְּר ָמ ִהי לְ י ּ ַָמא
ְדסוּף לָ א ִא ׁ ְש ְּת ַאר ג ֹּובָ א חַ ד ְ ּבכָ ל־
ְּתחוּם ִמ ְצ ָריִ ם 20 :וְ ַת ֵּקיף יְ ָי יַת
לִ ָּבא ְדפַ ְרעֹה וְ לָ א ׁ ַש ּ ַלח יַת ְ ּבנֵי

֥יהי
ׁשה נְ ֵט֤ה ָי ְֽד ָ֙ך עַ ל־הַ ּׁשָ ַ֔מיִ ם וִ ִ
 21ו ַֹּ֨יאמֶ ר יְה ָוֹ ֜ה ֶאל־מֹ ֗ ֶ
ל־א ֶ֣רץ ִמ ְצ ָ ֑ריִם וְ י ֵ ָ֖מׁש חֹֽ ׁשֶ ְךַ 22 :ו ֵּי ֥ט מֹ ֶׁש֛ה ֶאת־
֖ ֹחׁשֶ ְך עַ ֶ
ל־א ֶ֥רץ ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם
ְהי חֹֽ ׁשֶ ְך־אֲ פֵ לָ ֛ה ְּבכָ ֶ
מיִם ַוי ִ ֧
י ָ֖דֹו עַ ל־הַ ּׁשָ ָ ֑
ֹלא־קמּו
ָ֛
ת־א ִ ֗חיו וְ
א־ר ֞אּו ִ ֣איׁש ֶא ָ
ְׁשל֥ ׁשֶ ת י ִ ָֽמיםֹֽ 23 :ל ָ
היָה
ל־ּבנֵ ֧י ִי ְׂש ָר ֵא֛ל ָ ֥
ִ ֥איׁש ִמ ַּת ְח ָ ּ֖תיו ְׁשל֣ ׁשֶ ת י ִ ָ֑מים ּֽולְ כָ ְ
ֹוׁשבֹ ָ ֽתם:
֖אֹור ְּב ֽמ ְ

ֹשה אֲ ֵרם
יִ שְׂ ָר ֵאל 21 :וַ אֲ ַמר יְ ָי לְ מ ׁ ֶ
יְ ָד ְך ַעל צֵ ית ׁ ְש ַמ ּיָא וִ יהֵ י ח ֲׁש ֹוכָ א
ַעל ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ָריִ ם ָּב ַתר ְדּ י ְֶעדֵּ י
ֹשה יַת
ְקבַ ל לֵ ילְ יָא 22 :וַ אֲ ֵרם מ ׁ ֶ
יְ ֵד ּה ַעל צֵ ית ׁ ְש ַמ ּיָא וַ הֲ וָ ה ח ֲׁש ֹו ְך
ל־א ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם ְּתלָ ָתא
ַ
ְקבַ ל ְ ּבכָ
ֹיו ִמין 23 :לָ א חֲ ֹזו ְ ּגבַ ר יַת אֲ חו ִּהי
תו ִהי ְּתלָ ָתא
חו ֹ
וְ לָ א ָקמ ּו אֱ נ ַׁש ִמ ְּת ֹ
ֹיו ִמין

ל־בנֵי
וּלְ כָ ְ ּ

הֲ וָ ה

יִ שְׂ ָר ֵאל

ֵיהון:
מו ְתבָ נ ֹ
הו ָרא ְ ּב ֹ
נְ ֹ

 RASHI 
ש ָ ּים
או ֵמר אֲ נִ י ׁ ֶ
 19רוּחַ יָם .רו ַּח ַמעֲ ָר ִבי :י ּ ָָמה ּסוּףֹ .
רו ִמית,
תו ּ ַב ּ ַמעֲ ָרבְּ ,כנֶ גֶ ד ּ ָכל־רו ַּח דְּ ֹ
סוּף ָהיָ ה ִמ ְק ָצ ֹ
ְ
עו
יכך ,רו ַּח יָ ם ְּת ָק ֹ
של ֶא ֶרץ יִ שְׂ ָר ֵאל ,לְ ִפ ָ
ְוגַ ם ּ ַב ִּמזְ ָרח ׁ ֶ
לָ ַא ְר ּ ֶבה ְּביָ ּ ָמה ּסוּףְּ ,כנֶ גְ דּ ֹוְ .וכֵ ן ָמ ִצינ ּו לְ ִענְ יָ ן ְּתחו ִּמין,
"מ ַ ּים־סוּף ְו ַעד־יָ ם
ש ֶּנאֱ ַמרִ :
שהוּא ּפ ֹונֶ ה לְ צַ ד ִמזְ ָרחֶ ׁ ,
ֶׁ
ש ָ ּים ּ ְפלִ ׁ ְש ִּתים ּ ַב ּ ַמעֲ ָרב
ּ ְפלִ ׁ ְש ִּתים"ִ — 11מ ִּמזְ ָרח לְ ַמעֲ ָרבֶ ׁ ,
12
ש ֶּנאֱ ַמר ִּב ְפלִ ׁ ְש ִּתים" :י ׁ ְֹשבֵ י ֶחבֶ ל ַה ָ ּים גּ ֹוי ְּכ ֵר ִתים" :
ָהיָ הֶ ׁ ,
ש ּ ָמלְ ח ּו ֵמהֶ ם:
לֹא נִ ׁ ְש ַאר ַא ְר ֶּבה ֶאחָ דַ .אף ַה ְּמלו ִּחים ׁ ֶ
ֹש ְךְ .ויַ חֲ ׁ ִש ְ
של
ֹש ְךֹ ,יו ֵתר ֵמחֶ ׁ ְש ּכ ֹו ׁ ֶ
יך עֲ לֵ יהֶ ם ח ׁ ֶ
ָמ ׁש ח ׁ ֶ
 21וְ י ֵ
יש ְויַ חֲ ׁ ִש ְ
מו
ָמ ׁשְּ .כ ֹ
עוד :וְ י ֵ
יך ֹ
ֹש ְך ׁ ֶשל לַ ְילָ ה יַ ֲא ִמ ׁ
לַ יְ לָ הְ ,וח ׁ ֶ

שהוּא
"ויָ ֵמ ׁש" ,לְ ִפי ׁ ֶ
של ְ
ֻשב ַעל ַה ָ ּוי"ו ׁ ֶ
ֵאין ַהדִּ ּבוּר ְמי ּׁ ָ
רו ,לְ ׁש ֹון
ֹש ְך" .ו ִּמ ְד ַר ׁש ַא ָּג ָדהּ 15פ ֹו ְת ֹ
יהי ח ׁ ֶ
"ו ִ
ָכתוּב ַא ַחר ִ
ש ָהיָ ה
ש ָהיָ ה ּ ָכפוּל ו ְּמכֻ ּ ָפל ְו ָעבַ ,עד ׁ ֶ
ש ׁש ּ ַב ָ ּצהֳ ַריִ ם" ֶ ׁ ,
"מ ַמ ּׁ ֵ
ְ
ֹש ְך
גו' .ח ׁ ֶ
ֹשת י ִָמים וְ ֹ
ה...של ׁ ֶ
ְׁ
ֹש ְך־אֲ פֵ לָ
ּב ֹו ַמ ּ ָמ ׁש 22 :וַ יְ ִהי ח ׁ ֶ
16

ֹשת יָ ִמים,
או ָתן ׁ ְשל ׁ ֶ
יש ֶאת ָא ִחיו ֹ
ש ּלֹא ָרא ּו ִא ׁ
של אֹ ֶפלֶ ׁ ,
ֶׁ
ש ּלֹא
ֹש ְך ֻמ ְכ ּ ָפל ַעל זֶ הֶ ׁ ,
ֹשת יָ ִמים ֲא ֵח ִרים ,ח ׁ ֶ
עוד ׁ ְשל ׁ ֶ
ְו ֹ
עו ֵמד ֵאין
מודְ ,ו ֹ
כול לַ עֲ ֹ
שב ֵאין יָ ֹ
יש ִמ ַּת ְח ָּתיו — ֹיו ׁ ֵ
ָקמ ּו ִא ׁ
ֹש ְך? ׁ ֶש ָהיוּ ְב ִי ְׂש ָר ֵאל
ישבְ .ולָ ָמה הֵ ִביא עֲ לֵ יהֶ ם ח ׁ ֶ
כול לִ ׁ ֵ
יָ ֹ
רו ִצים לָ ֵצאת ,ו ֵּמת ּו
ש ִעיםְ ,ולֹא ָהיוּ ֹ
תו ַהדּ ֹור ְר ׁ ָ
או ֹ
ְּב ֹ
ש ּלֹא יִ ְרא ּו ִמ ְצ ַריִ ם ְּב ַמ ּ ָפלָ ָתם,
ֹשת ְי ֵמי ֲא ֵפלָ הְּ ,כ ֵדי ׁ ֶ
ִּב ׁ ְשל ׁ ֶ

ש ֵאין
רות ָאלֶ "ף ,לְ ִפי ׁ ֶ
בות ַה ְר ּ ֵבה חֲ ֵס ֹ
יא ֵמ ׁש' .יֶ ׁש־לָ נ ּו ּ ֵת ֹ
ִ'ו ָ
ל־כ ְך ֵאין ַה ּ ָכתוּב ַמ ְק ּ ִפיד ַעל
הֲ בָ ַרת ָה ָאלֶ "ף נִ ּ ֶכ ֶרת ּ ָכ ּ ָ

ש ִח ּ ְפשׂ ּו יִ שְׂ ָר ֵאל ְו ָרא ּו
עודֶ ׁ ,
מונוְּ .ו ֹ
לו ִקין ּ ָכ ֹ
ֹאמרוּ ַ :אף הֵ ן ֹ
ְוי ְ
או ְמ ִרים:
ש ָ ּי ְצא ּו ְו ָהי ּו ׁש ֹואֲ לִ ין ֵמהֶ ןְ ,ו ָהי ּו ֹ
ֶאת ְּכלֵ יהֶ ם ,ו ְּכ ׁ ֶ
קום
ית ָך ,ו ְּב ָמ ֹ
יתיו ְּבבֵ ְ
לו :אֲ נִ י ְר ִא ִ
או ֵמר ֹ
ֵאין ְּביָ ֵדינ ּו ְּכלוּם! ֹ

מו 'וַ ְּת ַאזְ ֵרנִ י'.
לוְ .וכֵ ן "וַ ַּת ְּז ֵרנִ י ַחיִ ל"ְּ ,14כ ֹ
— לֹא יַ ּ ֶטה ָאהֳ ֹ

של יָ ִמים .טירציינ"א
ֹשת י ִָמיםִ ׁ .ש ּלו ּׁש ׁ ֶ
לונִ י הוּאְ ׁ :של ׁ ֶ
ּ ְפ ֹ

"ב ַתר
יש" — ּ ָ
מו" :לָ א יָ ִמ ׁ
לוס ִּת ְר ֵּגם לְ ׁש ֹון הֲ ָס ָרהְּ ,כ ֹ
ְו ֻאנְ ְק ֹ
אור ַה ּי ֹום .אֲ בָ ל
יע ָסמו ְּך לְ ֹ
ש ַ ּי ִ ּג ַ
דְּ יֶ ְעדֵּ י ְקבַ ל לֵ ילְ יָ א"ְּ ,כ ׁ ֶ

של
קום ,שייטיינ"א ׁ ֶ
ל־מ ֹ
"ש ְב ַעת יָ ִמים" ְּב ָכ ָ
ְּבלַ ַעז ְ ,וכֵ ן ׁ ִ

מו 'לֹא יֶ ֱא ָהל'
"ולֹא־יַ ֵהל ׁ ָשם עֲ ָר ִבי"ְּ ,13כ ֹ
גוןְ :
רונָ ּהְּ ,כ ֹ
חֶ ְס ֹ

17

18

יָ ִמים:

בּוצה
ֹלׁשהְ .18 .ק ָ
בּוצה ֶׁשל ְׁש ָ
 .11שמות כג ,לא .12 .צפניה ב ,ה .13 .ישעיה יג ,כ .14 .שמואל־ב כב ,מ .15 .שמות רבה יד ,א .16 .דברים כח ,כטְ .17 .ק ָ
ֶׁשל ִׁש ְב ָעה.

 CHASIDIC INSIGHTS 
Of course, we can go through the motions of opposing
our essential connection to God, but this is only superficial. Sooner or later, our deep, inner essence will
surface, and this will make us all indeed be worthy of
being redeemed.23

He was bound to do so by any natural connection between Him and us, but rather despite it; His essence was
not beholden to this natural connection. He thereby
rooted us in His essence, deeper than we were rooted
by virtue of the natural, parent-child connection.

There was light for all the Israelites in their dwellings: The Egyptians, like many ancient peoples, assumed that the opposing forces of day and night, light
and darkness, were the manifestation of two opposing
deities. God therefore caused darkness and light to occur simultaneously, so they could see that nature is
ruled by one, supreme power.24

Once we were rooted in God’s essence, we became one
with Him. From then on, it became impossible for us
to really oppose our connection with God, since this
connection has become part of our essence. Practically
speaking, this is what made us into God’s “slaves,” so
to speak, ultimately devoid of any desire or will other
than to see His desires and will carried out.22
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19 God thereupon reversed the wind direction, causing a very strong west wind
to blow, and it carried away the locusts and plunged them into the eastern arm
of the Sea of Reeds, the Gulf of Aqaba. Not a single locust remained within all
Egypt’s borders—not even those the Egyptians had killed and salted.
20 But once again God hardened Pharaoh’s heart, and he did not let the Israelites leave.

The Ninth plague: Darkness
21 On the 15 of Shevat, God told Moses to announce the ninth plague—darkness. On the 8th of Adar, after the warning period was over, God said to Moses, “Raise your arm towards the sky so that there will be darkness upon the
land of Egypt, and the darkness will be darker than night—so dark that it will
be palpable.”
22 So Moses raised his hand towards the sky. This plague lasted for only six
days rather than a full week:14 First, there was an opaque darkness in all the land
of Egypt for three days.
23 No Egyptian man could see his brother, even by firelight, but the darkness
did not obstruct the Israelites’ vision. During these first three days,15 the Israelites
who did not want to leave Egypt—four-fifths of the population—died.16 This happened specifically when the Egyptians could not see it so they should not be able
to think that these Jews were dying of the same cause that the Egyptians died of
during the plagues. For the next three days, the darkness became so palpable that
no Egyptian who was sitting when it started could rise from his place, and no
Egyptian who was standing when it started could sit down. The Israelites, however, canvassed the Egyptians’ dwellings freely during these three days,17 taking
note of the Egyptians’ possessions and where they kept them. Furthermore, during these six days, there was light for all the Israelites in their dwellings; the
darkness did not cover the district of Goshen.18
th

 CHASIDIC INSIGHTS 
23 The Israelites who did not want to leave...died:
In the Exodus from Egypt, God did not force those
Jews that did not want to leave to do so. By choosing
to remain in Egypt, these individuals denied the purpose of their existence; their lives lost their meaning
and had to be ended. This process purified the Jewish
people, much as wine becomes purified as the dregs
and other impurities settle over time.19
In contrast, in the future redemption from the present
and final exile, even those Jews who do not consciously want to be redeemed will be taken out of exile.20
The Jews of the Exodus were able to choose not to be
redeemed because the connection between God and
the Jewish people at that time was the “natural” one
between “parent” and “child”; in God’s own words to

Pharaoh: “My firstborn son is Israel, and I am telling
you to send forth My son.”21 Parents and children are
bound to each other naturally and inseparably. Nonetheless, a child can chose not to honor this connection
and rebel against his parent. By exercising their free
choice and opposing their natural connection to God,
the Jews in Egypt succeeded in overriding it.
But when God gave the Torah, He established a connection with us that transcended the previous, natural
connection. When we exercise our free will, we reveal
our essence, which transcends our nature. This is evidenced by the fact that we can choose to do something
that contravenes our natural predilections. Similarly,
when God chose us of His own free will to be His
people and gave us the Torah, He did so not because

14. Likutei Sichot, vol. 31, p. 35, note 19. 15. Likutei Sichot, vol. 31, p. 46, note 8. 16. Rashi on 13:18, below. 17. Likutei Sichot, vol.
31, p. 46, note 8. 18. Likutei Sichot, vol. 31, pp. 46-48. 19. Ma’amarei Admor HaZaken HaKetzarim, pp. 445-446. 20. See Rashi on
Deuteronomy 30:3; Isaiah 27:13; Tanya, ch. 39, etc. 21. Above, 4:22-23. 22. Below, 20:2. 23. Likutei Sichot, vol. 11, pp. 1-7. 24. Or
HaTorah, Bo, p. 250; Sefer HaMa’amarim 5663, pp. 83-34.
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ׁשה ו ַֹּ֨יאמֶ ֙ר לְ כּו֙ ִע ְב ֣דּו ֶאת־
שלישי ַ 24וּי ְִק ָ ֨רא פַ ְר ֜ ֹעה ֶאל־מֹ ֗ ֶ
ֽם־ט ְּפ ֶכ֖ם יֵלֵ ְ֥ך ִע ָּמ ֶ ֽכם:
ּוב ַק ְר ֶכ֖ם י ָֻּצ֑ג ַּג ַ
יְה ָוֹ ֔ה ַ ֛רק ֽצֹאנְ כֶ ֥ם ְ
ַם־א ָּת֛ה ִּת ֵּת֥ן ְּבי ֵ ָ֖דנּו זְבָ ִ ֣חים וְ עֹ ֹ֑לת
ׁשה ּג ַ
ַ 25ו ֹּ֣יאמֶ ר מֹ ֔ ֶ
ַם־מ ְק ֜ ֵננּו יֵלֵ ְ֣ך ִע ָּ֗מנּו ֹ֤לא
ֹלהינּו 26 :וְ ג ִ
וְ עָ ִ ׂ֖שינּו ַ ֽליהֹוָ ֥ה אֱ ֵ ֽ
ֹלה֑ינּו
ִתּׁשָ ֵא ֙ר ּפַ ְר ֔ ָסה ִּ֚כי ִמ ֶּמּ֣נּו נִ ַ ּ֔קח ַ ֽלע ֖ ֲֹבד ֶאת־יְהוָֹ ֣ה אֱ ֵ
ׁש ָּמה:
ה־ּנעֲבֹ ֙ד ֶאת־יְה ָוֹ ֔ה עַ ד־ּבֹ ֵ ֖אנּו ָ ֽ
ַוֽאֲ נַ ְ֣חנּו ֹֽלא־נ ַ ֵ֗דע ַ ֽמ ַ ֽ
ְהוֹ֖ה ֶאת־לֵ ֣ב ּפַ ְר ֹ֑עה וְ ֹ֥לא ָא ָ ֖בה לְ ׁשַ ּלְ ָ ֽחם:
ַ 27וי ְַח ֵּז ֥ק י ָ
ל־ּתסֶ ף֙
ַ 28ו ֹ ּֽיאמֶ ר־ל֥ ֹו פַ ְר ֹ֖עה לֵ ְ֣ך ֵ ֽמעָ לָ ֑י ִה ָּׁש֣מֶ ר לְ ָ֗ך ַא ֨ ֹ
ׁשה
ְר ֣אֹות ּפָ ַנ֔י ִּ֗כי ְּביֹ֛ום ְר ֽ ֹא ְתָך֥ פָ ַנ֖י ָּת ֽמּותַ 29 :ו ֹּ֥יאמֶ ר מֹ ֶ ֖

 ONKELOS 
ֹשה וַ אֲ ַמר
 24ו ְּק ָרא פַ ְרעֹה לְ מ ׁ ֶ
חוד ָ ֽענְ ֽכ ֹון
ִאיזִ יל ּו ְפלָ ח ּו קֳ ָדם יְ ָי לְ ֹ
כון יֵיזִ יל
יכון ׁ ְשבוּק ּו ַאף ַט ְפלְ ֹ
תו ֵר ֹ
וְ ֹ
ֹשה ַאף ַא ְּת
כון 25 :וַ אֲ ַמר מ ׁ ֶ
ִע ְּמ ֹ
ידנָ א נִ ְכ ַסת קֻ ְד ׁ ִשין וַ עֲ לָ וָ ן
ִּת ּ ֵתן ִ ּב ָ
וְ נַעֲ בֵ יד קֳ ָדם יְ ָי אֱ לָ ָהנָא 26 :וְ ַאף
ירנָ א יֵיזִ יל ִע ּ ָמנָא לָ א ִת ׁ ְש ְּת ַאר
ְ ּב ִע ָ
ִמדַּ ַעם אֲ ֵרי ִמ ּנ ֵּה אֲ נ ְַחנָא נ ְַס ִבין
לְ ִמ ְפלַ ח קֳ ָדם יְ ָי אֱ לָ ָהנָא וַ אֲ נ ְַחנָא
לֵ ית אֲ נ ְַחנָ א י ְַד ִעין ַמה־ ִ ּנ ְפלַ ח קֳ ָדם
יתנָ א לְ ַת ּ ָמן 27 :וְ ַת ֵּקיף
יְ ָי ַעד ֵמ ָ
יְ ָי יַת לִ ָּבא ְדפַ ְרעֹה וְ לָ א אֲ בָ א
הון 28 :וַ אֲ ַמר לֵ ּה ּ ַפ ְרעֹה
לְ ׁ ַש ְּלחו ְּת ֹ
ִאיזֵיל ֵמ ִע ּ ַל ָּוי ִא ְס ּ ַת ּ ַמר לָ ְך לָ א
חזֵי ַא ּ ַפי אֲ ֵרי ְ ּב ֹיו ָמא
תו ִסיף לְ ֶמ ֱ
ֹ

ּכֵ ֣ן ִּד ַּב ְ֑ר ָּת ֹֽלא־אֹ ִס֥ף ע֖ ֹוד ְר ֥אֹות ּפָ ֶנֽיָך :פ

ֹשה
חזֵי ַא ּ ַפי ְּתמוּת 29 :וַ אֲ ַמר מ ׁ ֶ
ְדּ ֶת ֱ

ׁשה ע֣ ֹוד נֶ �֤גַע ֶא ָח ֙ד ָא ִ ֤ביא עַ ל־
 11:1ו ַֹּ֨יאמֶ ר יְה ָוֹ ֜ה ֶאל־מֹ ֗ ֶ

עוד
או ִסיף ֹ
יָאוּת ַמ ּ ֵלילְ ּ ָתא לָ א ֹ
ֹשה
חזֵי ַא ּ ָפ ְך 11:1 :וַ אֲ ַמר יְ ָי לְ מ ׁ ֶ
לְ ֶמ ֱ

י־כן יְׁשַ ּלַ ֥ח ֶא ְת ֶכ֖ם ִמ ֶּז ֑ה ְּכ ֨ ַׁשּלְ ֔חֹו
ל־מ ְצ ַ ֔ריִם ַ ֽאחֲ ֵר ֕ ֵ
ּפַ ְרעֹ ֙ה וְ עַ ִ

עוד ַמ ְכ ּ ַת ׁש חַ ד ַאיְ ֵתי ַעל ּ ַפ ְרעֹה
ֹ

ר־נ֖א ְּב ָאזְנֵ ֣י הָ עָ ֑ם
ּכָ ֕ ָלה ּג ֵ ָ֛רׁש ְיג ֵ ָ֥רׁש ֶא ְת ֶכ֖ם ִמ ֶּזֽהַּ 2 :דּבֶ ָ
עּותּה ְּכלֵ י־
וְ ִי ְׁשאֲ ֞לּו ִ ֣איׁש | מֵ ֵא֣ת ֵר ֗ ֵעהּו וְ ִאּׁשָ ֙ה מֵ ֵא֣ת ְר ָ֔
ת־ח֥ן הָ ָע֖ם ְּבעֵ ינֵ ֣י ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם
ּוכלֵ ֥י ז ָ ָֽהבַ 3 :וּי ִֵּת֧ן יְהוָֹ ֛ה ֶא ֵ
ֶכ֖סֶ ף ְ
ׁשה ּג ָ֤דֹול ְמאֹ ֙ד ְּב ֶא ֶ֣רץ ִמ ְצ ַ ֔ריִם ְּבעֵ ינֵ ֥י עַ ְב ֵ ֽדי־
ּגַ ֣ם | הָ ִ ֣איׁש מֹ ֗ ֶ
ּובעֵ ינֵ ֥י הָ ָ ֽעם :ס
פַ ְר ֹ֖עה ְ

כון
וְ ַעל ִמ ְצ ַריִ ם ָּב ַתר ּ ֵכן יְ ׁ ַש ּ ַלח י ְַת ֹ
ירא ּ ָת ָרכָ א
ִמ ּ ָכא ְּכ ׁ ַש ּ ָלחו ֵּת ּה ְ ּג ִמ ָ
כון ִמ ּ ָכאַ 2 :מ ּ ֵליל ְּכ ַען
יְ ָת ֵר ְך י ְַת ֹ
קֳ ָדם ַע ּ ָמא וְ יִ ׁ ְשאֲ לוּן ְ ּגבַ ר ִמן חַ ְב ֵר ּה
וְ ִא ְּת ָתא ִמן חֲ ִב ְר ּ ַת ּה ָמנִ ין ִדּ ְכ ָסף
יהב יְ ָי יַת ַע ּ ָמא
ו ָּמנִ ין ִדּ ְד ָהב 3 :וִ ַ
לְ ַרחֲ ִמין ְ ּב ֵעינֵי ִמ ְצ ָר ֵאי ַאף ַּג ְב ָרא
ֹשה ַרב לַ ְחדָּ א ְ ּב ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם
מ ֶׁ
ְ ּב ֵעינֵי ַע ְב ֵדי פַ ְרעֹה ו ְּב ֵעינֵי ַע ּ ָמא:

 RASHI 
ם־א ּ ָתה ִּת ּ ֵתן.
מוּ ַ 25 :ג ַ
קו ֹ
ֻ 24י ַּצג .יְ הֵ א ֻמ ָ ּצג ִּב ְמ ֹ
ש ּ ְל ָך ִּת ּ ֵתן:
לֹא ַד ֶ ּי ָך ׁ ֶש ִּמ ְקנֵ נוּ יֵ לֵ ְך ִע ּ ָמנוּ ֶ ,א ּ ָלא ַּגם ִמ ּׁ ֶ
ַ ּ 26פ ְר ָסהַ ּ .פ ְר ַסת ֶרגֶ ל ,פלנט"א ְּבלַ ַעז :19לֹא־נ ֵַדע ַמה־
ש ּ ֶמא יִ ׁ ְש ַאל ִמ ּ ֶמנּ ּו ֹיו ֵתר
בו ָדהֶ ׁ ,
ּנַעֲ בֹדַ ּ .כ ּ ָמה ִּת ְכ ּ ַבד ָהעֲ ֹ
ה־ש ֵ ּי ׁש ְּביָ ֵדינוֵּ ּ 29 :כן ִ ּד ַּב ְר ּ ָת .יָ פֶ ה ִד ּ ַב ְר ָּת ,ו ִּבזְ ַמנּ ֹו ִד ּ ַב ְר ָּת
ִמ ּ ַמ ּׁ ֶ

אות ּ ָפנ ָ
ֶיךָּ 1 :כלָ הּ ְ .
"ג ִמ ָירא".
עוד ְר ֹ
או ִסיף ֹ
ש ּלֹא ֹ
— אֱ ֶמתֶ ׁ ,

ש ּ ַלחּ ַ 2 :ד ֶּבר־נָאֵ .אין "נָ א" ֶא ּ ָלא לְ ׁש ֹון
ּ ָכלִ ילֻ ּ ,כ ּ ְלכֶ ם יְ ׁ ַ
ֹאמר
ש ּלֹא י ַ
שה ִמ ּ ָמ ְךִ ,הזְ ִה ָירם ַעל ּ ָכ ְךֶ ׁ ,
שה — ְּבבַ ָּק ׁ ָ
ּ ַב ָּק ׁ ָ
או ָתם" — ִק ֵ ּים
תו צַ דִּ יק — ַא ְב ָר ָהם" :וַ עֲ בָ דוּם ְו ִענּ ּו ֹ
או ֹ
ֹ
דול" — לֹא ִק ַ ּים ּ ָב ֶהם:
"ו ַאחֲ ֵרי כֵ ן יֵ ְצא ּו ִּב ְרכו ּׁש ָּג ֹ
ּ ָבהֶ םְ ,

ַּ .19כף ֶרגֶל.

  INNER DIMENSIONS
infinity and continue existing as a finite being; he
will perforce be absorbed into God’s infinity. However, God is not bound by His own rules; he can
override logic and grant an individual the ability
to paradoxically “survive” this experience, as He
did here with Moses, in order to allow him to break
Pharaoh at the core of his being.31

[28-29] Pharaoh said, “The day you see my face
you will die!” Moses replied, “You have spoken
rightly”: In the context of Pharaoh representing
his source in holiness,29 he was here warning Moses that no one can behold his inner source—God’s
transcendence—and live.30 Moses agreed that this
is so: no finite, created being can experience God’s

29. See above, on 10:1. 30. See below, 33:20. 31. Sefer HaSichot 5752, vol. 1, p. 283.
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 Third Reading 24 On the 13th of Adar, the last day of darkness, Pharaoh called

for Moses and said, “Go, serve God—only your flocks and cattle shall remain
behind to ensure your return. Even your children may go with you.”

25 Moses replied, “Not only will our flocks and cattle go with us, you will even
provide us with some of your animals for sacrifices and ascent-offerings so that
we may offer them up to God, our God.
26 Our livestock must also go along with us, not a hoof shall remain, for some
of them we must take for the service of God, our God, and we will not know
with what we will serve God until—i.e, how many sacrifices He will require—
we arrive there. Maybe He will require more than just our own animals.”
27 Yet God toughened Pharaoh’s heart and he was not willing to let the
people leave.
28 Pharaoh then said to Moses, “Leave my presence! Take care never to see my
face again, for the day you see my face you will die!”
29 Moses replied, “You have spoken rightly only in that once I leave, I will
never see your face again.”

The Tenth Plague: The Firstborn
11:1 Just at that moment, while Moses and Aaron were still standing in front of
Pharaoh, God said to Moses, “One more plague I shall send upon Pharaoh and
upon Egypt: I will kill every firstborn at exactly midnight of the 15th of Nisan. After that, he will send you forth from this place. And when he sends you forth,
he will utterly drive all of you out of here.
2 Please speak to the people and let them request—each man from his friend
and every woman from her friend—utensils of silver and gold. This way their
forefather Abraham will not be able to accuse Me of only fulfilling My promise to
enslave his descendants and not My promise to enrich them when they leave.”25
3 Later, after Moses left Pharaoh’s court, he conveyed this instruction to the people,
and they carried it out without delay.26 Since they had inspected the Egyptians’
homes during the plague of darkness,27 they knew where their utensils and valuables were kept. So if they asked for something and the Egyptians denied having
it, they could reply that they know they have it and even where it is kept.28 Despite
this, God made the people find favor in the eyes of the Egyptians. Moreover,
by this time, Moses himself was highly esteemed in the land of Egypt, both by
Pharaoh’s courtiers and by the people.

25. Above, 3:21-22; see Genesis 15:13-14. 26. Sefer HaSichot 5751, vol. 1, p. 271, note 5. 27. Above, 10:22. 28. Rashi on 10:22,
above.
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 ONKELOS 
ֹשה ִּכ ְדנַ ן אֲ ַמר יְ ָי
ֶ ׁ  וַ אֲ ַמר מ4
גו
ֹ ְּכפַ לְ גוּת לֵ ילְ יָא אֲ נָא ִמ ְת ְ ּגלֵ י ְ ּב
ּ ָכל־בּ ו ְּכ ָרא
 וִ ימוּת5 :ִמ ְצ ָריִ ם
ִמבּ ו ְּכ ָרא
ְד ִמ ְצ ַריִ ם
ְ ּב ַא ְר ָעא
ְדפַ ְרעֹה דַּ עֲ ִתיד לְ ִמ ּ ַתב ַעל ּכו ְּרסֵ י
ַמלְ כו ֵּת ּה ַעד בּ ו ְּכ ָרא ְד ַא ְמ ָתא ִדּ י
:ירא
ָ בָ ַתר ֵריחַ ּיָא וְ כָ ל־בּ ו ְּכ ָרא ִד ְב ִע
 ו ְּתהֵ י ְצוַ ְח ּ ָתא ַר ְ ּב ָתא ְ ּבכָ ל־6
ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם ִדּ י ְכוָ ַת ּה לָ א הֲ וַ ת
 וּלְ כֹל ְ ּבנֵי7 :תו ִסיף
ֹ וְ ִד ְכוָ ַת ּה לָ א
יִ שְׂ ָר ֵאל לָ א יַנְ זֵיק ּ ַכלְ ָּבא ְ ּבלִ ּׁ ָשנ ֵּה
ירא
ָ לְ ִמנְ ַּבח לְ ֵמאֱ נָ ׁ ָשא וְ ַעד ְ ּב ִע
יש יְ ָי ֵּבין
ׁ ְ ּב ִדיל ִדּ י ֵת ְדעוּן ִדּ י י ְַפ ֵר
:ִמ ְצ ָר ֵאי וּבֵ ין יִ שְׂ ָר ֵאל

FOURTH READING

ׁשה ֖ ֹּכה ָא ַמ֣ר יְהוָֹ ֑ה ַ ּֽכחֲ ֣ ֹצת הַ ֔ ַּליְ לָ ה
ֶ ֔ ֹ ַו ֹּ֣יאמֶ ר מ4 רביעי
ל־ּבכֹור֘ ְּב ֶא ֶ֣רץ
ְ ָּומ֣ת ּכ
ֵ 5 :יֹוצ֖א ְּב ֥תֹוְך ִמ ְצ ָ ֽריִם
ֵ אֲ ִנ֥י
ל־ּכ ְס ֔אֹו עַ֚ ד ְּבכ֣ ֹור
ִ ַּיׁש֣ב ע
ֵ ִַמ ְצ ַ ֒ר ִים ֒ ִמ ְּבכ֤ ֹור ּפַ ְרעֹ ֙ה ה
:חיִם וְ ֖ ֹכל ְּבכ֥ ֹור ְּבהֵ ָ ֽמה
֑ ָ ׁשר ַא ַח֣ר ָ ֽה ֵר
֖ ֶ ֲהַ ִּׁש ְפ ָ֔חה א
֙ל־א ֶ֣רץ ִמ ְצ ָ ֑ריִם אֲ ֶׁש֤ר ּכָ ֨ ֹמהּו
ֶ ָ וְ ָ ֽהי ְָת֛ה ְצעָ ָ ֥קה גְ ד ָֹל֖ה ְּבכ6
 ּולְ ֣ ֹכל | ְּבנֵ ֣י יִ ְׂש ָר ֵ֗אל ֹ֤לא7 :ֹ֣לא ִ ֽנ ְה ָי ָ֔תה וְ כָ ֖ ֹמהּו ֹ֥לא תֹ ִ ֽסף
ד־ּבהֵ ָמ֑ה לְ ַ֨מעַ ֙ן ֵ ּֽת ְדע֔ ּון אֲ ׁשֶ ֙ר
ְ ַץ־ּכלֶב֙ לְ ׁשֹ נ֔ ֹו לְ מֵ ִ ֖איׁש וְ ע
ֶ ֨ ֶיֽחֱ ַר
:ִׂש ָר ֵ ֽאל
ְ ּוב֥ין י
ֵ י ְַפלֶ ֣ה יְה ָוֹ ֔ה ֵּב֥ין ִמ ְצ ַ ֖ריִם
 RASHI 

 ּ ָכל־.כור ַה ּׁ ִש ְפחָ ה
ֹ עד ְ ּב...ֹה
ַ
כור ּ ַפ ְרע
ֹ  ִמ ְ ּב:ַעל ִמ ְצ ָריִ ם

דו לִ ְפנֵ י ּ ַפ ְרעֹה נֶ ֶא ְמ ָרה
ֹ  ְּב ָע ְמ.'ֹשה כּ ֹה ָא ַמר ה
ֶ ׁ ֹאמר מ
ֶ  וַ ּי4

,כור ַה ּׁ ִש ְפ ָחה
ֹ כור ּ ַפ ְרעֹה וַ חֲ ׁשוּ ִבים ִמ ְּב
ֹ ַה ּ ְפחו ִּתים ִמ ְּב

אות
ֹ הו ִסיף ְר
ֹ ש ָ ּי ָצא ִמ ּ ְל ָפנָ יו לֹא
ֶ ּׁ שהֲ ֵרי ִמ
ֶ ׁ ,לו נְ בו ָּאה ֹזו
ֹ

ש ַאף הֵ ם ָהי ּו
ֶ ׁ ?חות
ֹ  ְולָ ּ ָמה לָ ק ּו ְּבנֵי ַה ּׁ ְש ָפ.ָהי ּו בַ ְּכלָ ל

:מו
ֹ "כחֲ צֹת" — ְּכ
ַ ּ . ְּכהֵ ָחלֵ ק ַה ּ ַליְ לָ ה. ַּכחֲ צֹת ַה ּ ַליְ לָ ה:ּ ָפנָ יו

.כור ְ ּב ֵה ָמה
ֹ  וְ כֹל ְ ּב:ִמ ׁ ְש ַּת ְע ְּב ִדים ּ ָבהֶ ם וּשְׂ ֵמ ִחים ְּב ָצ ָר ָתם
דו ׁש ּ ָברו ְּך־הוּא נִ ְפ ָרע ִמן
ֹ ש ַה ָּק
ֶ ׁ  ו ְּכ,עו ְב ִדין לָ ּה
ֹ ש ָהי ּו
ֶ ׁ לְ ִפי

בו
ֹ ּטו לְ יַ ּׁ ְש
ֹ  זֶ ה ּו ְפ ׁשו.21"ּרות ַא ּ ָפם ּ ָבנו
ֹ ֲ"בח
ַ ּ ,20"לות
ֹ ֲ"כע
ַּ

או ֵמר
ֹ .ץ־כלֶ ב לְ ׁש ֹֹנו
ֶ ּ  לֹא יֶחֱ ַר7 :יה
ָ ָה ֻא ּ ָמה נִ ְפ ָרע ֵמאֱ ל ֶֹה

ֹשה
ֶ ׁ ש ָא ַמר מ
ֶ ׁ ,ּ ְו ָא ְמרו.''בחֲ ִצי ַה ּ ַליְ לָ ה
ַ ּ מו
ֹ  ְּכ:22ְד ָר ׁשוּה ּו
 ְולֹא.או לְ ַאחֲ ָריו
ֹ או לְ ָפנָ יו
ֹ לו
ֹ  דְּ ַמ ׁ ְש ָמע ָסמו ְּך,"צות
ֹ ֲ"כח
ַּ

ֹא־ח ַרץ ִל ְבנֵ י
ָ  ְוכֵ ן "ל,"שנּ וּן" — לֹא ְי ׁ ַש ֵּנן
ִ ׁ שהוּא לְ ׁש ֹון
ֶ ׁ ,אֲ נִ י
""אז ּ ֶתחֱ ָרץ
ָ .— לֹא ׁ ִש ֵּנן

"יש ֶאת־לְ ׁש ֹֹנו
ׁ יִ שְׂ ָר ֵאל לְ ִא

: ֹּאמרו
ְ  ְוי,ש ּ ֶמא יִ ְטע ּו ִא ְצ ַטגְ נִ ינֵ י ַפ ְרעֹה
ֶ ׁ ,'צות
ֹ ֲ'בח
ַ ּ ָא ַמר

"מו ָרג ָחרוּץ
ֹ ְ "ל.— ִּת ׁ ְש ַּת ּנֵן

 ָא ַמר, ַאבָ ל הקב"ה ֹיו ֵד ַע ִע ָּתיו ו ְּרגָ ָעיו.ֹשה ּ ַב ַּדאי הוּ א
ֶׁ מ

24

בות
ֹ "מ ְח ׁ ְש
ַ
.שנוּן
ָׁ —

23

25

"ָחרוּץ

 לָ ּ ָמה לָ ק ּו ַה ּׁ ְשבוּיִ ים? ְּכ ֵדי.כור ַה ּׁ ְש ִבי
ֹ  ַעד ְ ּב5 :צות
ֹ ֲּ ַבח

: יַ ְב ִ ּדיל.שר י ְַפלֶ ה
ֶ ׁ ֲ א:סוחֲ ִרים ׁ ְשנוּנִ ים
ֹ ,יפים
ִ — חֲ ִר

יאה פֻ ְר ָענוּת
ָ  ְוהֵ ִב, יִ ְר ָא ָתם ָּת ְב ָעה ֶעלְ ּב ֹונָ ם: ֹּאמרו
ְ ש ּלֹא י
ֶׁ

""ויַ ד ָחרו ִּצים ַּתעֲ ׁ ִשיר
ְ .שנוּן
ָ ׁ — ָא ָדם ָח ִריף ְו

27

 ְו ַר ּב ֹו ֵתינ ּו.של חֲ ִצי
ֶ ׁ שם דָּ בָ ר
ֵ ׁ "צות
ֹ ֲש ֵאין "ח
ֶ ׁ ,ַעל ָא ְפנָ יו

26

. ד, משלי י.27 . ה, משלי כא.26 . טו, ישעיה מא.25 . כד, שמואל־ב ה.24 . כא, יהושע י.23 . א, ברכות ד.22 . ג, תהלים קכד.21 . טו, יהושע ו.20

 CHASIDIC INSIGHTS 
Midnight, however, being the exact midpoint between
the beginning and end of the night, is associated with
neither attribute. In fact, midnight is just a theoretical
construct rather than an actual span of time—for the
moment immediately before midnight is part of the
first half of the night and the moment immediately after it is part of the second half. Although midnight defines a specific time, it itself “takes up” no time, similar
to how the corner where two walls intersect defines a
location in space but itself takes up no space.
Midnight is thus beyond time, and it is by virtue of
this transcendence that it can connect the two opposite halves of the night and negotiate the transition
from the first to the second. Although we take for
granted the “transition” from pre-midnight to postmidnight (as well as the “transition” from one direc-

tion to another), it in fact takes a time-transcending
input to switch from one type of time to another (and
a space-transcending input to change from one direction to another), since nature, by its own inertia, always tends to continue in the direction in which it is
already going.
Hence the great significance of midnight: it is a “moment” when God’s transcendence is revealed. The
slaying of the firstborn therefore had to occur exactly
at midnight, since it was the final stroke of the Exodus,
and in order for the Exodus to occur God had to reveal
His transcendence beyond the laws of nature. Naturally, the Exodus could never have occurred, since it
was entirely “natural” for Egypt to be the world’s superpower and enslave the Jews, etc. Nature had to be
overruled, and this is the essence of midnight.40

40. Torat Chaim 2:123a; Sefer HaMa’amarim 5678, pp. 241 ff; Sefer HaMa’amarim 5717, pp. 144 ff.
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Exodus 11:4-7

BO

 Fourth Reading 4 But before all this, while Moses and Aaron were still standing

before Pharaoh, Moses turned and said to Pharaoh, “This is what God has said:
‘Whereas I smote you with the preceding nine plagues via emissaries, I am going
to administer this final one Myself.32 The proof of this will be that it will occur exactly at midnight: it will not just begin at midnight, but it will take place entirely
in the infinitesimal instance that marks the exact midpoint of the night. Only I can
strike so precisely, and only I can administer a plague instantaneously.’ ” Alternatively, God told Moses that this plague was going to occur exactly at midnight,
but Moses—afraid that Pharaoh’s astrologers would miscalculate when midnight
was and thereby impute this inaccuracy to God—hesitated to announce that the
plague would occur exactly at midnight. (He did not want to use a water clock or
sandglass, since the astrologers could easily tamper with these.33 And since this
was at night, Moses could not use the sundial-type sign he had used to indicate
the exact moment when the plague of hail would occur.34) He therefore said, “ ‘At
about midnight on the 15th of Nisan, the next month, I will go forth in the midst
of Egypt.
5 Every firstborn in the land of Egypt will die, from the firstborn of Pharaoh
sitting on his throne to the firstborn of the maidservant behind the millstones,
as well as every firstborn animal. The maidservants’ firstborn will die because
they, too, mistreated the Israelites and enjoyed seeing them suffer. The firstborn
of Egypt’s animals will die because the Egyptians worshipped them as gods.35
The firstborn of Egypt’s prisoners, too, will die,36 both because they, too, enjoyed
seeing the Israelites suffer,37 and also so they will not be able to claim that their
gods are punishing the Egyptians for enslaving them.
6 There will be a great outcry throughout all the land of Egypt, such as never
has been and never will be again.
7 As a result of this outcry, all the dogs in the vicinity of the Egyptians will get
overexcited and start barking ferociously. This will exacerbate the Egyptians’ terror. But among the Israelites, they will only bark benignly as they do whenever
the moon is out; no dog will whet its tongue ferociously against any person or
even any beast. No animal will be frightened and run away, so all our cattle will
leave with us, as I have said.38 This is in order that you may know that God is
differentiating between the Egyptians and Israel.39
 CHASIDIC INSIGHTS 
4 Exactly at midnight: Night is divided into two
halves: from dusk until midnight, the sun sinks deeper
below the horizon and the sky becomes progressively
darker; from midnight until dawn, the sun begins its
ascent to the opposite horizon and the sky becomes

progressively lighter. The first half of the night is
therefore associated with God’s attribute of severity
and judgment (gevurah), while the second half is associated with God’s attribute of kindness (chesed).

32. Likutei Sichot, vol. 21, pp. 58-61. 33. Sichot Kodesh 5740, vol. 1, p. 832. 34. 9:18, above. 35. See 12:13, below. 36. 12:29, below.
37. Rashi on 12:29, below. 38. Above, 10:9, 26. 39. Hitva’aduyot 5744, vol. 2, pp. 822-823, 879-883.
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FOURTH READING

אמר ֵצ֤א
וּו־ל֣י לֵ ֗ ֹ
 8וְ ָי ְֽר ֣דּו כָ ל־עֲבָ ֶ ֩דיָך ֩ ֵ֨אּלֶה ֵא ֜ ַלי וְ ִה ְׁש ַ ּֽתחֲ ִ
י־כ֖ן ֵא ֵצ֑א ַוּי ֵֵצ֥א
ר־ּב ַרגְ ֔ ֶליָך וְ ַ ֽאחֲ ֵר ֵ
ַא ָּת ֙ה וְ כָ ל־הָ עָ ֣ם אֲ ׁשֶ ְ
י־אף :ס
ֵ ֽמ ִעם־ּפַ ְר ֹ֖עה ָ ּֽבחֳ ִר ָ ֽ
ֵיכ֖ם ּפַ ְר ֹ֑עה לְ ַמ֛עַ ן
ׁשה ֹֽלא־ ִי ְׁש ַמ֥ע אֲ ל ֶ
ַ 9ו ֹּ֤יאמֶ ר יְה ָוֹ ֙ה ֶאל־מֹ ֔ ֶ
ֹופ ַ ֖תי ְּב ֶא ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִםּ 10 :ומֹ ֶׁש֣ה וְ ַ ֽאהֲ ֗ ֹרן עָ ׂש֛ ּו ֶאת־
ְר ֥בֹות ֽמ ְ
ּכָ ל־הַ ֽ ֹּמ ְפ ִ ֥תים הָ ֵ ֖אּלֶה לִ ְפנֵ ֣י פַ ְר ֹ֑עה ַוי ְַח ֵּז ֤ק יְה ָוֹ ֙ה ֶאת־לֵ ֣ב
ת־ּב ֵנֽי־ ִי ְׂש ָר ֵ ֖אל ֵ ֽמ ַא ְר ֽצֹו :ס
א־ׁשּלַ ֥ח ֶא ְ
ּפַ ְר ֔ ֹעה וְ ֹֽל ִ
ל־אהֲ ֔רֹן ְּב ֶא ֶ֥רץ ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם
ַ 12:1ו ֹּ֤יאמֶ ר יְה ָוֹ ֙ה ֶאל־מֹ ֶׁש֣ה וְ ֶ ֽא ַ ֽ
ׁשים ִראׁש֥ ֹון הּוא֙
ֵאמר 2 :הַ ֧ ֹח ֶדׁש הַ ֶּז ֛ה לָ ֶכ֖ם ֣רֹאׁש חֳ ָד ִ ֑
ל ֹֽ
ׁשי הַ ּׁשָ ָנֽה:
לָ ֔ ֶכם לְ ָח ְד ֵ ֖

 ONKELOS 
ל־ע ְבדָּ ְ
יך ִא ּ ֵלין לְ וָ ִתי
 8וְ ֶיחֱתוּן ּ ָכ ַ
ימר ּפוּק ַא ְּת וְ כָ ל־
עון ִמ ִ ּני לְ ֵמ ָ
וְ יִ ְ ּב ֹ
ַע ּ ָמא ִדי ִע ּ ָמ ְך וּבָ ַתר ּ ֵכן ֶא ּפ ֹוק
קוף ְרגַ ז:
וּנְ פַ ק ִמ ְּלוַ ת ּ ַפ ְרעֹה ִ ּב ְת ֹ
כון
ֹשה לָ א יְ ַק ֵּבל ִמ ְ ּנ ֹ
 9וַ אֲ ַמר יְ ָי לְ מ ׁ ֶ
מו ְפ ַתי
ֹ
ּ ַפ ְרעֹה ְ ּב ִדיל לְ ַא ְס ָ ּג ָאה
ְ ּב ַא ְר ָעא
וְ ַאהֲ רֹן

ְד ִמ ְצ ָריִ ם:
עֲ בָ ד ּו

יַת

ֹשה
ּ 10ומ ׁ ֶ
ל־מו ְפ ַת ּיָא
ֹ
ּ ָכ

ָה ִא ּ ֵלין קֳ ָדם ּ ַפ ְרעֹה וְ ַא ְת ֵקיף יְ ָי יַת
לִ ָּבא ְדפַ ְרעֹה וְ לָ א ׁ ַש ּ ַלח יַת ְ ּבנֵי
יִ שְׂ ָר ֵאל ֵמ ַא ְר ֵע ּה 12:1 :וַ אֲ ַמר יְ ָי
ֹשה וּלְ ַאהֲ רֹן ְ ּב ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם
לְ מ ׁ ֶ
ימר:
לְ ֵמ ָ

 2י ְַרחָ א

ָה ֵדין

כון
לְ ֹ

כון
יש י ְַרחַ ּיָא ַק ְד ַמאי הוּא לְ ֹ
ֵר ׁ
לְ י ְַרחֵ י ׁ ַש ּ ָתא:

 RASHI 
 8וְ י ְָרד ּו כָ ל־עֲ בָ ֶד ָ
שהֲ ֵרי ּ ַב ּס ֹוף
בוד לַ ּ ַמלְ כוּתֶ ׁ ,
יךָ .חלַ ק ּ ָכ ֹ
ֹאמר קוּמוּ ְצאוּ
מו ֵאלָ יו ּ ַב ּ ַל ְילָ ה — "וַ ּי ֶ
יָ ַרד ּ ַפ ְרעֹה ְּב ַע ְצ ֹ
ּ
ֹשה ִמ ְּת ִח ָלה ְ"ויָ ַר ְד ָּת ֵאלַ י
לו מ ׁ ֶ
ִמ ּת ֹו ְך ַע ִּמי"ְ .ולֹא ָא ַמר ֹ
ָ
הולְ ִכים ַא ַחר עֲ ָצ ְת ָך
לֶיךַ .ה ֹ
ר־ב ַרגְ
ש ְּ
ית לִ י" :אֲ ׁ ֶ
ְו ִה ׁ ְש ַּתחֲ ִו ָ
ָ
ל־ה ָעם ֵמ ַא ְרצֶ ך :וַ ּיֵצֵ א
חֲרי־כֵ ן ֵאצֵ אִ .עם ּ ָכ ָ
ְו ִה ּלוּכֶ ָך :וְ ַא ֵ
י־אףַ .על
חֳר ָ
ש ָּג ַמר דְּ בָ ָריו יָ ָצא ִמ ּ ְל ָפנָ יוָּ :ב ִ
ם־פ ְרעֹהְּ .כ ׁ ֶ
ֵמ ִע ּ ַ

אתי ֶאת־
"כצֵ ִ
תו ְך ַה ְּכ ָר ְך? ַּתלְ מוּד ֹ
ינו ֶא ּ ָלא ְּב ֹ
או ֵא ֹ
ֹ
לו ַמרְּ :
תו ְך ַה ְּכ ָרךְ
ה־ת ִפ ּ ָלה ַק ּ ָלה לֹא ִה ְת ּ ַפ ּ ֵלל ְּב ֹ
גו' .ו ַּמ ְּ
ָה ִעיר" ְו ֹ
ל־ש ּ ֵכן .ו ִּמ ּ ְפנֵי ָמה ,לֹא ִנ ְד ְּב ָרה ִע ּמ ֹו
— דִּ ּבוּר ָחמוּר ,לֹא ָכ ׁ ֶ
לֵאה ִ ּג ּלוּלִ יםַ 2 :הח ֶֹד ׁש ַהזֶּה.
ש ָהיְ ָתה ְמ ָ
תו ְך ַה ְּכ ָר ְך? לְ ִפי ׁ ֶ
ְּב ֹ
ש ַה ָ ּי ֵר ַח ִמ ְת ַח ֵּד ׁש
לוְּ :כ ׁ ֶ
ּש ּהְ ,ו ָא ַמר ֹ
הֶ ְר ָאה ּו לְ בָ נָ ה ְּב ִחדּ ו ׁ ָ
ּטוַ ,על
ידי ְפ ׁשו ֹ
ֹאש ח ֶֹד ׁשְ .ו ֵאין ִמ ְק ָרא ֹיוצֵ א ִמ ֵ
יִ ְהיֶה לְ ָך ר ׁ

מו ְפ ַתי.
בות ֹ
אות ּ ָפנַ י" 9 :28לְ ַמ ַען ְר ֹ
ל־ת ֶֹסף ְר ֹ
"א ּ
לוַ :
ש ָא ַמר ֹ
ֶׁ

ֹאש ְל ֵס ֶדר ִמ ְניַ ן ֶהחֳ ָד ׁ ִשים,
לו :זֶה יִ ְהיֶה ר ׁ
יסן ָא ַמר ֹ
ח ֶֹד ׁש נִ ָ

רות,
כו ֹ
בות" — ׁ ְשל ׁ ָֹשהַ :מ ּ ַכת ְּב ֹ
"ר ֹ
"מו ְפ ַתי" — ׁ ְשנַ יִ םְ .
ֹ

שה
ישי"ַ :הזֶּה .נִ ְת ַק ּׁ ָ
"שלִ ׁ ִ
"שנִ י"ִ ,סיוָ ן ׁ ְ
ש ְ ּיהֵ א ִא ָ ּיר ָקרוּי ׁ ֵ
ֶׁ
יזו ׁ ִשעוּר ּ ֵת ָר ֶאה ְו ִת ְהיֶ ה ְראוּיָ ה
מולָ ד ַה ּ ְל ָבנָ ה ְּב ֵא ֹ
ֹשה ַעל ֹ
מ ֶׁ

ל־ה ּמ ֹו ְפ ִתיםְ ,ולֹא ׁ ְשנָ ָאה
גו'ְּ .כבָ ר ּ ָכ ַתב לָ נ ּו זֹאת ְּב ָכ ַ
ָעשׂ ּו וְ ֹ

לו:
יע ְו ָא ַמר ֹ
לו ְּב ֶא ְצ ּ ַבע ֶאת ַה ּ ְלבָ נָ ה ּ ָב ָר ִק ַ
לְ ַקדֵּ ׁש ְוהֶ ְר ָאה ֹ

ֹאמר
יה 1 :וַ ּי ֶ
של ַאחֲ ֶר ָ
שה ׁ ֶ
ּ ָכאן ֶא ּ ָלא ִּב ׁ ְש ִביל לְ ָס ְמ ָכ ּה לַ ּ ָפ ָר ׁ ָ

ּ ָכזֶה ְר ֵאה ְו ַקדֵּ ׁש! ְוכֵ יצַ ד הֶ ְר ָאהוּ? וַ הֲ לֹא לֹא ָהיָ ה ְמ ַד ּ ֵבר

ש ַאהֲ רֹן ָע ָׂשה ְו ָט ַרח
ל־אהֲ רֹןִּ .ב ׁ ְש ִביל ׁ ֶ
ֹשה וְ ֶא ַ
ה' ֶאל־מ ׁ ֶ

"ב ֹיום
ש ּנֶאֱ ַמר" :וַ יְ ִהי ְּב ֹיום דִּ ּ ֶבר ה'" ְּ ,
ִע ּמ ֹו ֶא ּ ָלא בַ ּי ֹוםֶ ׁ ,
שר ִצ ָ ּוה ה' וָ ָהלְ ָאה"ֶ !?31א ּ ָלאָ ,סמו ְּך
ן־ה ּי ֹום אֲ ׁ ֶ
"מ ַ
ֹתו"ִ ,30
צַ ּו ֹ

ֹשה וְ ַאהֲ רֹן
יעת יַ ם סוּף ,וּלְ נַ ֵער ֶאת ִמ ְצ ַריִ םּ 10 :ומ ׁ ֶ
ו ְּק ִר ַ

אש ֹונָ ה,
בוד זֶה ְּב ִמ ְצוָ ה ִר ׁ
לו ּ ָכ ֹ
ֹשהָ ,חלַ ק ֹ
ּ ַב ּמ ֹו ְפ ִתים ְּכמ ׁ ֶ
ֹשה ּ ַב ִּד ּבוּרּ ְ :ב ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִ ם .חוּץ לַ ְּכ ָרךְ.
לו ִעם מ ׁ ֶ
ש ְּכלָ ֹ
ֶׁ

29

ש ָכה:
שה ֹזוְ ,והֶ ְר ָאה ּו בַ חֲ ׁ ֵ
לו ּ ָפ ָר ׁ ָ
ֶא ְמ ָרה ֹ
יעת ַה ַח ּ ָמה נ ֶ
לִ ׁ ְש ִק ַ

 .28שמות י ,כח .29 .שמות ו ,כח .30 .ויקרא ז ,לח .31 .במדבר טו ,כג.

 CHASIDIC INSIGHTS 
became the primary month. True, nature still exists,
and therefore the years are still counted from the first
of Tishrei, which remains Rosh HaShanah, the day on
which the world’s material sustenance for the coming year is determined. But in terms of purpose, Nisan
from now on assumes pride of place, for the purpose
of creation is to infuse the natural order with God’s
transcendent presence through the Jewish people’s
dedication to the Torah and its commandments.46

a power that does not answer to the laws of nature.
The survival of the Jews throughout history, despite
all odds, further testifies to their defiance of natural
law. But the most profound way in which the Jewish
people transcends nature is by achieving, via the Torah, transcendent Divine consciousness—an awareness of God and connection to Him that is totally out
of context in this finite, nature-oriented world.45
Since the world was now forever changed, Nisan,
)”the miracle-month (the word Nisan means “miracle

45. Sefer HaMa’amarim 5634, pp. 115-116. 46. Sefer HaMa’amarim 5639, vol. 1, pp. 105, 108 ff; Sefer HaMa’amarim 5677, pp. 134-135,
140-141; Sefer HaMa’amarim 5714-5716, pp. 90-97; Sefer HaMa’amarim 5717-5719, pp. 130-139, 645-651.
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Exodus 11:8-12:2

BO

8 All these courtiers of yours [i.e., you—he spoke euphemistically out of respect
for Pharaoh’s office—] will then come and prostrate themselves before me and
say, “Leave, you and all the people who follow your counsel!” After that I will
leave Egypt with all my people.’ ” Having finished speaking, he left Pharaoh’s
presence indignantly over Pharaoh’s warning never to see his face again.
9 God then said to Moses, “Pharaoh will not listen to you, in order that My
wonders may be multiplied in the land of Egypt. Besides the slaying of the firstborn, there are still more wonders that I will perform when you leave.”41
10 Moses and Aaron had performed all these wonders before Pharaoh, but God
toughened Pharaoh’s heart and he did not let the Israelites leave his land. In
recognition of the part Aaron faithfully played in these events, God addressed the
following passage—the first official commandment addressed to the Israelites as
a people—to him as well as to Moses.

The Passover Offering
12:1 On the 1st of Nisan, at sunset—when the moon becomes visible—God said to
Moses and Aaron in the land of Egypt, outside the idol-filled city, after showing
them the new moon:
2 “This stage of the moon’s monthly renewal will signal the beginning of every
new month.” Moses was not sure how big the new moon must be in order to signal the beginning of a new month, so God told him to look at the moon as it was
right then, and said, “Like this.” God continued, “This month, Nisan, shall be
for you the beginning of the months; it shall be for you the first of the months
of the year.
 CHASIDIC INSIGHTS 
1 God said to Moses and Aaron: This commandment,
to declare a new month whenever the moon begins
anew its cycle of growth and decline, is the first one
God gave to the Jewish people as a collective whole.
As we have seen,42 Moses allegorically personified the
“downward” revelation of the Torah from on high,
while Aaron personified the “upward” striving of the
soul toward Divinity. It was therefore appropriate that
the first commandment be addressed to both of them,
for the essence of the commandments is the connection between God and the people, the twin sides of
which are Torah study and prayer.43
2 This month, Nisan, shall be for you the beginning
of the months: Until this point in history, Tishrei, the
month of creation, was considered the first month of
the year. Although the years continued to be counted
from Tishrei, Nisan became the first month and Tishrei became the seventh.

This is because until the Exodus, the world was more
or less entirely under the influence of the constant Divine forces God set in motion at the creation of the
world and that we call “nature.” True, there were occasional miracles here and there, but these were the
rare exception rather than the rule. It was therefore fitting to consider Tishrei the primary month, since the
forces of nature that govern the world came into being
in that month.44
The Exodus, in contrast, heralded the birth of the Jewish people, who would not be subject to the limitations
of nature. By virtue of their connection to God and His
Torah, the people, both individually and collectively,
would be living, walking miracles. The Exodus itself
was the first, dramatic example of this freedom; the
mass release of a whole population of slaves from
the world’s preeminent superpower proved to an
awestruck world that this people were connected to

41. This refers to the splitting of the sea and the drowning of the Egyptians in it. 42. Above, on 6:12-13. 43. Sefer HaMa’amarim
5626, p. 41; Sefer HaMa’amarim 5632, vol. 1, pp. 263, 270; Sefer HaMa’amarim 5716, pp. 459-465. 44. Although the world was actually created on the 25th of Elul, since Adam and Eve were created only six days later, on the 1s t of Tishrei, Tishrei is the month in
which humanity first beheld creation and creation achieved its purpose.
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בא
 ONKELOS 
ל־כנִ ׁ ְש ּ ָתא ְדיִשְׂ ָר ֵאל
ְּ  ַמ ִּליל ּו ִעם ּ ָכ3
הון
ֹ ְיִסבוּן ל
ְּ ְימר ְ ּב ַע ְס ָרא לְ י ְַרחָ א הָ ֵדין ו
ָ לְ ֵמ
:יתא
ָ ְֵ ּגבַ ר ִא ְּמ ָרא לְ בֵ ית ַא ָּבא ִא ְּמ ָרא לְ ב

FOURTH READING

ֵאמר ֶ ּֽבעָ ׂש֖ ר לַ ֣ ֹח ֶדׁש הַ ֶּז ֑ה
ֹ ֔  ַּד ְּב ֗רּו ֶאל־ּכָ ל־ע ֲַד֤ת ִי ְׂש ָר ֵאל֙ ל3
:לַּביִת
ֽ ָ ית־א ֖ ֹבת ֶׂש֥ה
ָ
ֵוְ י ְִק ֣חּו לָ ֗ ֶהם ִ ֛איׁש ֶׂש֥ה לְ ב
 RASHI 

ֹּאש ח ֶֹד ׁש ׁ ֶש ִ ּי ָּקחוּ הו
ׁ  דַּ ְּבר ּו ַה ּי ֹום ְּבר.לֵאמֹר ְ ּב ָעשׂ ֹר לַ ח ֶֹד ׁש

 ְו ִכי ַאהֲ רֹן ְמ ַד ּ ֵבר? וַ הֲ לֹא ְּכ ָבר.ל־כל־עֲ ַדת
ָּ  ַ ּד ְ ּבר ּו ֶא3

 ְולֹא,חו ּ ֶב ָעשׂ ֹור
ֹ  ּ ֶפ ַסח ִמ ְצ ַריִ ם ִמ ְק. ַהזֶּה:ּ ֶב ָעשׂ ֹור לַ ח ֶֹד ׁש

,בוד זֶה לָ זֶה
ֹ חולְ ִקין ּ ָכ
ֹ ,"א ָּתה ְת ַד ּ ֵבר"?! ֶא ּ ָלא
ַ :32נֶאֱ ַמר

ש ָהי ּו
ֶ ׁ  הֲ ֵרי. לְ ִמ ׁ ְש ּ ָפ ָחה ֶא ָחת.ית־אבֹת
ָ
ֵשה לְ ב
ׂ ֶ :רות
ֹ ּ ֶפ ַסח דּ ֹו

, ְו ַהדִּ ּבוּר ֹיוצֵ א ִמ ּ ֵבין ׁ ְשנֵיהֶ ם. לַ ְּמ ֵדנִ י:או ְמ ִרים זֶה לָ זֶה
ֹ ְו

:""שה לַ ּ ָביִ ת
ׂ ֶ :לו ַמר
ֹ שה ֶא ָחד לְ כֻ ּ ָלן? ַּתלְ מוּד
ׂ ֶ כול
ֹ ָ י,ְמ ֻר ִּבין

ל־כל־עֲ ַדת יִ שְׂ ָר ֵאל
ָּ  ַ ּד ְ ּבר ּו ֶא:ְּכ ִא ּל ּו ׁ ְשנֵיהֶ ם ְמ ַד ְּב ִרים
. ב, שמות ז.32

 CHASIDIC INSIGHTS 

Each man among them shall take for himself a

lamb or kid: When the Torah will discuss the laws of
sacrifices, we will see that in most cases, it will specify
precisely what type of animal is to be used for which
sacrifice. Even when it allows us to use several types
of animals, each class of sacrifice is still predominantly
associated with a particular type of animal. The Passover sacrifice, in contrast, is unique in that the Torah
gives complete equivalence to both options, a sheep
or a goat.

In contrast, the white, unassertive sheep evokes the
imagery of a pure life unsullied by sin and undefiled
by a skewed ego, i.e., the life of a righteous person.
Such a person, rather than bringing a sin-offering,
would be apt to bring an ascent-offering, expressing
his or her desire to enhance the already-wholesome
relationship with God he or she enjoys. And although
the Torah allows ascent-offerings to be either sheep
or goats, the communal ascent-offerings were specifically sheep.57

One of the differences between sheep and goats is
that goats are usually black, while sheep are typically
white. The dark goat therefore evokes the imagery of
a life devoid of Divine light, i.e., the former life of a
penitent sinner. And indeed, although the Torah allows sin-offerings of private individuals to be either
sheep or goats,55 the communal sin-offerings offered
on festivals were specifically goats.56

The fact that the Torah gives total equivalence to sheep
and goats for the Passover offering reflects the fact that
this offering was required of every Jew, regardless of
his or her spiritual status. Whether we are righteous
or on the way to becoming righteous, we all have to
internalize the message of the Exodus from Egypt and
be redeemed from the limitations that prevent us from
progressing in our relationship with God.58

 INNER DIMENSIONS 
[3] On the tenth of this month: God instructed
the people to begin preparations for the Passover
sacrifice specifically on the tenth of the month.
Since they, to varying extents, had been steeped
in Egyptian culture, they had to first purify their
inner, Divine selves of this negativity before undertaking to purify their animal natures. Inasmuch
as the commandments purify the person performing them, this purification process began as soon
as God gave the people their first commandment,
to declare a new month when the moon begins its
cycle anew. This occurred on the first day of Nisan,
and on each of the ensuing nine days, another of

the ten faculties of the people’s souls (i.e., the three
faculties of the intellect and the seven emotions)
was refined as another of the ten sefirot illumined
the corresponding soul-faculty.
By the tenth day, all ten faculties of the Divine soul
had been cleansed by the Divine energy emanating from this commandment, and the people were
then ready to begin the task of purifying their human/animal souls. God therefore instructed them
to take a lamb, a physical correlate of the animal
soul, on this day, and begin to prepare it as the
Passover sacrifice.59

55. Leviticus 4:27-35. 56. Leviticus 16:5; Numbers 28:11-29:39. 57. Numbers 28:1-29:39. 58. Sefer HaMa’amarim 5629, pp. 105 ff,
120-121; Sefer HaMa’amarim 5729, pp. 153-158. 59. Sefer HaMa’amarim 5741, pp. 122-126; Sefer HaMa’amarim 5742, pp. 120-122; Or
HaTorah, Bo, p. 282.

67

Exodus 12:3

BO

3 It will soon be time for Me to fulfill My promise to Abraham to redeem his progeny from slavery.47 But since they have neglected fulfilling My commandments
for so long,48 they lack sufficient merits to warrant this. I will therefore now give
them two general commandments to fulfill: the Passover offering, which embodies all the passive commandments, and circumcision, which embodies all the active commandments. Speak together to the entire community of Israel today, on
the first of the month, saying: ‘On the tenth of this month each family must designate a lamb or a kid to be its Passover sacrifice, which they will slaughter on the
fourteenth of the month. The obligation to designate the lamb or kid on the tenth
of the month applies this time only; in subsequent years, there will be no such requirement. This is because the people have become addicted to idolatry, and the
sheep is one of the deities of Egypt. By slaughtering the sheep, the Israelites will
be denying the divinity of this deity, and by holding it for this purpose for four
full days they will be weaning and cleansing themselves from their attachment
to idol worship. Just as I made Abraham wait four days before almost sacrificing
Isaac in order to ensure that he was fulfilling My command deliberately and not
impulsively,49 so should they spend four days preparing to slaughter the sheep in
order to break their attachment to idolatry.50 Since idolatry is the negation of the
entire Torah, by foreswearing idolatry they will in effect be fulfilling all the passive
commandments of the Torah. In order for them to acquire the merit of fulfilling
active commandments, let all the males who have not yet done so51 be circumcised on the night of the fourteenth, before eating the Passover sacrifice.52 Since
circumcision is the sign of the covenant between Abraham’s progeny and Me, this
commandment in effect embodies all the Torah’s active commandments.53 As to
how many people will share each lamb or kid: each man among them who heads
an extended family-unit shall take for himself a lamb or kid for his extended
family, unless the extended family is so big that not everyone will be able to eat
a kezayit (38 grams or 1 1/3 ounce) of the lamb or kid. In such a case, they should
take a lamb or kid for each nuclear family.
 CHASIDIC INSIGHTS 
3 But they have neglected fulfilling My commandments for so long, they lack sufficient merits to
warrant this: Just as God wanted the Jewish people
to merit their redemption from Egypt, He wants us
to merit our redemption from our present exile. And
just has He wanted them to leave Egypt “with great
wealth,” He wants us to leave our present exile laden
with the spiritual and material wealth we have accrued from persevering and passing the tests of exile.

In order to hasten the redemption, it is therefore incumbent upon us to accrue as much spiritual merit as
we can, and to try to reach every Jew possible in order
to help him accrue the maximum spiritual merit, as
well. Even if we only succeed in persuading him or
her to do one additional good deed or fulfill one more
of God’s commandments, this could well be the one,
last act necessary to tip the scales of merit and usher
in the final Redemption.54

47. Genesis 15:13-16. 48. See above, 1:6. 49. Genesis 22:4. 50. Likutei Sichot, vol. 16, pp. 118-119. 51. See above, 1:6. 52. See below,
v. 48; Rashi on 24:6, below; Keritot 9a, from Joshua 5:5 and Ezekiel 16:6. 53. Likutei Sichot, vol. 16, pp. 117-118. 54. Likutei Sichot,
vol. 16, pp. 120-121.
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בא

FOURTH READING

 ONKELOS 

ּוׁשכֵ נֹ֛ו
 4וְ ִאם־י ְִמעַ ֣ט הַ ַּ֘ביִת֘ ִמ ְהיֹ֣ות ִמּׂשֶ ה ֒ וְ לָ ַ ֣קח ֗הּוא ְ

ָאה
יתא ִמ ְּל ִא ְת ְמנ ָ
 4וְ ִאם יַזְ ֵעיר ֵּב ָ

ׁשת ִ֚איׁש לְ ִפ֣י ָא ְכ ֔לֹו ָּת ֖ ֹכּסּו
יתֹו ְּב ִמ ְכ ַס֣ת נְ פָ ֑ ֹ
הַ ָּק ֥רֹב ֶאל־ּבֵ ֖

שיבָ בֵ ּה
ַעל ִא ְּמ ָרא וְ יִ ּ ַסב הוּא וְ ׁ ֵ
ית ּה ְ ּב ִמנְ יַן נ ְַפ ׁ ָש ָתא ְ ּגבַ ר
ְדּ ָק ִריב לְ בֵ ֵ

ּׂשהֶׂ 5 :ש֥ה ָת ִ ֛מים זָכָ ֥ר ּבֶ ן־ׁשָ ָנ֖ה י ְִה ֶי ֣ה לָ כֶ ֑ם ִמן־
עַ ל־הַ ֶ ֽ

יכלֵ ּה ִּת ְת ְמנוּן ַעל ִא ְּמ ָרא:
לְ פוּם ֵמ ְ

ן־ה ִע ִּז֖ים ִּת ָ ּֽקחּו 6 :וְ הָ ָי ֤ה לָ כֶ ֙ם לְ ִמ ְׁש ֔ ֶמ ֶרת
ּומ ָ ֽ
הַ ְּכבָ ִׂש֥ים ִ

ִ 5א ּ ַמר ׁ ְשלִ ים ְדּ כַ ר ַּבר ׁ ַש ּ ָתא יְ הֵ א
כון ִמן ִא ְּמ ַר ּיָא ו ִּמן ִע ַּז ּיָא ִּת ְּסבוּן:
לְ ֹ

ׁשחֲ ֣טּו אֹ ֗תֹו ֛ ֹּכל ְק ַה֥ל
עַ ֣ד ַא ְרּבָ עָ ֥ה עָ ָׂש֛ר יֹ֖ום לַ ֣ ֹח ֶדׁש הַ ֶּז ֑ה וְ ָ ֽ

כון לְ ַמ ְּט ָרא ַעד ַא ְר ַּב ַעת
 6וִ יהֵ י לְ ֹ
ַע ְס ָרא ֹיו ָמא לְ י ְַרחָ א ָה ֵדין וְ יִ ְּכסוּן

ע ֲַדת־ ִי ְׂש ָר ֵ ֖אל ֵּב֥ין ָ ֽהעַ ְר ָ ּֽביִם 7 :וְ ָ ֽל ְקחּו֙ ִמן־הַ ָ ּ֔דם וְ ָנ ְֽתנּ֛ו עַ ל־

ל־ק ָהלָ א ְכנִ ׁ ְש ּ ָתא ְדיִ שְׂ ָר ֵאל
ָת ּה ּ ָכ ְ
י ֵ
ֵּבין ׁ ִש ְמ ׁ ַש ּיָא 7 :וְ יִ ְּסבוּן ִמן ְדּ ָמא

אכל֥ ּו
ר־י ְ
ְׁש ֵּת֥י הַ ְּמזּו ֹ ֖זת וְ עַ ל־הַ ַּמ ְׁש ֑קֹוף עַ֚ ל הַ ָּב ִ ּ֣֔תים אֲ ׁשֶ ֹֽ

וְ יִ ְּתנוּן ַעל ְּת ֵרין ִס ּ ַפ ּיָא וְ ַעל ׁ ַש ְקפָ א

אֹ ֖תֹו ּבָ ֶ ֽהם:

הון:
ָת ּה ְ ּב ֹ
ֵיכלוּן י ֵ
ַעל ָּב ּ ַת ּיָא ִדי י ְ

 RASHI 
שהְ .ו ִאם יִ ְהי ּו מו ָּע ִטין
 4וְ ִאם־יִ ְמ ַעט ַה ַּביִ ת ִמ ְה ֹיות ִמ ּ ֶ ׂ

או ֵמרַּ :
ית ְך ׁ ִש ּ ַל ְח ִּתי
ם־ב ִר ֵ
ם־א ְּת ְּב ַד ְּ
"ג ַ
— ִּב ׁ ְשנֵי דָּ ִמיםְ .ו ֹ
בו ָדה
ש ָהי ּו ׁ ְשטו ִּפים ּ ַבעֲ ֹ
יריִ ְך ִמ ּב ֹור ֵאין ַמיִ ם ּב ֹו"ְ .39ו ׁ ֶ
אֲ ִס ַ

ּטו.
עו לְ ִפי ְפ ׁשו ֹ
גו' .זֶ ה ּו ַמ ׁ ְש ָמ ֹ
ּשכֵ ֹנו" ְו ֹ
"ולָ ַקח הוּא ו ׁ ְ
— ְ

"מ ׁ ְשכ ּו ו ְּקח ּו לָ כֶ ם" — ִמ ׁ ְשכ ּו יְ ֵדיכֶ ם
זָ ָרהָ ,א ַמר לָ הֶ םִ :

כולִ ין
ש ִ ּנ ְמנ ּו ָעלָ יו ,יְ ֹ
ש ַא ַחר ׁ ֶ
־ב ֹו ִמ ְד ָר ׁש 33לְ לַ ּ ֵמד ׁ ֶ
עוד יֶ ׁש ּ
ְו ֹ
ְ
נּ
שה
ימ וּ ,וּלְ ִה ּ ָמ ֹנות ַעל ֶ ׂ
לְ ִה ְת ַמ ֵעט ְולִ ְמ ׁש ֹוך יְ ֵדיהֶ ם הֵ ֶ

ֹתו
שחֲט ּו א ֹ
בו ָדה זָ ָרה ,ו ְּקח ּו לָ כֶ ם צֹאן ׁ ֶשל ִמ ְצוָ ה :וְ ׁ ָ
ֵמעֲ ֹ

ידי ֹנו ָתר
לוְ ,ויָ בֹא ִל ֵ
כולִ ין לְ ָא ְכ ֹ
ש ֵאין יְ ֹ
שה ֶא ָחדֶ ׁ ,
ִמ ְה ֹיות ִמ ּ ֶ ׂ

40

של ָא ָדם
ּחו ׁ ֶ
ש ּׁ ְשלו ֹ
גו'ְ .ו ִכי ּ ֻכ ּ ָלן ׁש ֹוחֲ ִטין? ֶא ּ ָלאִ ,מ ּ ָכאן ׁ ֶ
וְ ֹ

"מ ְה ֹיות
ַאחֵ רַ .א ְך ִאם ּ ָבא ּו לִ ְמ ׁש ֹו ְך יְ ֵדיהֶ ם וּלְ ִה ְת ַמ ֵעט — ִ

תוְ :ק ַהל עֲ ַדת־יִ שְׂ ָר ֵאלָ .ק ָהל ְו ֵע ָדה ְויִ שְׂ ָר ֵאלִ .מ ּ ָכאן
מו ֹ
ְּכ ֹ

תו ּ ַב ַח ִ ּיים ְולֹא
שה ַק ָ ּיםִּ ,ב ְה ֹיו ֹ
עוד ַה ּ ֶ ׂ
שה" — יִ ְת ַמעֲ ט ּו ְּב ֹ
ִמ ּ ֶ ׂ
ָ 34
"מ ְכ ַסת ָה ֶע ְר ְּכך" :
ש ִ ּנ ׁ ְש ָחטּ ְ :ב ִמ ְכ ַסת .חֶ ׁ ְש ּב ֹוןְ ,וכֵ ן ִ
ִמ ּׁ ֶ

של ֹׁש ִּכ ּת ֹות ֹזו ַא ַחר ֹזו,
ָא ְמרוִּ ּ :פ ְסחֵ י ִצ ּבוּר נִ ׁ ְש ָח ִטין ְּב ׁ ָ
יתא
תות ָהעֲ זָ ָרה ְוכוּ'ִּ .כ ְד ִא ָ
אש ֹונָ ה נִ נְ עֲ ל ּו דַּ לְ ֹ
נִ ְכנְ ָסה ּ ַכת ִר ׁ

חולֶ ה ְוזָ ֵקןׁ ,ש ֵאינָ ן
לוָ .ה ָראוּי לַ אֲ ִכילָ הְ ּ ,פ ָרט לְ ֹ
לְ ִפי ָא ְכ ֹ

"בין
עות וּלְ ַמ ְעלָ ה ָקרוּי ּ ֵ
ש ֹ
ש ׁש ׁ ָ
ִּב ְפ ָס ִחיםֵּ :41בין ָה ַע ְר ָּביִ םִ .מ ּׁ ֵ

"ת ְת ַמנּ וּן"ָ ּ 5 :ת ִמיםְּ .בלֹא
כול ּ ַכ ַ ּזיִ תָ ּ :תכ ֹּסוִּּ .
כולִ ים לֶ אֱ ֹ
יָ ֹ

רוב .וּלְ ׁש ֹון
או לַ עֲ ֹ
בו ֹ
ש ֶמ ׁש ֹנו ָטה לְ בֵ ית ְמ ֹ
ש ַה ּׁ ֶ
ָה ַע ְר ּ ַביִ ם"ֶ ׁ ,

שנּ ֹולָ ד
לו ַמר ׁ ֶ
ן־שנָ ה"ְּ ,כ ֹ
"ב ׁ ָ
תו ָקרוּי ּ ֶ
ל־שנָ ֹ
ן־שנָהָ ּ .כ ׁ ְ
מוּםֶּ :ב ׁ ָ

ש ּ ֵבין עֲ ֵרבַ ת
עות ׁ ֶ
ש ֹ
או ָתן ׁ ָ
"בין ָה ַע ְר ּ ַביִ ם" נִ ְר ֶאה ְב ֵעינַ י ֹ
ֵּ

או ִמ ֶ ּזה,
או ִמ ֶ ּזה ֹ
ן־ה ִע ִזּיםֹ .
שנָ ה ֹזוִ :מן־ ַה ְּכבָ שִׂ ים ו ִּמ ָ
ְּב ׁ ָ

עות,
ש ֹ
שבַ ע ׁ ָ
ַה ּי ֹום לַ עֲ ֵרבַ ת ַה ּ ַליְ לָ ה ,עֲ ֵרבַ ת ַה ּי ֹום ִּב ְת ִח ּ ַלת ׁ ֶ

שה ִע ִּזים" 6 :35וְ ָהיָה לָ כֶ ם
"ו ֶ ׂ
ש ֶּנאֱ ַמרְ :
שהֶ ׁ ,
ש ַאף ֵעז ָקרוּי ֶ ׂ
ֶׁ
ש ּ ָטעוּן ִּב ּקוּר ִמ ּמוּםַ ,א ְר ּ ָב ָעה
לְ ִמ ׁ ְש ֶמ ֶרת .זֶ ה לְ ׁש ֹון ִּב ּקוּרֶ ׁ ,

ִמ ִּכי יִ ָּנט ּו ִצלְ לֵ י ֶע ֶרב ,וַ עֲ ֵרבַ ת ַה ּ ַליְ לָ ה ִּב ְת ִח ּ ַלת ַה ּ ַליְ לָ ה.
"ע ְרבָ ה ּ ָכל־שִׂ ְמ ָחה":42
מוָ :
ֹש ְךְּ ,כ ֹ
ֶשף ְוח ׁ ֶ
"ע ֶרב" לְ ׁש ֹון נ ׁ ֶ
ֶ

תו
יט ֹ
תו לִ ׁ ְש ִח ָ
יח ֹ
יטה .ו ִּמ ּ ְפנֵ י ָמה ִה ְקדִּ ים לְ ִק ָ
יָ ִמים ק ֶֹדם ׁ ְש ִח ָ

כול ּ ַב ָ ּיד? ַּתלְ מוּד
ן־ה ָ ּדםֹ .זו ַק ּ ָבלַ ת ַהדָּ ם .יָ ֹ
 7וְ לָ ְקח ּו ִמ ַ

רות? ָהיָ ה ִר ִּבי
ה־ש ּלֹא ִצ ָ ּוה ּ ֵכן ְּבפֶ ַסח דּ ֹו ֹ
ַא ְר ּ ָב ָעה יָ ִמיםַ ,מ ּׁ ֶ
או ֵמר" :וָ ֶאעֱ בֹר ָעלַ ִיךְ
או ֵמר :הֲ ֵרי הוּא ֹ
ן־ח ָר ׁש ֹ
ַמ ְתיָ א בֶ ָ

ּפותַ ,א ַחת ִמ ּ ָכאן
שר ּ ַב ּ ָסף"ַ :ה ְּמז ּוזֹת .הֵ ם ַה ְּזקו ֹ
לו ַמר" :אֲ ׁ ֶ
ֹ
ש ַה ֶּדלֶ ת
קוף .הוּא ָה ֶעלְ ֹיון ׁ ֶ
לַ ּ ֶפ ַתח ְו ַא ַחת ִמ ּ ָכאןַ :ה ּ ַמ ׁ ְש ֹ

יעה ׁ ְשבו ָּעה
— ִה ִ ּג ָ

תו ,לינטיי"ר ְּבלַ ַעז .43וּלְ ׁש ֹון
או ֹ
ש ּס ֹוגְ ִרין ֹ
ׁש ֹו ֵקף ָעלָ יו ְּכ ׁ ֶ

ש ֶאגְ ָאל ֶאת ּ ָבנָ יוְ ,ולֹא ָהיוּ ְביָ ָדם
ש ִ ּנ ׁ ְש ּ ַב ְע ִּתי לְ ַא ְב ָר ָהם ׁ ֶ
ֶׁ

"ט ְר ָפא
"קול ָעלֶ ה נִ דָּ ף"ַ — 44
מוֹ :
יפה" — חֲ בָ ָטהְּ ,כ ֹ
"ש ִק ָ
ְׁ

"ו ַא ְּת ֵערֹם
ש ֶּנאֱ ַמרְ :
ש ִ ּי ָּגאֲ לוֶּ ׁ ,
ִמ ְצ ֹות לְ ִה ְת ַע ּ ֵסק ּ ָבהֶ ם ְּכ ֵדי ׁ ֶ

"ח ּבו ָּרה"
ש ִקיף"ַ .
ְד ׁ ָ

שר־
קופֵ י"ַ :על ַה ָּב ִּתים אֲ ׁ ֶ
"מ ׁ ְש ֹ
— ַ

ְו ֶע ְריָ ה"ְ ,37ונָ ַתן לָ הֶ ם ׁ ְש ּ ֵתי ִמ ְצ ֹות :דַּ ם ּ ֶפ ַסח ְו ַדם ִמילָ ה,
ְ 38
"מ ְת ּב ֹו ֶס ֶסת ְּב ָד ָמיִ ך"
ש ֶּנאֱ ַמרִ :
תו ַה ּ ַליְ לָ הֶ ׁ ,
או ֹ
ש ּ ָמל ּו ְּב ֹ
ֶׁ

קוף וּ ְמזוּ ֹזות ׁ ֶש ְּבבֵ ית
ֹתו ָּב ֶהםְ .ולֹא ַעל ַמ ׁ ְש ֹ
ֹאכל ּו א ֹ
י ְ

וָ ֶא ְר ֵא ְךְ ,ו ִה ֵּנה ִע ּ ֵת ְך ֵעת דּ ִֹדים"

36

45

תו ָכן:
ש ֵאין דָּ ִרין ְּב ֹ
ַה ּ ֶתבֶ ן ו ְּבבֵ ית ַה ּ ָב ָקרֶ ׁ ,

 .33מכילתא פרשה ג .34 .ויקרא כז ,כג .35 .דברים יד ,ד .36 .יחזקאל טז ,ח .37 .שם ,ז .38 .שם ,ו .39 .זכריה ט ,יא .40 .שמות יב ,כא .41 .סד,א.
 .42ישעיה כד ,יאַ .43 .מ ְׁשקֹף .44 .ויקרא כו ,לו .45 .שמות כא ,כה.

60. Below, v. 22. 61. Rashi on v. 13, below. 62. Above, on v. 3. 63. See Tanya, chapter 6 (11a). 64. Or HaTorah, Bo, pp. 283-284; Sefer
HaMa’amarim 5742, pp. 120-122.
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Exodus 12:4-7

BO

4 On the other hand, if the nuclear family is too small to require a lamb or kid,
then the family-head and a neighbor who is close to his home shall take one
together, according to the number of people, for it is forbidden to leave any of
the meat of the offering uneaten (or unburned) until morning. If, after forming a
group to eat a specific lamb or kid together, someone wants to leave this group
and join another, this may be done only before the animal is slaughtered. You
shall be counted for the lamb or kid according to what each individual eats.
Thus, the sick or elderly, who cannot eat a kezayit, are not counted.
5 You shall use a flawless young male animal in its first year for this offering;
you may take it from the sheep or from the goats.
6 You shall keep watch over it, making sure it does not develop any blemish,
until the fourteenth day of this month, i.e., for a minimum of four days. This
obligation does apply to all future Passover offerings; it is only the obligation to
designate a specific lamb or kid as the Passover offering on the tenth that applies
this time only.’ The entire assembled community of Israel shall then slaughter
their sacrifices in the afternoon of the fourteenth, in three shifts. Although only
one person will slaughter each lamb or kid on behalf of the group, since a person’s
designated substitute is his legal proxy, it will be as if they all slaughtered it.
7 When slaughtering the lamb or kid, they shall collect the blood in a basin.60
They shall take some of the blood that has been collected this way and put it
on the two doorposts and on the lintel inside61 the houses in which they will
eat the sacrifice. They do not need to put any of the blood on structures not used
for dwelling.
 INNER DIMENSIONS 
[6] You shall keep watch over it until the fourteenth day of this month…The entire assembled
community of Israel shall slaughter it in the afternoon: Thus, the animal had to be watched for
three full days plus an additional half day before
being slaughtered.
This is because, as we pointed out,62 this sheep or
goat was a physical correlate of the human/animal
soul, which originates in the realm of neutrality
(kelipat nogah) between holiness and evil. This aspect of our personality is oriented neither toward
nor against holiness; it simply seeks its own preservation and comfort. Since it is not inherently
antagonistic to Divine concerns, it can be elevated
and co-opted into the Godly life.
But by the same token, it can also be co-opted into
the service of evil, and this is what happens when
materialism becomes intractable, as it did in Egypt.
In such a case, the necessary and innocuous drive
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for self-preservation becomes transformed into an
unending quest for material satiation and stimulation that overtakes our lives and even makes us
antagonistic to holiness.
Inasmuch as the Jews in Egypt had been immersed
in Egyptian culture, their human/animal souls had
to be purified of this defilement. Since there are
three degrees of evil,63 this was correspondingly a
three-day process. On the fourth day, the human/
animal soul was again its neutral self, and the animal personifying it could be slaughtered.
But the neutrality of the human/animal soul evinces equal propensities toward good and evil. It was
therefore necessary to wait until half of the fourth
day had passed, corresponding to the “evil half”
of this soul, before finally slaughtering the animal
and absorbing the human/animal soul into the life
of Divine consciousness.64
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FOURTH READING

ּומ ּ֔צֹות עַ ל־
ַ י־אׁ֣ש
ֵ ִׂשר ּבַ ּלַ ֣יְלָ ה הַ ֶּז ֑ה ְצל
֖ ָ ָ וְ ָ ֽא ְכל֥ ּו ֶאת־הַ ּב8
בֻּׁשל
֖ ָ אכל֤ ּו ִמ ֨ ֶּמּנּו֙ ֔ ָנא ּובָ ֵׁש֥ל ְמ
ְ ל־ּת
ֹ ֽ  ַא9 :ֹאכ ֻלֽהּו
ְ ְמר ִ ֹ֖רים י
:ל־ק ְר ּֽבֹו
ִ ַל־ּכ ָר ָע֖יו וְ ע
ְ ַי־אׁש רֹאׁש֥ ֹו ע
ֵ֔ ִם־צל
ְ ּמיִם ִּכ֣י ִא
֑ ָ ַּב
ד־ּב ֶקר
ֹ ֖ ַד־ּב ֶקר וְ הַ ּנֹ ָת֥ר ִמ ֶּמּ֛נּו ע
ֹ ֑ ַֹלא־תֹותירּו ִמ ֶ ּ֖מּנּו ע
ִ֥
ְ ו10
אכל֣ ּו אֹ תֹו ֒ ָמ ְתנֵיכֶ ֣ם חֲ ג ִ ֻ֔רים
ְ  וְ ָ֘ככָ ה֘ ֽ ֹּת11 :ּבָ ֵאׁ֥ש ִּת ְׂש ֽרֹפּו
ּומ ֶּקלְ ֶכ֖ם ְּבי ְֶדכֶ ֑ם ַוֽאֲ כַ לְ ֶּת֤ם אֹ ת ֹ֙ו
ַ ֵיכם
ֶ ֔ ַ ֽנ ֲעלֵיכֶ ֙ם ְּב ַרגְ ל
:יהֹוֽה
ָ ְַּב ִחּפָ זֹ֔ון ֶּפ֥סַ ח ֖הּוא ל

ֵיכלוּן יַת ִ ּב ְס ָרא ְ ּבלֵ ילְ יָא ָה ֵדין
ְ  וְ י8
:ֵיכל ּונ ֵּה
ְ ְטוֵ י נוּר וּפַ ִּטיר ַעל ְמ ָר ִרין י
יכלוּן ִמ ּנ ֵּה ּ ַכד חַ י וְ ַאף לָ א
ְ  לָ א ֵת9
בַ ּׁ ָשלָ א ְמבַ ּׁ ַשל ְ ּב ַמ ּיָא אֱ לָ הֵ ין ְטוֵ י
:עו ִהי וְ ַעל ַ ּג ֵ ּו ּה
ֹ יש ּה ַעל ְּכ ָר
ֵ ׁ נוּר ֵר
 וְ לָ א ַת ׁ ְשאֲ רוּן ִמ ּנ ֵּה ַעד צַ ְפ ָרא10
ו ְּדיִ ׁ ְש ְּת ַאר ִמ ּנ ֵּה ַעד צַ ְפ ָרא ְ ּבנו ָּרא
ֹ
ָת ּה
ֵ יכלוּן י
ְ  ו ְּכ ֵדין ּ ֵת11 :תו ְקדוּן
ֵיכון
ֹ הון אֲ ִס ִירין ְמ ָסנ
ֹ ְיכון י
ֹ ֵחַ ְרצ
כון
ֹ ְ ּבי ְֶד
יכון
ֹ וְ חו ְּט ֵר
יכון
ֹ ְֵ ּב ַרגְ ל
ָת ּה ִ ּב ְב ִהיל ּו ּ ִפ ְסחָ א הוּא
ֵ יכלוּן י
ְ וְ ֵת
:ָקֳ ָדם יְ י
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 וּבָ א ַה ּ ָכתוּב,עו ִמ ּׁ ְש ַעת ָהנֵץ ַה ַח ּ ָמה
ֹ ש ַה ּב ֶֹקר ַמ ׁ ְש ָמ
ֶ ׁ ,ּב ֶֹקר

 ּ ָכל־.ל־מר ִֹרים
ְ  ַע:מות
ֹ  ְולֹא ִג ִידים וַ עֲ ָצ.שר
ׂ ָ  ֶאת־ ַה ָּב8

 זֶה ּו לְ ִפי.ש ַחר
ַ ּׁ לות ַה
ֹ ֲש ָאסוּר ּ ַבאֲ ִכילָ ה ֵמע
ֶ ׁ לְ ַה ְקדִּ ים

רור — זֵ כֶ ר
ֹ כול ָמ
ֹ ֱ ְו ִצ ָ ּום לֶ א,"רור
ֹ "מ
ָ שב ָמר נִ ְק ָרא
ׂ ֶ ֵע
ינו
ֹ ש ֵא
ֶ ׁ .ֹאכל ּו ִמ ּ ֶמ ּנ ּו נָא
ְ ל־ת
ַ
לְ "וַ יְ ָמ ְרר ּו ֶא
ּ  ַא9 :46"ת־ח ֵ ּייהֶ ם

ינו נִ שְׂ ָרף ְּב ֹיום־
ֹ ש ֵא
ֶ ׁ  לִ ּ ֵמד:48עוד ִמ ְד ַר ׁש ַאחֵ ר
ֹ  ְו.עו
ֹ ַמ ׁ ְש ָמ
 ְו ַה ּנ ָֹתר ִמ ּ ֶמנּ ּו ְּבב ֶֹקר:ּשנּ ו
ֶ ׁ  ְו ָכ ְך ִּת ְד ְר,טוב ֶא ּ ָלא ִמ ּ ָמחֳ ַרת
ֹ

.של
ָ ּׁ ֻשל ְמב
ֵ ׁ ָ וּב:או "נָ א" ִּבלְ ׁש ֹון עֲ ָר ִבי
ֹ קו ְר
ֹ ,ל־צ ְר ּכ ֹו
ָ ָצלוּי ּ ָכ

 ָמ ְתנֵיכֶ ם11 : ּ ַּתעֲ מֹד ְו ִת ְׂש ְר ֶפנּ ו,שנִ י
ֵ ׁ אש ֹון ַעד ּב ֶֹקר
ׁ ִר
, לְ ׁש ֹון ּ ֶב ָהלָ ה ו ְּמ ִהירוּת. ְ ּב ִח ּ ָפ ֹזון: ְמז ּ ָֻמנִ ים לַ דֶּ ֶר ְך.חֲ ג ִֻרים

 ְמנַ יִ ן לִ ׁ ְש ָאר. ַּב ּ ַמיִ ם:"ֹּאכלו
ְ "אל ּת
ַ ּ ָכל־זֶ ה ְּב ַאזְ ָה ַרת

ר־ה ׁ ְשלִ יכ ּו אֲ ָרם
ִ ש
ֶ ׁ ֲ "א,49" "וַ יְ ִהי ָד ִוד נ ְֶח ּ ָפז לָ לֶ כֶ ת:מו
ֹ ְּכ

 ְו ָכאן,שה
ׂ ֵ ֲ ָּגזַ ר ָעלָ יו ְּב ִמ ְצוַ ת ע47 לְ ַמ ְעלָ ה.י־א ׁש
ֵ ִם־צל
ְ ִּכי ִא

 ַעל,""פ ַסח
ֶ ּ  ַה ָּק ְר ּ ָבן ָקרוּי.' ּ ֶפ ַסח הוּא לַ ה:50"ְּב ָח ְפזָ ם
דו ׁש ּ ָברו ְּך־הוּא ָהיָ ה ְמ ַד ּ ֵלג
ֹ ש ַה ָּק
ֶ ׁ יחה
ָ שם ַהדִּ ּלוּג ְו ַה ּ ְפ ִס
ֵׁ

כי ִאם...ּ
ְ "אל ּת
ַ :שה
ׂ ֶ ֲהו ִסיף ָעלָ יו לֹא ַתע
ֹ
ִּ ֹאכל ּו ִמ ּ ֶמנּ ו

קופֵ ץ ִמ ִּמ ְצ ִרי לְ ִמ ְצ ִרי
ֹ  ְו,ּ ָב ּ ֵתי יִ שְׂ ָר ֵאל ִמ ּ ֵבין ּ ָב ּ ֵתי ִמ ְצ ַריִ ם

כו
ֹ תו
ֹ ְ ו ְּבנֵ י ֵמ ָעיו ֹנו ֵתן ל,ֹאש ֹו ְו ִעם ְּכ ָר ָעיו ְו ִעם ִק ְר ּב ֹו
ׁ ר

שם
ֵ ׁ ְדו ָתיו ל
ֹ בו
ֹ ֲ ְו ַא ּ ֶתם עֲ שׂ ּו ּ ָכל־ע.ְויִ שְׂ ָר ֵאל ֶא ְמ ָצ ִעי נִ ְמלָ ט
ש ָּקרוּי
ֶ ׁ מו
ֹ  זֵכֶ ר לִ ׁ ְש,יצה
ָ  דֶּ ֶר ְך דִּ ּלוּג ו ְּק ִפ: דָּ בָ ר ַאחֵ ר.ש ַמיִ ם
ָׁ

"על
ַ  ִּכלְ ׁש ֹון,""על ְּכ ָר ָעיו ְו ַעל ִק ְר ּב ֹו
ַ  וּלְ ׁש ֹון.ַא ַחר ַהדָּ ָח ָתן

:יעה
ָ  ְוגַ ם פשק"א לְ ׁש ֹון ּ ְפ ִס.""פ ַסח
ֶּ

. וְ ַה ּנ ָֹתר ִמ ּ ֶמ ּנ ּו ַעד־בּ ֶֹקר10 :רו ִמ ׁ ְשלָ ם
ֹ ָׂל־בש
ְּ  ּ ָכ,שהוּא
ֶׁ
"עד ּב ֶֹקר" ּ ַפ ַעם ׁ ְשנִ ָ ּיה? לִ ּ ֵתן ּב ֶֹקר ַעל
ַ לו ַמר
ֹ ה־תלְ מוּד
ַּ ַמ
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:קום
ֹ ל־מ
ָ של" — ִמ ּ ָכ
ָ ּׁ ֻשל ְמב
ֵ ׁ ָ "וּב:לו ַמר
ֹ ַמ ׁ ְש ִקין? ַּתלְ מוּד

צולֵ ה ּו ּ ֻכ ּל ֹו ְּכ ֶא ָחד — ִעם
ֹ .ֹאש ֹו ַעל ְּכ ָר ָעיו
ׁ  ר:"ְצלִ י ֵא ׁש

מות
ֹ  ַאף זֶ ה ְּכ,שהֵ ן
ֶ ׁ מות
ֹ או ָתם" — ְּכ
ֹ "ב ִצ ְב
ְּ מו
ֹ או ָתם" ְּכ
ֹ ִצ ְב

. ָּפ ַסח.51 . טו, מלכים־ב ז.50 . כו, שמואל־א כג.49 . נ, פסחים פג.48 . פסוק ח.47 . יד, שמות א.46

 CHASIDIC INSIGHTS 
All three must be totally permeated by the “fire” of holiness, i.e., warmth and enthusiasm for the Creator.69

From another perspective, the “head,” “legs,” and

“internal organs” signify the intellect, the desire to
control (i.e., to keep others trampled underfoot), and
the pursuit of livelihood, respectively.
Just as the Passover sacrifice was intended to slaughter
the idolatry of Egypt, so is it intended to warn us not
to make idols out of these three aspects of our lives:
 We must not idolize our intellect, making it the
measure of all things, but rather submit ourselves
to God’s will even when it seems to contravene the
dictates of our limited, human intellect.
 We must not make an idol out of our hunger for
power, mercilessly aggrandizing ourselves at others’ expense.
 We must not make an idol out of the pursuit of our
livelihood, justifying all means to achieving wealth,
comfort, and prestige.70

11 You shall eat it in haste: Although the Jews of the
Exodus had cleansed themselves of their actual involvement in Egyptian culture, they still harbored a
certain degree of infatuation for it. They had not yet
totally uprooted the old values and ways of the thinking; this would come only later when they received
the Torah and began to structure their lives around
its commandments. In the meantime, the glamour of
Egyptian materialism still beckoned them.
God therefore had to hurry them out of Egypt while
they were still sufficiently impressed by the events
of the past year to encourage them to leave the only
home they knew—both physically and culturally—
and venture into the double unknown of the inhospitable desert and a lifestyle of holiness.
The same is true whenever we go out of a personal
“Egypt,” when we leave behind the comfort of our
previous way of living and rise to a new level of Divine consciousness and its accompanying lifestyle. In
order to stay on the new path, it is crucial to sustain

69. Sefer HaMa’amarim 5747-5751, pp. 364-369. 70. Encyclical letter of Nisan 11, 5726 (Torat Menachem—Igrot Melech, vol. 2, pp.
54-58).
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8 They shall eat the meat on that night, but they only need to eat the meat—not
the sinews or bones. They shall eat it roasted over fire, with matzah, and together with bitter herbs, the latter to remind them of the bitterness of the exile from
which I am redeeming them.
9 Tell them: ‘Do not eat any of it half-cooked or cooked in water or any other
liquid, but only roasted over fire whole, together with its head, its legs, and its
internal organs, after you have rinsed the latter.’ The instruction to eat it roasted
is phrased both positively (in the previous verse) and negatively (in this verse) in
order to make someone who eats it any other way liable for transgressing both an
active and a passive commandment.
10 You shall not leave any of it over until morning. Any of it that is left over
until morning, i.e., dawn, you shall burn in fire. However, you should not burn
this leftover meat on the morning of the holiday itself; you should wait until the
morning of the next day.
11 And this is how you shall eat it: with your waist belted, prepared to travel,
your shoes on your feet, your staff in your hand, and you shall eat it in haste.
This offering shall be known as ‘the Passover offering to God,’ because when I
kill the firstborn of Egypt, I will pass over any Israelite firstborn that happens to
be among the Egyptians, as will be explained presently. Furthermore, you are
to perform the rites associated with this offering in an energetic, hasty manner,
reminiscent of how I ‘jumped’ from house to house to rescue you.
 CHASIDIC INSIGHTS 
8 With matzah: The commandment to eat matzah
was given before the people were hastily forced out of
Egypt and their dough could not rise. In other words,
there was an intrinsic reason to eat matzah quite apart
from any incidental circumstances regarding the timing of the people’s departure.
In general, bread is associated with knowledge and
awareness. According to one opinion, the fruit of the
Tree of Knowledge was wheat, and we are taught
that “a baby cannot know how to call to its father and
mother until it has tasted the taste of grain.”65 Unleavened and leavened bread respectively signify immature and mature consciousness: childlike, innocent
faith versus mature understanding.
Although God wants us to use our minds to understand as much as we can about Him, His providence,
and His law, the foundation of our relationship with
Him is simple, innocent faith. This faith is not blind;
it is the result of the intrinsic connection and identity
between God and the core-essence of our Jewish consciousness, the Divine soul. Whenever that connection
is tapped, our basic faith in God is renewed.
The transcendent revelation the people were about to
experience at midnight was going to bring them to an
altogether new level of awareness, notwithstanding
whatever connection they might have had with God
before the Exodus. They were about to be virtually re-

born to a new childhood, a new innocence, and the appropriate way of initially accepting this revelation was
simple faith. There would be time later for analysis,
inquiry, and understanding; right now too much intellect would just get in the way of the experience. This is
why they had to eat matzah, the “bread of faith.”
Moreover, leavened and unleavened bread respectively indicate ego and selflessness. The puffed up,
risen bread evokes the image of a haughty, self-assertive individual, in contrast to the humble, lowly, flat,
self-effacing matzah. Inasmuch as “there is no room
for God in someone who is full of himself,”66 the prerequisite for any new Godly revelation is a self-effacing attitude, in which we declare ourselves ready to
give up our precious preconceptions and entrenched
world-view in favor of the new insight we hope to receive from God.67
This is another reason that the people had to eat matzah before the imminent midnight revelation.68
9 Roasted over fire, together with its head, its legs,
and its internal organs: Allegorically, the “head,”
“legs,” and “internal organs” signify the three dimensions of Jewish religious observance. The “head” is the
study of the Torah; the “legs”—limbs of action—are
the active performance of the commandments; and
the “internal organs” refer to prayer, the inner life of
religious observance.

65. Berachot 40a. 66. Par. Sotah 5a. 67. The theme of matzah vs. leavened bread will be developed more fully in Leviticus 23.
68. Likutei Torah 2:13a-14b.
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ְד ִמ ְצ ַריִ ם

ְב ַא ְר ָעא

 וְ ֶא ְת ְ ּגלֵ י12

טול ּ ָכל־בּ ו ְּכ ָרא
ֹ ְ ּבלֵ ילְ יָא ָה ֵדין וְ ֶא ְק
ָשא וְ ַעד
ָ ׁ ְ ּב ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם ֵמאֱ נ

FOURTH READING

יתי כָ ל־
֤ ִ ֵץ־מ ְצ ַ ֘ריִם֘ ּבַ ּלַ ֣יְלָ ה הַ ּזֶה ֒ וְ ִהּכ
ִ  וְ ָ ֽעבַ ְר ִ ּ֣תי ְב ֶ ֽא ֶר12
ֹלה֥י
ֵ ֱּובכָ ל־א
ְ ד־ּבהֵ ָמ֑ה
ְ ְַּבכֹו ֙ר ְּב ֶא ֶ֣רץ ִמ ְצ ַ ֔ריִם ֵ ֽמ ָא ָ ֖דם וְ ע

ל־טעֲ וַ ת ִמ ְצ ָר ֵאי ַא ְע ֵּבד
ַ
ָירא ו ְּבכ
ָ ְ ּב ִע

 וְ הָ ָיה ֩ הַ ָ ּ֨דם לָ ֜ ֶכם13 :ְהוֹֽה
ָ ִמ ְצ ַ ֛ריִם ֶ ֽאע ֱֶׂש֥ה ְׁשפָ ִ ֖טים אֲ ִנ֥י י

כון
ֹ ְ וִ יהֵ י ְד ָמא ל13 :ִָדּ ינִ ין אֲ נָ א יְ י
חזֵי
ֱ לְ ָאת ַעל ָּב ּ ַת ּיָא ִדּ י ַא ּתוּן ּ ַת ּ ָמן וְ ֶא

ית ֙י ֶאת־הַ ָ ּ֔דם
ִ לְ ֗ ֹאת עַ ֤ל הַ ָ ּֽב ִּתי ֙ם אֲ ֶׁש֣ר ַא ֶּת֣ם ֔ ָׁשם וְ ָר ִ ֨א

יכון וְ לָ א יְ הֵ י
ֹ ֵיַת ְדּ ָמא וְ ֵאיחוּס עֲ ל

ֹלא־י ְֽה ֶי֨ה בָ כֶ ֥ם ֨ ֶנגֶף֙ לְ ַמ ְׁש ִ ֔חית ְּבהַ ּכֹ ִ ֖תי
ִ
ְּופסַ ְח ִ ּ֖תי ֲעלֵכֶ ֑ם ו
ָֽ

ְ ּב ִמ ְק ְטלִ י

לְ חַ ָּבלָ א

מו ָתא
ֹ

כון
ֹ ְב

:ְּב ֶא ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִם

:ְ ּב ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ָריִ ם

 RASHI 
:ּפו ֵס ַח אֲ נִ י עֲ לֵ יכֶ ם
ֹ  ו,ש ַא ּ ֶתם עֲ סו ִּקים ְּב ִמ ְצ ֹו ַתי
ֶ ׁ אות
ֹ לִ ְר

 ו ְּב ַהעֲ בָ ָרה,קום
ֹ קום לְ ָמ
ֹ עובֵ ר ִמ ּ ָמ
ֹ  ְּכ ֶמלֶ ְך ָה. וְ ָעבַ ְר ִּתי12

 וַ אֲ נִ י. ""פס ַֹח ְו ִה ְמ ִליט
ָ ּ :לו
ֹ דו ֶמה
ֹ  ְו, ְו ָח ַמלְ ִּתי.וּפָ ַס ְח ִּתי

 ַאף.כור ְ ּב ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִ ם
ֹ ל־ב
ְּ
ָ כ:לו ִקין
ֹ ַא ַחת ו ְּב ֶרגַ ע ֶא ָחד ּ ֻכ ּ ָלן

" "ו ָּפ ַס ְח ִּתי,יצה
ָ יחה" לְ ׁש ֹון דִּ ּלוּג ו ְּק ִפ
ָ "פ ִס
ְ ּ  ּכֹל:או ֵמר
ֹ

כו ֵרי ִמ ְצ ַריִ ם
ֹ  ו ְּמנַ יִ ן ַאף ְּב.רות אֲ חֵ ִרים ְוהֵ ם ְּב ִמ ְצ ַריִ ם
ֹ כו
ֹ ְּב

ש ָהי ּו ׁ ְשרוּיִ ם
ֶ ׁ ,— ְמ ַד ּ ֵלג ָהיָ ה ִמ ּ ָב ּ ֵתי יִ שְׂ ָר ֵאל לְ בָ ּ ֵתי ִמ ְצ ַריִ ם
ּ  ְוכֵ ן.תו ְך זֶה
 ְוכֵ ן,54"ל־ש ּ ֵתי ַה ְּס ִע ּ ִפים
ְ ׁ ֹסחים ַע
ִ "פ
ֹ זֶ ה ְב

 "לְ ַמ ּ ֵכה ִמ ְצ ַריִ ם:לו ַמר
ֹ מות אֲ חֵ ִרים? ַּתלְ מוּד
ֹ קו
ֹ ש ִּב ְמ
ֶׁ
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ש ִה ְת ִחיל ּ ַבעֲ בֵ ָרה
ֶ ׁ  ִמי.ד־בהֵ ָמה
ּ ְ  ֵמ ָא ָדם וְ ַע:52"כו ֵריהֶ ם
ֹ ִּב ְב

"סו ַח ְו ִה ְמלִ יט
ֹ "פ
ָ ּ  ְוכֵ ן.קו ְפ ִצים
ֹ הולְ ִכים ְּכ
ֹ ל־ה ּ ִפ ְס ִחים
ַ ּ ָכ

של ֵעץ
ֶ ׁ . ו ְּבכָ ל־אֱ לֹהֵ י ִמ ְצ ַריִ ם:— ִמ ּ ֶמנּ ּו ַמ ְתחֶ לֶ ת ַה ּ ֻפ ְר ָענוּת

. וְ לֹא־יִ ְהיֶה בָ כֶ ם נֶגֶ ף:טו ִמ ּ ֵבין ַה ּמו ָּמ ִתים
ֹ גו ו ְּמ ַמ ּ ְל
ֹ — ְמ ַד ּ ְל

שה ׁ ְשפָ ִטים
ׂ ֶ ֱ ֶאע:של ַמ ּ ֶתכֶ ת נִ ּ ֶמ ֶסת ְונִ ּ ֶתכֶ ת לָ ָא ֶרץ
ֶ ׁ  ְו,נִ ְר ֶקבֶ ת

של
ֶ ׁ יתו
ֹ ֵש ָהיָ ה ִמ ְצ ִרי ְּבב
ֶ ׁ  הֲ ֵרי.הווֶ ה הוּא ְּב ִמ ְצ ַריִ ם
ֹ אֲ בָ ל

 וְ ָהיָה ַה ָ ּדם13 :יח
ַ  אֲ נִ י ְב ַע ְצ ִמי ְולֹא ַעל ְי ֵדי ׁ ָש ִל.'אֲ נִ י ה

ֹא־י ְהיֶ ה ָב ֶכם
ִ "ול
ְ :לו ַמר
ֹ כול יִ ּ ָמלֵ ט? ַּתלְ מוּד
ֹ ָ י,יִ שְׂ ָר ֵאל

ש ּלֹא
ֶ ׁ , ִמ ּ ָכאן.אות
ֹ אות ְולֹא לַ ֲא ֵח ִרים ְל
ֹ ְ לָ כֶ ם ל.לָ כֶ ם לְ אֹת

ש ָהיָ ה יִ שְׂ ָר ֵאל
ֶ ׁ  הֲ ֵרי.ש ְּבבָ ּ ֵתיכֶ ם
ֶ ׁ הווֶ ה ְּב ִמ ְצ ִרי
ֹ  אֲ בָ ל,"נֶ גֶ ף

 ַה ּכֹל ָּגלוּי.ת־ה ָ ּדם
ַ
יתי ֶא
ִ  וְ ָר ִא:נָ ְתנ ּו ַהדָּ ם ֶא ּ ָלא ִמ ִּב ְפנִ ים
 ֹנו ֵתן אֲ נִ י ֶאת ֵעינַ י:דו ׁש ּ ָברו ְּך־הוּא
ֹ  ֶא ּ ָלא ָא ַמר ַה ָּק,לְ ָפנָ יו

:לו ַמר
ֹ תו? ַּתלְ מוּד
ֹ מו
ֹ של ִמ ְצ ִרי ׁש ֹו ֵמ ַע אֲ נִ י יִ לְ ֶקה ְּכ
ֶ ׁ יתו
ֹ ְֵּבב
:"ֹא־י ְהיֶ ה ָב ֶכם נֶ גֶ ף
ִ "ול
ְ

. כא, מלכים־א יח.54 . ה, ישעיה לא.53 . י, תהלים קלו.52

 CHASIDIC INSIGHTS 
nature could not be vanquished by a force that was
itself part of creation and subject to its laws. He had to
reveal the aspect of Himself that transcends creation
and its natural laws.80
I and none other: Having already negated the option
of sending any emissary whatsoever, this expression
seems superfluous.
Whenever God reveals that aspect of Himself that
transcends creation, He is also revealing that aspect of
Himself that transcends the dichotomy between good
and evil. After all, good and evil are arbitrary concepts
that God invented and defined for use in the created
world. Therefore, whenever this level of Divinity is
operative within creation, evil can claim equal rights to
legitimacy along with good. Precautions must therefore be taken to ensure that this does not happen.81
God therefore concluded His announcement of this
imminent revelation with the promise that He will
not allow forces not subordinate to His will to take
advantage of it. In other words, the revelation of His
transcendence will be accompanied by the revelation
that despite the existential equivalency of good and
evil at this level, He still prefers good to evil.82
13 There were some Jews in Egyptian houses that

night: Evidently, the well-known Jewish inferiority
complex has existed for a long time. The Jews had
witnessed amazing miracles over the past year, demonstrating how God singled them out from all nations
and was going to elevate them to the pinnacle of human achievement by giving them His Torah. Egyptian
civilization lay crumbling at their feet. Yet, on the night
of their redemption, when they should have felt unabashedly proud to be part of the chosen people, they
were instead busy trying to ingratiate themselves with
the Egyptians, trying to convince both themselves and
the Egyptians that the Jews are really not special after
all—and all this in violation of God’s specific instruction to stay at home that night!
Without denigrating any non-Jewish nation or individual, God forbid, it is imperative that we provide
ourselves and those around us once and for all with
the education necessary to understand and appreciate the differences between Jews and non-Jews. It
is neither an embarrassment to ourselves nor any
disparagement of non-Jews for a Jew to be proud
to be Jewish and to affirm the uniqueness of the
Jewish people.83

(Zohar Chadash, Yitro [beginning]). 80. Likutei Torah 2:12c; Sefer HaMa’amarim 5644, pp. 224 ff; Likutei Sichot, vol. 3, p. 855. 81. See
also below, on 34:10. 82. Likutei Torah 2:12cd. 83. Sichot Kodesh 5636, vol. 1, pp. 409-413.
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12 I will pass through the land of Egypt on that night in order to begin your
redemption from exile, and the first act in this process is that I will instantaneously71 strike down every firstborn in the land of Egypt, whether man or beast.
Since the men sinned first, they will be killed first; since the beasts were only used
to oppress the people, they will be killed second. I will also kill all the firstborn
of other non-Jewish nations that happen to be in Egypt—since these nations also
relished the Jewish people’s suffering71a—and all the Egyptian firstborn that happen not to be in Egypt at that time. Upon all the gods of Egypt I will mete out
chastisements: wooden idols will rot; metal idols will melt. I, God, will mete out
these chastisements Myself, and not through any emissary.
13 The blood will serve you as a sign on the houses in which you are: I will see
that you did what I told you to do with the blood and in this merit I will mercifully pass over you, and there will be no destructive plague among you when
I strike Egypt. But an Egyptian firstborn who happens to be in your home will
nonetheless be killed.’ ” It was necessary to “pass over” the Israelites for two reasons: because there were Egyptian houses in the Jewish region of Goshen,72 and
because—despite God’s commandment not to leave their own homes until morning73—there were some Jews in Egyptian houses that night.74
 CHASIDIC INSIGHTS 
the momentum and take care not to slide back into
previous habits.
In the coming messianic redemption, however, this
caution will be unnecessary. Since this redemption
will be absolute and encompass all reality, the exilic
mentality of materialism will no longer exist. There
will be no possibility of backsliding, so haste will not
be necessary. As God tells us,75 “You will not leave in
haste, nor will you walk hurriedly.”76
With your waist belted, your shoes on your feet,
your staff in your hand: Allegorically, these three
instructions for eating the Passover sacrifice are the
three requirements for leaving any personal or collective “Egypt”:
Your waist belted: Just as the hips and waist support
the rest of the body, so is our faith in God the foundation and basis of Judaism. “Girding the waist” means
strengthening our faith so it can permeate all aspects
of our lives.
Your shoes on your feet: Shoes are made of animal leather, which must be tanned and softened in order to be
formed into the proper shape. They thus signify how
we are to refine our animal nature and make it receptive to Divine purposes. But even this is not enough;
we must put these shoes “on our feet,” which means
that we must harness our animal nature for holy purposes, making it carry out our Divine soul’s will, just
as the feet carry out the brain’s will to walk or run.

Your staff in your hand: Among other things, a staff
serves to guide the animals accompanying a traveler,
keeping them on the right path. Similarly, when our
animal nature balks at the stringencies we may have
adopted in our path toward holiness, we need to be
able to prod it back in line.
Thus prepared, we can confidently leave our
“Egypt.”77
You are to perform the rites…in an energetic, hasty
manner: The Passover sacrifice had to be prepared
hastily because it expressed the manner in which the
people were redeemed from Egypt. After generations of sinking progressively deeper into Egyptian
degradation, the people completely turned their lives
around and ascended to the pinnacle of holiness at
Mount Sinai in the short span of forty-nine days. This
“quantum leap” truly required a “jump” from one reality into another.78
12 I will pass through the land of Egypt on that
night: The Jewish people had sunk almost to the nadir of impurity in Egypt,79 becoming almost fully absorbed into the mentality of Egyptian culture. As was
mentioned previously, the basis of Egyptian civilization was the belief in the immutable supremacy of the
laws of nature.
Therefore, in order to extricate the Jewish people
from Egyptian materialism, God could not “send an
emissary,” i.e., a finite, created being. The idolatry of

71. Likutei Sichot, vol. 36, pp. 45-49. 71a. Maskil LeDavid; cf. above, 11:5. 72. See on 1:21, above. 73. v. 22, below. 74. Likutei
Sichot, vol. 36, p. 50. 75. Isaiah 52:12. 76. Tanya, chapter 31; Or HaTorah, Bo, pp. 291-2; Torat Shmuel, VeKachah (5637), chapters
1-4; Sefer HaMa’amarim 5737, pp. 191-199. 77. Sefer HaMa’amarim 5737, pp. 200-207. 78. Encyclical letter of Nisan 1, 5736 (Torat
Menachem—Igrot Melech, vol. 2, pp. 129-135; Likutei Sichot, vol. 12, pp. 161-162). 79. I.e., to the 49th of the fifty levels of impurity
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FOURTH READING

 14וְ הָ ָיה ֩ הַ ּי֨ ֹום הַ ֶּז ֤ה לָ כֶ ֙ם לְ זִּכָ ֔רֹון וְ ַחּגֹ ֶת֥ם אֹ ֖תֹו ַח֣ג ַ ֽליהֹוָ ֑ה
עֹול֖ם ְּת ָח ֻּגֽהּוִׁ 15 :ש ְבעַ ֤ת י ִָמי ֙ם ַמּצ֣ ֹות
יכם חֻ ַ ּ֥קת ָ
לְ ד ֹ֣ר ֵֹת ֔ ֶ
אׁשֹון ַּת ְׁש ִ ּ֥ביתּו ְּׂש ֖ ֹאר ִמ ָ ּֽב ֵּתיכֶ ֑ם ִּכ֣י
אכלּו ַ֚אְך ּבַ ּיֹ֣ום ָ ֽה ִר ֔
ּתֹ ֔ ֵ
ִׂש ָר ֵ֔אל ִמּיֹ֥ום
| ּכָ ל־אֹ כֵ ֣ל ָח ֗ ֵמץ וְ נִ ְכ ְר ָ֞תה הַ ּנֶ ֤פֶ ׁש הַ ִהוא֙ ִמּי ְ
א־ק ֶדׁש
אׁשן עַ ד־יֹ֥ום הַ ְּׁש ִב ִ ֽעיּ 16 :ובַ ּיֹ֤ום ָ ֽה ִראׁשֹו ֙ן ִמ ְק ָר ֔ ֹ
ָ ֽה ִר ֖ ֹ
ל־מלָ אכָ ֙ה ֹלא־
א־ק ֶדׁש י ְִה ֶי ֣ה לָ כֶ ֑ם ּכָ ְ
יעי ִמ ְק ָר ֖ ֹ
ּובַ ּיֹו ֙ם הַ ְּׁש ִב ִ֔
ֵיֽעָ ֶׂש֣ה בָ ֔ ֶהם ַ֚אְך אֲ ֶׁש֣ר ֵי ָֽאכֵ ֣ל לְ כָ ל־ ֔ ֶנפֶ ׁש ֥הּוא לְ בַ ּ֖דֹו ֵיֽעָ ֶׂש֥ה
ּוׁש ַמ ְר ֶּתם֘ ֶאת־הַ ַּמּצֹות ֒ ִּ֗כי ְּב ֨ ֶעצֶ ֙ם הַ ּיֹ֣ום הַ ֶּ֔זה
לָ ֶכֽםְ 17 :
ּוׁש ַמ ְר ֶּ֞תם ֶאת־
יכ֖ם מֵ ֶא ֶ֣רץ ִמ ְצ ָ ֑ריִם ְ
ֹות ֶ
ת־צ ְב ֽא ֵ
֥אתי ֶא ִ
הֹוצ ִ
ֵ
אׁשן ְּב ַא ְרּבָ עָ ה ֩
עֹולםּֽ ָ 18 :ב ִר ֡ ֹ
יכ֖ם חֻ ַ ּ֥קת ָ ֽ
הַ ּיֹ֥ום הַ ֶּז ֛ה לְ ד ֹֽר ֵֹת ֶ
אכל֖ ּו ַמ ֑ ֹּצת עַ֠ ד יֹ֣ום ָ ֽה ֶא ָח֧ד
ׁש ּבָ ֔ ֶע ֶרב ֽ ֹּת ְ
עָ ֨ ָׂשר יֹ֤ום לַ ֨ ֹח ֶד ֙
יִּמ ֵ ֖צא
וְ עֶ ְׂש ִ ֛רים לַ ֖ ֹח ֶדׁש ּבָ ָ ֽע ֶרבִׁ 19 :ש ְבעַ ֣ת י ִָ֔מים ְׂש ֕ ֹאר ֹ֥לא ָ
ְּב ָ ֽב ֵּתיכֶ ֑ם ִּכ֣י | ּכָ ל־אֹ כֵ ֣ל ַמ ְח ֗ ֶמצֶ ת וְ נִ ְכ ְר ָ֞תה הַ ּנֶ ֤פֶ ׁש הַ ִהוא֙
ּוב ֶאז ַ ְ֥רח הָ ָ ֽא ֶרץ:
ֵ ֽמע ֲַד֣ת ִי ְׂש ָר ֵ֔אל ּבַ ֵּג֖ר ְ

 ONKELOS 
כון לְ דו ְּכ ָרנָא
 14וִ יהֵ א ֹיו ָמא ָה ֵדין לְ ֹ
יכון
ָת ּה חַ ָ ּגא קֳ ָדם יְ ָי לְ ָד ֵר ֹ
ו ְּתחַ ּגוּן י ֵ
ְקיָם ָעלַ ם ְּתחַ ֻּג ּנ ֵּהִ ׁ 15 :ש ְב ַעת ֹיו ִמין
יכלוּן ְ ּב ַרם ְ ּב ֹיו ָמא ַק ְד ָמ ָאה
ירן ּ ֵת ְ
ּ ַפ ִּט ָ
יכון אֲ ֵרי
ירא ִמ ָּב ּ ֵת ֹ
ְּתבַ ְּטלוּן חֲ ִמ ָ
ָשא
יע וְ יִ ׁ ְש ּ ֵתיצֵ י אֱ נ ׁ ָ
ֵיכול חֲ ִמ ַ
ל־דּ י ֹ
ּ ָכ ְ
ַההוּא ִמ ִ ּישְׂ ָר ֵאל ִמ ּי ֹו ָמא ַק ְד ָמ ָאה
ַעד ֹיו ָמא ׁ ְש ִב ָ
יע ָאה 16 :ו ְּב ֹיו ָמא
יש ו ְּב ֹיו ָמא
ַק ְד ָמ ָאה ְמ ָע ַרע ַק ִדּ ׁ
כון
יש יְ הֵ י לְ ֹ
יע ָאה ְמ ָע ַרע ַק ִדּ ׁ
ׁ ְש ִב ָ
הון
ידא לָ א יִ ְתעֲ בֵ יד ְ ּב ֹ
יב ָ
ל־ע ִ
ּ ָכ ִ
ְ ּב ַרם ָמה ִדי ִמ ְתאֲ כֵ ל לְ כָ ל־נְ פָ ׁש
כון:
דו ִהי יִ ְתעֲ בֵ ד לְ ֹ
חו ֹ
הוּא ִבלְ ֹ
ירא אֲ ֵרי ִ ּב ְכ ַרן
 17וְ ִת ְּטרוּן יַת ּ ַפ ִּט ָ
יכון
יקית יַת חֵ ילֵ ֹ
ֹיו ָמא ָה ֵדין ַא ּ ֵפ ִ
ֵמ ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם וְ ִת ְּטרוּן יַת
יכון ְקיָם ָעלַ ם:
ֹיו ָמא ָה ֵדין לְ ָד ֵר ֹ
יסן ְ ּב ַא ְר ְ ּב ָעא ֶעשְׂ ָרא ֹיו ָמא
ּ ְ 18בנִ ָ
ירא
יכלוּן ּ ַפ ִּט ָ
לְ י ְַרחָ א ְ ּב ַר ְמ ׁ ָשא ּ ֵת ְ
ַעד ֹיו ָמא חָ ד וְ ֶעשְׂ ִרין לְ י ְַרחָ א
ירא
ְ ּב ַר ְמ ׁ ָשאִ ׁ 19 :ש ְב ַעת ֹיו ִמין ח ֲִמ ָ
יכון אֲ ֵרי ּ ָכל־
לָ א יִ ׁ ְש ְּתכַ ח ְ ּבבָ ּ ֵת ֹ
ָשא
ֵיכול ַמ ְח ְמ ָעא וְ יִ ׁ ְש ּ ֵתיצֵ י אֱ נ ׁ ָ
ְדּ י ֹ
ַההוּא ִמ ְּכנִ ׁ ְש ּ ָתא ְדיִ שְׂ ָר ֵאל ְ ּבגִ ּי ֹו ָרא
ו ְּב ַי ִּציבָ א ְד ַא ְר ָעא:

 RASHI 

רון
שהוּא לְ ָך לְ זִ ּ ָכ ֹ
ֹתוֹ .יום ׁ ֶ
רות :וְ חַ ּג ֶֹתם א ֹ
דו ֹ
רון .לְ ֹ
 14לְ זִ ָּכ ֹ

איש ֹון ָא ָדם ִּת ָ ּולֵ ד"
מו" :הֲ ִר ׁ
ְּכ ֹ

רון,
גו .וַ עֲ ַדיִ ן לֹא ׁ ָש ַמ ְענוּ ֵאי זֶ הוּ ֹיום ַה ִּז ּ ָכ ֹ
חוגְ ֹ
ַא ָּתה ֹ
אתם",55
שר יְ ָצ ֶ
ת־ה ּי ֹום ַה ֶ ּזה אֲ ׁ ֶ
ַ
כור ֶא
לו ַמר" :זָ ֹ
ַּתלְ מוּד ֹ

לו ַמר" :לֹא
של ׁ ִש ְב ָעה? ַּתלְ מוּד ֹ
אש ֹון ׁ ֶ
ינו ֶא ּ ָלא ִר ׁ
או ֵא ֹ
ֹ
ִת ׁ ְש ַחט ַעל ָח ֵמץ" — לֹא ִת ׁ ְש ַחט ַה ּ ֶפ ַסח וַ ֲע ַד ִין ָח ֵמץ ַק ָ ּים:

רוןְ .ו ֵאיזֶ ה ֹיום
של זִ ּ ָכ ֹ
יאה הוּא ֹיום ׁ ֶ
ש ּי ֹום ַהיְ ִצ ָ
לָ ַמ ְדנ ּו ׁ ֶ

ש ּה ו ְּב ַד ְע ָּת ּהְ ּ ,פ ָרט לְ ָאנוּס:
ש ִהיא ְּבנַ ְפ ׁ ָ
ַה ּנֶפֶ ׁש ַה ִהואְּ .כ ׁ ֶ
ְ
ּ
ִמ ִּישְׂ ָר ֵאלׁ .ש ֹו ֵמ ַע אֲ נִ י ִּת ּ ָכ ֵרת ִמ ִישְׂ ָר ֵאל ְו ֵתלֵ ך לָ ּה לְ ַעם

"מ ּ ָמחֳ ַרת ַה ּ ֶפ ַסח יָ ְצאוּ" — הֱ וֵ י
לו ַמרִ :
יָ ְצאוּ? ַּתלְ מוּד ֹ
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— ַה ּ ִל ְפנֵי ָא ָדם ֹנולַ ְד ָּת.

שהֲ ֵרי לֵ יל ט"ו
ם־טובֶ ׁ ,
ֹ
של ֹיו
יסן הוּא ׁ ֶ
או ֵמר ֹיום ט"ו ְּבנִ ָ
ֹ

"מ ּ ְל ָפנַ י"
קום ַאחֵ רִ :
לו ַמר ְּב ָמ ֹ
ַאחֵ רַּ ,תלְ מוּד ֹ

דר ֵֹתיכֶ םׁ .ש ֹו ֵמ ַע אֲ נִ י
ָא ְכל ּו ֶאת ַה ּ ֶפ ַסח ְולַ ּב ֶֹקר יָ ְצאוּ :לְ ֹ

שם
"מ ְק ָרא" — ׁ ֵ
שהוּא ְר ׁשו ִּתיִ 16 :מ ְק ָרא־ק ֶֹד ׁשִ .
קום ׁ ֶ
ָמ ֹ
תו ק ֶֹד ׁש לַ ֲא ִכילָ ה וּ ׁ ְש ִת ָ ּיה וּ ְכסוּ ת :לֹא־
או ֹ
דָּ בָ רְ ,ק ָרא ֹ

של יָ ִמיםִ ׁ :ש ְב ַעת י ִָמים
ֶׁ

שה בָ הֶ ם .אֲ ִפ ּל ּו ַעל יְ ֵדי אֲ חֵ ִרים :הוּא לְ בַ ּד ֹו" .הוּא"
י ֵָע ֶ ׂ

שת יָ ִמים
"ש ׁ ֶ
או ֵמרֵ ׁ :
קום ַאחֵ ר הוּא ֹ
ַמצ ֹּות ּתֹאכֵ לוּ .ו ְּב ָמ ֹ

טוב :לְ כָ ל־
שר לַ עֲ שׂ ֹו ָתן ֵמ ֶע ֶרב ֹיום ֹ
ש ֶא ְפ ׁ ָ
ְולֹא ַמ ְכ ׁ ִש ָיריוֶ ׁ ,

ינו
ש ֵא ֹ
של ּ ֶפ ַסח ׁ ֶ
יעי ׁ ֶ
ֹאכל ַמצּ ֹות" ?57לִ ּ ֵמד ַעל ׁ ְש ִב ִ
ּת ַ

לו ַמר:
כול ַאף לַ ָּנ ְכ ִרים? ַּתלְ מוּד ֹ
נֶפֶ ׁש .אֲ ִפ ּל ּו לִ ְבהֵ ָמה .יָ ֹ
ש ּלֹא
ת־ה ּ ַמצ ֹּותֶ ׁ .
ַ
"א ְך") 17 :ו ׁ ְּש ַמ ְר ּ ֶתם ֶא
"לָ כֶ ם" (נ"אַ :

שת יָ ִמים" — ֹזו ִמדָּ ה
"ש ׁ ֶ
לו ַמרֵ ׁ :
שה ְר ׁשוּת? ַּתלְ מוּד ֹ
ׁ ִש ּׁ ָ

צונֵן.
טו ׁש ְּב ֹ
ידי ִח ּמוּץִ ,מ ּ ָכאן ָא ְמרוָּּ :ת ַפח — ִּתלְ ֹ
בוא ּו לִ ֵ
יָ ֹ
ת־ה ּ ַמצּ ֹות" ֶא ּ ָלא
ַ
"א
קו ֵרא ֶ
או ֵמרַ :אל ְּת ִהי ֹ
ֹאש ָ ּיה ֹ
ִר ִּבי י ׁ ִ
יצין ֶאת ַה ּ ַמ ָ ּצה,
ש ֵאין ַמחֲ ִמ ִ
ת־ה ִּמ ְצ ֹות" — ְּכ ֶד ֶר ְך ׁ ֶ
ַ
"א
ֶ

עולָ ם ְּת ָח ּגֻהוּ":
לו ַמר" :חֻ ַּקת ֹ
רות ׁ ְשנַ יִ םַּ ,תלְ מוּד ֹ
ִמעוּט דּ ֹו ֹ
ִ ׁ 15ש ְב ַעת י ִָמים .שייטיינ"א
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ֹאכל ָח ֵמץְ .מנַ יִ ן ַאף
ש ּלֹא י ַ
כול ַמ ָ ּצה ,ו ִּבלְ בָ ד ׁ ֶ
חובָ ה לֶ אֱ ֹ
ֹ
ש ָהיָ ה ִב ְכלָ ל ְויָ ָצא ִמן ַה ְּכלָ ל לְ לַ ּ ֵמד ,לֹא
בַ ּת ֹו ָרה :דָּ בָ ר ׁ ֶ
מו ִּבלְ בָ ד יָ ָצאֶ ,א ּ ָלא לְ לַ ּ ֵמד ַעל ַה ְּכלָ ל
לְ לַ ּ ֵמד ַעל ַע ְצ ֹ
כול
שה ְר ׁשוּת .יָ ֹ
יעי ְר ׁשוּת ַאף ׁ ִש ּׁ ָ
ה־ש ִב ִ
ּ ֻכ ּל ֹו יָ ָצא — ַמ ּׁ ְ
"ב ֶע ֶרב
ָּ
לו ַמר:
אש ֹון ְר ׁשוּת? ַּתלְ מוּד ֹ
ַאף לַ יְ לָ ה ָה ִר ׁ
אש ֹון
חובָ הַ :א ְך ַּבי ֹּום ָה ִר ׁ
עו ֹ
ֹאכל ּו ַמצּ ֹות"ַ ,ה ּ ָכתוּב ְקבָ ֹ
ּת ְ
אש ֹון" ,לְ ִפי
"ר ׁ
טובְ .ו ָקרוּי ִ
ּ ַת ׁ ְש ִ ּבית ּו ּ ְׂשאֹרֵ .מ ֶע ֶרב ֹיום ֹ
אש ֹון",
"ר ׁ
שהוּא לִ ְפנֵ י ַה ּׁ ִש ְב ָעה ,ו ָּמ ִצינ ּו ֻמ ְק ָדם ָקרוּי ִ
ֶׁ
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יצין ֶאת ַה ִּמ ְצוָ הֶ ,א ּ ָלא ִאם ּ ָב ָאה לְ יָ ְד ָך —
ּ ָכ ְך ֵאין ַמחֲ ִמ ִ
אכה:
ת־הי ֹּום ַהזֶּהִ .מ ְּמלָ ָ
ַ
או ָת ּה ִמ ָ ּיד :ו ׁ ְּש ַמ ְר ּ ֶתם ֶא
שה ֹ
עֲ ֵ ׂ
רות"
"ד ֹו ֹ
ּ
ש ּלֹא נֶאֱ ַמר
עולָ ם .לְ ִפי ׁ ֶ
דר ֵֹתיכֶ ם חֻ ַ ּקת ֹ
לְ ֹ
אכהֶ ,א ּ ָלא ַעל ַהחֲ גִ יגָ ה ,לְ ָכ ְך
עולָ ם" ַעל ַה ְּמלָ ָ
ְו"חֻ ַּקת ֹ
אכה
ל־מלָ ָ
"כ ְ
ֹאמרַ :אזְ ָה ַרת ּ ָ
ש ּלֹא ת ַ
או ּ ָכאןֶ ׁ ,
ּשנָ ֹ
ָחזַ ר ו ׁ ְ

בּוצה ֶׁשל ִׁש ְב ָעה .57 .דברים טז ,ח .58 .איוב טו ,ז .59 .ויקרא כב ,ג .60 .שמות יג ,ז.
 .55שמות יג ,גְ .56 .ק ָ
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— ְּב ָכל־

Exodus 12:14-19

BO

14 “‘This day, the 15th of Nisan, shall become a day of remembrance for you, and
you shall celebrate it as a festival to God; once you enter the Promised Land84
you shall celebrate it as an everlasting statute throughout all your generations,
as follows:
15 For seven days, from the 15th to the 21st of Nisan, you shall eat matzos whenever you would like to eat bread, but on the previous day, the 14th of Nisan, you
shall clear your houses of leavening agents, for the soul of anyone who eats
leavened food intentionally from the first day until the seventh day will be cut
off from Israel—he will die prematurely and childless.85
16 The first day of these seven shall be designated a holy day and the seventh
day shall be designated for you as a holy day, on which you should wear fine
clothes and eat and drink special foods, and on which no work may be done,
even by having others do it for you. The only exception to this is work that is
required to be done to prepare any person or animal’s food—that alone may be
done for you. But this exception does not include any type of food preparation
that could just as effectively have been done before the holy day, nor any type of
food preparation for non-Jews.
17 You shall be vigilant regarding the matzos, taking care when baking them
that they do not rise. Similarly, you should be vigilant regarding all the commandments I will give you, performing each one at the earliest opportunity
and not letting it figuratively become “stale.” For on this very day I will have
brought your hosts out of the land of Egypt and I did not leave you in Egypt
one moment longer than necessary. And you shall observe this day as a day of
cessation from work not only this year but throughout all your generations as an
everlasting statute.
18 As mentioned previously,86 throughout the seven days of the holiday, eating
matzos is optional (as long as you do not eat leaven). But in the first month,
Nisan, in the evening following the fourteenth day of the month, it is obligatory: you shall eat matzos. The prohibition against eating leaven applies not only
to the seven days but to the nights before them, as well—from the evening of the
15th until the evening of the 21st day of the month.
19 For seven days no leavening agents may be found in your homes, i.e., in any
place under your authority, for—as will be seen in the next verse—the prohibition against eating leaven applies not only to leavened food but also to leavening
agents: the soul of anyone who eats leavening agents will be cut off from the
community of Israel—he will die prematurely and childless87—whether he be
a convert, whose ancestors did not participate in the miracle of the Exodus, or a
native of the land, whose ancestors did.
 RASHI 

ּ ְ "ב ָכ
"בבָ ּ ֵתיכֶ ם" — ַמה־
ְּ לו ַמר
ֹ ה־תלְ מוּד
ַּ  ַמ.60"ל־גבֻ לֶ ָך
ְּ
ָ
ָ
של
ֶ ׁ צו
ֹ  יָ ָצא חֶ ְמ,ש ִּב ְר ׁשו ְּתך
ֶ ׁ  ַאף ְ ּגבוּלְ ך,ית ָך ִּב ְר ׁשו ְּת ָך
ְ ּ ֵב

:תו ַהדּ ֹור
ֹ או
ֹ ְ ֶא ּ ָלא ל,רות נֶ ֶא ְמ ָרה
ֹ דו
ֹ שה" לֹא ְל
ׂ ֶ לֹא־יֵ ָע

 ִּכי ָּכל־:שהוּא ֵאצֶ ל יִ שְׂ ָר ֵאל ְולֹא ִק ּ ֵבל ָעלָ יו ַאחֲ ָריוּ ת
ֶ ׁ נָ ְכ ִרי

 לָ ּ ָמה נֶ אֱ ַמר? וַ הֲ לֹא ְּכ ָבר. ַעד ֹיום ָה ֶאחָ ד וְ ֶעשְׂ ִרים18
ילות
ֹ ֵ ל,"ש ֶּנאֱ ַמר "יָ ִמים
ֶ ׁ "ש ְב ַעת יָ ִמים"?! לְ ִפי
ִ ׁ נֶ אֱ ַמר

 וַ הֲ לֹא ְּכ ָבר ָענַ ׁש.אור
ֹ  לַ עֲ ֹנו ׁש ּ ָכ ֵרת ַעל ַה ּ ְׂש.אֹכֵ ל ַמ ְח ֶמצֶ ת

:'גו
ֹ "עד ֹיום ָה ֶא ָחד ְו ֶעשְׂ ִרים" ְו
ַ :לו ַמר
ֹ ְמנַ יִ ן? ַּתלְ מוּד

ש ָראוּי לַ אֲ ִכילָ ה
ֶ ׁ  ָח ֵמץ:ֹאמר
ַ ש ּלֹא ת
ֶ ׁ ,ַעל הֶ ָח ֵמץ?! ֶא ּ ָלא

:לו ַמר
ֹ  ְמנַ יִ ן לִ גְ בוּלִ ין? ַּתלְ מוּד. לֹא יִ ּ ָמצֵ א ְ ּבבָ ּ ֵתיכֶ ם19

84. Below, 13:5-6. 85. Rashi on Leviticus 17:9, 20:20, 23:30. 86. v. 15. 87. As above, v. 15.
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בא

FIfTH READING

אכל֖ ּו
יכם ֽ ֹּת ְ
ֹוׁש ֣ ֹב ֵת ֔ ֶ
ל־מ ְח ֶ ֖מצֶ ת ֹ֣לא תֹ אכֵ ֑לּו ְּבכֹ ל֙ ֽמ ְ
ּ 20כָ ַ
ַמ ּֽצֹות :פ


 ONKELOS 
ל־מ ְח ְמ ָעא
ָ ּ 20כ ַ

לָ א

יכלוּן
ֵת ְ

יכלוּן ּ ַפ ִּט ָירא:
ֵיכון ּ ֵת ְ
מו ְתבָ נ ֹ
ְ ּבכֹל ֹ

חמישי ַ 21וּי ְִק ָר֥א מֹ ֶׁש֛ה לְ כָ ל־ז ְִק ֵנ֥י ִי ְׂש ָר ֵ ֖אל ַו ֹּ֣יאמֶ ר אֲ לֵ ֶה֑ם
ׁשחֲ ֥טּו הַ ָ ּֽפסַ ח:
יכ֖ם וְ ַ ֽ
ּוק ֨חּו לָ כֶ ֥ם ֛צֹאן לְ ִמ ְׁש ְּפ ֽ ֹח ֵת ֶ
ִ ֽמ ְׁש ֗כּו ְ
ּוטבַ לְ ֶּתם֘ ּבַ ָ ּ֣דם אֲ ׁשֶ ר־ּבַ ּסַ ף ֒
ּ 22ולְ ַק ְח ֶּ֞תם אֲ ג ַ ֻּ֣דת ֵאזֹ֗וב ְ
ל־ׁש ֵּת֣י הַ ְּמזּו ֹ֔זת ִמן־הַ ָ ּ֖דם אֲ ֶׁש֣ר
וְ ִהּג ְַע ֶּת֤ם ֶאל־הַ ַּמ ְׁשקֹוף֙ וְ ֶא ְ
ד־ּב ֶקר:
יתֹו עַ ֽ ֹ
ּבַ ָּס֑ף וְ ַא ֶּ֗תם ֹ֥לא ֵ ֽת ְצ ֛אּו ִ ֥איׁש ִמ ֶ ּֽפ ַתח־ּבֵ ֖
ת־מ ְצ ַ ֒ר ִים ֒ וְ ָר ָא֤ה ֶאת־הַ ָּד ֙ם עַ ל־
 23וְ עָ ַב֣ר יְהוָֹה֘ לִ נְ ֹ ּ֣גף ֶא ִ
הַ ַּמ ְׁש ֔קֹוף וְ ַע֖ל ְׁש ֵּת֣י הַ ְּמזּו ֹ ֑זת ּופָ ַס֤ח יְה ָוֹ ֙ה עַ ל־הַ ֔ ֶּפ ַתח וְ ֹ֤לא
יכ֖ם לִ נְ ֹּֽגף:
ל־ּב ֵּת ֶ
לָבא ֶא ָ ֽ
י ִֵּת ֙ן הַ ַּמ ְׁש ִ ֔חית ֥ ֹ

ל־סבֵ י יִ שְׂ ָר ֵאל
ָ
ֹשה לְ כָ
 21ו ְּק ָרא מ ׁ ֶ
כון ִמן
הון נְ גִ יד ּו וְ ָסב ּו לְ ֹ
וַ אֲ ַמר לְ ֹ
כון וְ כוּס ּו ּ ִפ ְסחָ א:
ְ ּבנֵי ָענָ א לְ ז ְַרעֲ י ְַת ֹ
 22וְ ִת ְּסבוּן

יזובָ א
ֵא ֹ

יס ַרת
ֵא ָ

וְ ִת ְט ְ ּבלוּן ִ ּב ְד ָמא ִדי ְב ָמנָא וְ ַתדּ וּן
לְ ׁ ַש ְקפָ א

וּלְ ַת ְר ּ ֵתין

ִס ּ ַפ ּיָא

ִמן

ְדּ ָמא ִדּ י ְב ָמנָ א וְ ַא ּתוּן לָ א ִת ּ ְפקוּן
ית ּה ַעד צַ ְפ ָרא:
אֱ נ ַׁש ִמ ְּת ַרע ֵּב ֵ
 23וְ יִ ְת ְ ּגלֵ י יְ ָי לְ ִמ ְמחֵ י יַת ִמ ְצ ָר ֵאי
חזֵי יַת ְדּ ָמא ַעל ׁ ַש ְקפָ א וְ ַעל
וְ ֶי ֱ
ְּת ֵרין ִס ּ ַפ ּיָא וְ יֵיחוּס יְ ָי ַעל ּ ַת ְר ָעא
וְ לָ א

יִ ׁ ְשבּ ֹק

ְמחַ ְ ּבלָ א

יעל
לְ ֵמ ַ

יכון לְ ִמ ְמחֵ י:
לְ בָ ּ ֵת ֹ

 RASHI 
ינו ָראוּי לַ אֲ ִכילָ ה לֹא יֵ ָענֵ ׁש ָעלָ יו.
ש ֵא ֹ
אור ׁ ֶ
ָענַ ׁש ָעלָ יו ,שְׂ ֹ

עולִ ין :אֲ ג ַ ֻּדת ֵא ֹזוב.
־לו ִ ּג ְב ֹ
ש ֶ ּי ׁש ֹ
בותֵ 22 :א ֹזובִ .מין יָ ָרק ׁ ֶ
ָא ֹ

או ֵמר:
יתי ֹ
אור ְולֹא ָענַ ׁש ַעל ֶה ָח ֵמץָ ,היִ ִ
ְו ִאם ָענַ ׁש ַעל ַה ּ ְׂש ֹ

מו:
ר־ב ּ ָסףַ ּ .ב ּ ֶכלִ יְּ ,כ ֹ
ש ַּ
ֹשה ְקלָ ִחין ְקרוּ ִיין ֲאגֻ ָּדה :אֲ ׁ ֶ
ׁ ְשל ׁ ָ

ינו
ש ֵא ֹ
שהוּא ְמ ַח ּ ֵמץ אֲ חֵ ִרים ָענַ ׁש ָעלָ יוָ ,ח ֵמץ ׁ ֶ
אור ׁ ֶ
שְׂ ֹ
ְמ ַח ּ ֵמץ אֲ חֵ ִרים לֹא יֵ ָענֵ ׁש ָעלָ יו ,לְ ָכ ְך נֶ ֶא ְמר ּו ׁ ְשנֵ יהֶ ם:
שה לְ יִ שְׂ ָר ֵאל ,הֻ ְצ ַר ְך
ש ַה ֵּנס נַ עֲ ֶ ׂ
ַּב ֵ ּגר ו ְּב ֶאזְ ָרח ָה ָא ֶרץ .לְ ִפי ׁ ֶ

או?
ּשנָ ֹ
שר ַּב ּ ָסף .לָ ּ ָמה ָחזַ ר ו ׁ ְ
ן־ה ָ ּדם אֲ ׁ ֶ
"ס ּפ ֹות ּ ֶכ ֶסף" ִ :מ ַ
ִ
ְ
של ֹׁש ַה ּ ַמ ָּת ֹנות ,לְ ָכך נֶאֱ ַמר
ֹאמרְ :ט ִבילָ ה ַא ַחת לְ ׁ ָ
ש ּלֹא ת ַ
ֶׁ
ש ְּתהֵ א ּ ָכל־נְ ִתינָ ה וּנְ ִתינָ הִ :מן ַה ָּדם
שר ּ ַב ּ ָסף"ֶ ׁ ,
עוד" :אֲ ׁ ֶ
ֹ

לְ ַר ּב ֹות ֶאת ַה ֵּג ִריםַ 20 :מ ְח ֶמצֶ ת לֹא תֹאכֵ לוַּ .אזְ ָה ָרה ַעל

גו'.
ל־ה ָּג ָעה ְט ִבילָ ה :וְ ַא ּ ֶתם לֹא ֵת ְצא ּו וְ ֹ
שר ּ ַב ּ ָסףַ ,על ּ ָכ ַ
אֲ ׁ ֶ
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ל־מ ְח ֶמצֶ ת .לְ ָה ִביא ֶאת ַּתעֲ ָר ְב ּת ֹוּ ְ :בכֹל
אורָּ :כ ַ
אֲ ִכילַ ת שְׂ ֹ

ינו
ש ִ ּנ ְּתנָ ה ְר ׁשוּת לַ ּ ַמ ׁ ְש ִחית לְ ַח ּ ֵבל — ֵא ֹ
ַמ ִ ּגידֵ ,מ ַא ַחר ׁ ֶ

ש ְּתהֵ א ְראוּיָ ה
ֹאכל ּו ַמצ ֹּות .זֶ ה ּ ָבא לְ לַ ּ ֵמד ׁ ֶ
מו ׁ ְשב ֵֹתיכֶ ם ּת ְ
ֹ

שעְ .ולַ יְ לָ ה ְר ׁשוּת לַ ְמ ַח ְּבלִ ים הוּא,
ַמ ְב ִחין ּ ֵבין צַ דִּ יק לְ ָר ׁ ָ

שנִ י ְו ַח ּל ֹות
שר ׁ ֵ
בו ֵתיכֶ םְ ּ ,פ ָרט לְ ַמעֲ ֵ ׂ
ל־מו ׁ ְש ֹ
ֹ
יאכֵ ל ְּב ָכ
לִ ָ
ש ּל ֹו :ו ְּקחוּ.
לו צֹאן ,יִ ְמ ׁש ֹו ְך ִמ ּׁ ֶ
ש ֵ ּי ׁש ֹ
ּת ֹו ָדהִ 21 :מ ׁ ְשכוִּ .מי ׁ ֶ

תו־יָ ַער" 23 :62וּפָ ַסחְ .ו ָח ַמל.
ל־ח ְי ֹ
ֹש ּ ָכ ַ
־ת ְרמ ׂ
"ב ֹו ִ
ש ֶּנאֱ ַמרּ :
ֶׁ
לו ְיכֹלֶ ת
לו ַמרְ :ו ִד ּ ֵלג :וְ לֹא יִ ּ ֵתן ַה ּ ַמ ׁ ְש ִחיתְ .ולֹא ִי ּ ֵתן ֹ
ְויֵ ׁש ֹ

שה לְ בֵ ית
לו ,יִ ַּקח ִמן ַה ּׁשוּק :לְ ִמ ׁ ְש ְּפח ֵֹתיכֶ םׂ ֶ .
ש ֵאין ֹ
ִמי ׁ ֶ

"ולֹא־נְ ָת ֹנו ֱאל ִֹהים ְל ָה ַרע ִע ּ ָמ ִדי":63
מוְ :
לָ בֹאְּ ,כ ֹ

 .61מלכים־ב יב ,יד .62 .תהלים קד ,כ .63 .בראשית לא ,ז.

  INNER DIMENSIONS
It was therefore necessary to ensure that these axes
were properly aligned and balanced in order for
the revelation of the final plague to occur. 96
[23] God will pass: The first nine plagues were executed by the Name Elokim, which signifies God’s
attribute of severity and judgment. The respite that
followed each plague was a manifestation of the
Name Havayah, which signifies God’s attribute of
mercy. Inasmuch as Pharaoh and the Egyptians
were already familiar with the Name Elokim and

[22] To the lintel and the two doorposts: The right
doorpost alludes to chesed, the central sefirah of
the right axis of sefirot; the left doorpost alludes to
gevurah, the central sefirah of the left axis; the lintel alludes to tiferet, the central sefirah of the center
axis; and the door itself alludes to malchut. In Kabbalistic terms, an imbalance in these coordinates of
our Divine life produces a corresponding imbalance in the hierarchy of Divine attributes through
which God’s beneficence flows into reality.

96. Sefer HaMa’amarim 5632, vol. 1, pp. 129, 284-285; Sefer HaMa’amarim 5678, pp. 239, 244-245; Sefer HaMa’amarim 5706, pp. 6970, 76.
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Exodus 12:20-23
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20 You must not eat any leavening agent, even if it is mixed together with some
other food. Regarding the matzos you must eat on the first night of Passover, you
shall eat matzos that can be eaten wherever you live. This will exclude matzos
that have been set aside as the second tithe88 or matzos that are part of a thanksgiving offering,89 which will only be permitted to eat in the city surrounding
the Temple.’ ”
 Fifth Reading 21 Although God had given Moses and Aaron instructions both re-

garding the Passover sacrifice and the observance of the Passover holiday that the
people would observe in the future, Moses decided to first convey only the laws
pertaining to the sacrifice, since it was a hectic time, and only these laws were
immediately pertinent.90 Moses summoned the elders of Israel. God had told
Moses and Aaron to address the people together. Each of them deferred to the
other, asking the other to begin the address until, miraculously, God’s message issued from the space between them, giving the impression they were both speaking simultaneously.91 In this way, Moses and Aaron said to them the details of
the Passover sacrifice mentioned earlier, plus the following, which God had also
told Moses: “Draw yourselves away from idolatry and replace your addiction to
it with the activity of fulfilling God’s commandments,92 as follows: Draw forth
lambs or kids for your families from your own flocks, if you have, or acquire
them for yourselves in the market, and slaughter the Passover offering.
22 You shall then take a bundle of three stalks of hyssop and dip it in the blood
that is collected in the basin, and apply some of the blood in the basin to the
lintel and the two doorposts. Dip the bundle in the blood before each application.
Even though God has promised to spare you, none of you—even those who are
not firstborn—may go out of the entrance of his house until morning, because
at nighttime destructive angels have free reign and do not distinguish between
the righteous and the wicked, and if any of you perishes, the Egyptians will claim
that God’s assurance that none of you will be harmed93 was not fulfilled.94
23 God will pass through Egypt to begin your redemption; the first part of this
act will be for Him to strike Egypt by killing all their firstborn.95 He will see that
you have put the blood on the lintel and on the two doorposts. In this merit,
God will mercifully pass over the entrance to your houses, and not allow the
destructive plague to enter your houses.
 CHASIDIC INSIGHTS 
22-23 You shall then take a bundle of hyssop and dip
it in the blood that is in the basin, and apply some of
the blood in the basin to the lintel and the two doorposts…God will pass over the entrance and not allow the destructive plague to enter your houses: God
is omniscient, so He certainly did not need any sign to
show Him which house was Egyptian and which was
Jewish. Rather, the application of blood was the act
the people had to perform in order to enable them to
receive the revelation of God’s transcendence that was
to occur at midnight.

The two doorposts and the lintel above them signified
the three axes of our Divine calling: the study of the
Torah (the lintel between the two posts), prayer (the
left post) and holy deeds (the right post). Together,
these three constitute a complete, balanced life that
enables us to fulfill our Divine mission of making the
world into God’s home. The absence, overemphasis,
or underemphasis of any of the three creates an imbalance that prevents God’s presence from resting on
our efforts. The door itself signified our readiness to
obey God’s will (kabalat ol), since this commitment is

88. Deuteronomy 14:22-27. 89. Leviticus 7:11-12. 90. Sichot Kodesh 5741, vol. 2, pp. 462-463. 91. Rashi on v. 3, above. 92. Rashi
on v. 6, above. 93. Above, 11:7. 94. Mizrachi. 95. Above, v. 12.
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בא
 ONKELOS 
 וְ ִת ְּטרוּן יַת ּ ִפ ְת ָ ּג ָמא ָה ֵדין לִ ְקיָם24
ְ ָלָ ְך וְ לִ ְבנ
 וִ יהֵ י אֲ ֵרי25:יך ַעד ַעלְ ָמא
כון ְּכ ָמא
ֹ ְֵתיעֲ לוּן לְ ַא ְר ָעא ִדּ י יִ ּ ֵתן יְ ָי ל
:ִדי ַמ ּ ֵליל וְ ִת ְּטרוּן יַת ּ ֻפלְ חָ נָא ָה ֵדין
ֵיכון
ֹ כון ְ ּבנ
ֹ ְֵימרוּן ל
ְ  וִ יהֵ י אֲ ֵרי י26
ימרוּן
ְ  וְ ֵת27 :כון
ֹ ְָמה פֻ לְ חָ נָ א ָה ֵדין ל
ְדּ בַ ח חֲ יָס הוּא קֳ ָדם יְ ָי ִדּ י חָ ס ַעל

FIfTH READING

ּוׁש ַמ ְר ֶ ּ֖תם ֶאת־הַ ָּד ָב֣ר הַ ֶּז ֑ה לְ ָחק־לְ ָך֥ ּולְ בָ נֶ ֖יָך עַ ד־
ְ 24
ׁשר יִ ֵּת֧ן יְ הוָֹ ֛ה
ֶ ֨ ֲי־ת ֣ ֹבאּו ֶאל־הָ ָ֗א ֶרץ א
ָ  וְ הָ ָי֞ה ִ ּֽכ25 :עֹולם
ָֽ
:ת־העֲבֹ ָ ֥דה הַ ֹּֽזאת
ֽ ָ ּוׁש ַמ ְר ֶ ּ֖תם ֶא
ְ לָ ֶכ֖ם ַ ּֽכאֲ ֶׁש֣ר ִּד ֵּב֑ר
ֵיכ֖ם ְּבנֵיכֶ ֑ם ָמ֛ה ָ ֽהעֲבֹ ָ ֥דה
ֶ ֹאמ ֥רּו אֲ ל
ְ י־י
ֽ  וְ הָ ָי֕ה ִּכ26
ח־ּפסַ ח ֜הּוא ַ ֽליה ָוֹ ֗ה
ֶ ֨ ַ ַוֽאֲ ַמ ְר ֶּ֡תם ֶזֽב27 :הַ ֹ ּ֖זאת לָ ֶכֽם

ָּב ּ ֵתי ְבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל ְ ּב ִמ ְצ ַריִ ם ּ ַכד ְמחָ א

אֲ ֶׁש֣ר ּ֠פָ ֠ ַסח עַ ל־ּבָ ֵּת֤י ְב ֵנֽי־ ִי ְׂש ָר ֵאל֙ ְּב ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם ְּבנָגְ ּפ֥ ֹו

שיזִ יב ו ְּכ ַרע
ֵ ׁ יַת ִמ ְצ ָר ֵאי וְ יַת ָּב ּ ָתנָא

:ֽׁש ַ ּֽתחֲ וֽ ּו
ְ ת־מ ְצ ַ ֖ריִם וְ ֶאת־ּבָ ֵּת֣ינּו ִה ִּצ֑יל ַוּי ֥ ִֹּקד הָ ָע֖ם ו ִַּי
ִ ֶא

 וַ אֲ זָל ּו וַ עֲ בָ ד ּו ְ ּבנֵי28 :ַּע ּ ָמא ו ְּסגִ ידו
ֹשה
ֶ ׁ יִ שְׂ ָר ֵאל ְּכ ָמא ִדי פַ ֵּקיד יְ ָי יַת מ

ׁשר ִצּוָ ֧ה יְהוָֹ ֛ה ֶאת־מֹ ֶׁש֥ה
ֶ ֨ ֲִׂש ָר ֵא֑ל ַ ּֽכא
ְ  ַו ֵּיֽלְ כ֥ ּו ַו ַ ּֽיעֲׂש֖ ּו ְּבנֵ ֣י י28
 ס:וְ ַ ֽאהֲ ֖רֹן ּכֵ ֥ן עָ ֽׂשּו

:ּוְ ַאהֲ רֹן ּ ֵכן עֲ בָ דו

 RASHI 
ש ִ ּק ְּבל ּו
ֶ ׁ  ִמ ּ ֵכיוָ ן,ֹאש חֹ ֶד ׁש נֶ ֱא ַמר ָל ֶהם?! ֶא ּ ָלא
ׁ וַ הֲ לֹא ֵמר

 ָּתלָ ה ַה ּ ָכתוּב ִמ ְצוָ ה ֹזו.ל־ה ָא ֶרץ
ָ י־תבֹא ּו ֶא
ָ  וְ ָהיָה ִּכ25

.ּ וַ ּיֵלְ כ ּו וַ ּיַעֲ שׂ ו:ּ ַמעֲ לֶ ה עֲ לֵ יהֶ ם ַה ּ ָכתוּב ְּכ ִא ּל ּו ָעשׂ ו,עֲ לֵ יהֶ ם

 ְולֹא נִ ְת ַח ְ ּיבוּ ַב ִּמ ְד ּ ָבר ֶא ּ ָלא ּ ֶפ ַסח ֶא ָחד.יא ָתם לָ ָא ֶרץ
ָ ְּב ִב

ש ָכר
ׂ ָ יכה ְו
ָ ִש ָכר לַ הֲ ל
ׂ ָ  לִ ּ ֵתן,יכה ָמנָ ה ַה ּ ָכתוּב
ָ ִַאף ַההֲ ל

יכן
ָ ֵ ְוה.שר ִ ּד ֵּבר
ֶ ׁ ֲ ַּכא:שנִ ית ַעל ּ ִפי ַהדִּ ּבוּר
ֵ ּׁ שנָ ה ַה
ָ ּׁ ש ָעשׂ ּו ּ ַב
ֶׁ

 לְ ַה ִ ּגיד ׁ ִש ְב ָחן.ֹשה וְ ַאהֲ רֹן
ֶ ׁ שר ִצ ָּוה ה' ֶאת־מ
ֶ ׁ ֲ ַּכא:לַ עֲ שִׂ ָ ּיה

 וַ ִּי ּקֹד27 :64"'גו
ֹ ל־ה ָא ֶרץ ְו
ָ אתי ֶא ְתכֶ ם ֶא
ִ ֵ"והֵ ב
ְ — ?דִּ ּ ֵבר

.ֹשה ְו ַאהֲ רֹן
ֶ ׁ ל־מ ְצ ֹות מ
ִ ש ּלֹא ִה ּ ִפיל ּו ָדבָ ר ִמ ּ ָכ
ֶ ׁ ,של יִ שְׂ ָר ֵאל
ֶׁ

יאת ָה ָא ֶרץ ו ְּבשׂ ו ַּרת ַה ּ ָבנִ ים
ַ  ו ִּב, ַעל ְּבשׂ ֹו ַרת ַה ְ ּג ֻא ּ ָלה.ָה ָעם

: ּשו
ׂ ֹשה ְו ַאהֲ רֹן ּ ֵכן ָע
ֶ ׁ "כן ָעשׂ וּ"? ַאף מ
ֵ ּ ו ַּמה ּו

?ּ ְו ִכי ְּכבָ ר ָעשׂ ו. וַ ּיֵלְ כ ּו וַ ּיַעֲ שׂ ּו ְ ּבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל28 :ש ִ ּי ְהי ּו לָ הֶ ם
ֶׁ
. טז, שמות ט.65 . ח, שמות ו.64

 INNER DIMENSIONS 
the purpose of the plagues was to
make them also recognize the Name Havayah, it
follows that the main part of each plague was not
the devastation it caused but the respite that followed it.103
[continued...]

In contrast, in the case of the tenth plague, the devastation also issued from the Name Havayah. In
other words, this plague was not an act of severity followed by an act of mercy; it was entirely an
act of mercy. It was the final stroke in the process
of disengaging the Jewish people from the Egyptians. This was an act of mercy; the fact that it was
manifest as an act of severity on the firstborn was
because they personified the evil from which the
Jewish people had to be freed.
Therefore, there was no respite after this plague.
All the firstborn were slain in one instant, and even
after Pharaoh relented, they were not restored to

life. It was not an act of the Name Elokim that could
be counteracted by the Name Havayah; it itself was
an act of the Name Havayah.
Inasmuch as the Jewish people are rooted in the
Name Havayah, they had nothing to fear from the
plagues issuing from the Name Elokim. But since
the tenth plague issued from the Name Havayah,
they were essentially vulnerable to this plague.
The same revelation of the Name Havayah was
occurring everywhere; the only factor that determined whom it would affect was the nature of the
recipient, whether it was the good that had to be
extracted from the evil or the evil from which the
good had to be extracted.
Therefore, in this plague only, there had to be
a sign distinguishing the Jewish people from
the Egyptians.104

103. Above, on 7:3-5. 104. Sefer HaMa’amarim 5646-5650, pp. 7-9; Sefer HaMa’amarim 5658, pp. 96-97; Sefer HaMa’amarim 5705,
pp. 138-139; Sefer HaMa’amarim 5706, pp.70-71; see also Sefer HaMa’amarim 5678, p. 240; Sefer HaMa’amarim 5627, p. 221; Sefer
HaMa’amarim 5631, vol. 1, p. 151.
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Exodus 12:24-28
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24 You shall observe the practices and sacrifice of Passover as a statute for you
and your children forever, once you have entered the Land of Israel.
25 You shall maintain this service only once you have come into the land that
God will give you, as He has spoken.97 As long as you will be in transit on the
way to the Land of Israel, you are not required to observe this holiday unless God
tells you to do so explicitly.
26 And it shall come to pass, when your children ask you about the Passover
offering, there might be among them rebellious children who phrase their question: ‘What is this service of yours?’ They will refer to the service as ‘yours’ to
imply that they would rather not participate in it themselves.98
27 You shall answer, ‘It is the Passover offering to God, who passed over the
houses of the Israelites in Egypt when He plagued the Egyptians, and spared
our homes.’ ” When they heard what Moses told the elders, the people bowed
down and prostrated themselves in thanksgiving for God’s promise of redemption, His reiteration of His promise to give them the Land of Israel, and for blessing them with the promise of children.99
28 The Israelites resolved immediately to fulfill these instructions at their proper
time, and therefore God considered it as if they went and did so immediately.
He credited them for their good intentions, their praiseworthy actions, and even
for the efforts they made in preparing to fulfill His will. When the time came, the
Israelites did everything just as God had instructed Moses and Aaron, not omitting a single detail. And Moses and Aaron did so, also.
 CHASIDIC INSIGHTS 
the entrance into our active partnership with God to
rectify the world. The lowly hyssop used to apply the
blood signified the self-abnegation (bitul) we must
cultivate in order to be receptive to God’s presence in
our lives. The blood itself signified the vitality of our
human/animal soul, which we applied with self-abnegation to the metaphysical construct of Torah, prayer,
and good deeds, all performed out of recognition of
our Divine duty.
As stated above, God revealed His transcendence
when He killed the firstborn of Egypt, and there is
no human effort that can invoke such a revelation.
Nonetheless, the people had to prepare a “vessel”
to receive the revelation, and this was the purpose
of applying the blood to the doorway in the way
prescribed here.100

From another perspective, the application of the
blood indeed served as a sign:

The purpose of the first nine plagues was to bring
the Egyptians to a knowledge of God, as discussed
above.101 The Jewish people already basically believed
in God, so there was no concern that these plagues
would strike them.
The purpose of the tenth plague, however, was to
slay the firstborn, not to educate them. And since
many Jews also deserved the death penalty for having
served idols, there was an acute need to distinguish
them from the Egyptians and, more to the point, counteract their culpability to the death penalty.
This was accomplished by the Passover sacrifice, since
by slaughtering a lamb, the deity of Egypt, the Jews
were putting their life in jeopardy. This willingness
to suffer martyrdom for God expressed the people’s
essential, inviolate bond to Him, which transcends
all logic.
The merit of this act neutralized any culpability they
had for whatever they had done in the past.102

97. Above, 6:8. 98. Rashi on 13:5, below. 99. Vv. 24-26, above. 100. Sefer HaMa’amarim 5632, vol. 1, pp. 129, 284-285; Sefer
HaMa’amarim 5678, pp. 239, 244-245; Sefer HaMa’amarim 5706, pp. 69-70, 76. 101. On 7:3-5. 102. Likutei Sichot, vol. 3, pp. 864866.
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SIXTH READING



ל־ּבכֹור֘ ְּב ֶא ֶ֣רץ
ְהי | ַ ּֽבחֲ ִצ֣י הַ ֗ ַּליְלָ ה ַוֽיהֹוָה֘ ִהּכָ ֣ה כָ ְ
שישי ַ 29וי ִ ֣
ל־ּכ ְס ֔אֹו עַ֚ ד ְּבכ֣ ֹור הַ ְּׁש ִ֔בי
ִמ ְצ ַ ֒ר ִים ֒ ִמ ְּב ֤ ֹכר ּפַ ְרעֹ ֙ה הַ ּיֹ ֵׁש֣ב עַ ִ
ׁשר ְּב ֵב֣ית הַ ּ֑בֹור וְ ֖ ֹכל ְּבכ֥ ֹור ְּבהֵ ָ ֽמהַ 30 :ו ֨ ָּי ָקם ּפַ ְר ֜ ֹעה
אֲ ֶ ֖
ל־מ ְצ ַ ֔ריִם ו ְַּת ִ ֛הי ְצעָ ָ ֥קה גְ דֹ לָ ֖ה
֗ ַליְלָ ה ֤הּוא וְ כָ ל־עֲבָ ָדי ֙ו וְ כָ ִ
ין־ׁשם ֵ ֽמת 31 :וַּיִ ְק ָרא ֩
י־א֣ין ֔ ַּביִת אֲ ֶׁש֥ר ֵא ָ ֖
ְּב ִמ ְצ ָ ֑ריִם ִּכ ֵ
ׁשה ּֽולְ ַ ֽאהֲ ֜רֹן ֗ ַליְלָ ה ו ַֹּ֨יאמֶ ֙ר ֤קּומּו ְּצאּו֙ ִמ ּ֣תֹוְך עַ ִּ֔מי ּגַם־
לְ מֹ ֨ ֶ
ִׂש ָר ֵא֑ל ּולְ כ֛ ּו ִע ְב ֥דּו ֶאת־יְהוָֹ ֑ה ְּכ ַדּבֶ ְר ֶ ֽכם:
ַם־ּבנֵ ֣י י ְ
ַא ֶ ּ֖תם ּג ְ
ַם־ּב ַק ְרכֶ ֥ם ְק ֛חּו ַ ּֽכאֲ ֶׁש֥ר ִּדּבַ ְר ֶ ּ֖תם וָלֵ ֑כּו
ַם־צֹאנְ ֨ ֶכם ּג ְ
ּ 32ג ֽ
ַּתחֱ ַז ֤ק ִמ ְצ ַ ֨ר ִי ֙ם עַ ל־הָ ֔ ָעם לְ ַמ ֵ ֖הר
ּוב ַר ְכ ֶ ּ֖תם ּגַם־אֹ ִ ֽתי 33 :ו ֶ ֽ
ֵֽ
לְ ׁשַ ּלְ ָח֣ם ִמן־הָ ָא ֶ֑רץ ִּכ֥י ָ ֽא ְמ ֖רּו ּכֻּלָ ֥נּו מֵ ִ ֽתים 34 :וַּיִ ָּׂש֥א הָ עָ ֛ם
ֹלתם
ת־ּבצֵ ֖קֹו ֶט ֶ֣רם י ְֶח ָמ֑ץ ִמ ְׁשאֲ ר ָֹת֛ם ְצרֻ ֥רֹת ְּב ִׂש ְמ ָ ֖
ֶא ְ
ל־ׁש ְכ ָ ֽמם:
עַ ִ

 ONKELOS 
 29וַ הֲ וָ ה ְ ּבפַ לְ גוּת לֵ ילְ יָא וַ י ָי ְק ַטל
ְד ִמ ְצ ַריִ ם
ְ ּב ַא ְר ָעא
ּ ָכל־בּ ו ְּכ ָרא
ִמבּ ו ְּכ ָרא ְדפַ ְרעֹה דַּ עֲ ִתיד לְ ִמ ּ ַתב
ַעל כּ ו ְּרסֵ י ַמלְ כו ֵּת ּה ַעד בּ ו ְּכ ָרא
ירי וְ כֹל
ְד ׁ ִש ְביָא ִדי ְ ּבבֵ ית אֲ ִס ֵ
ירא 30 :וְ ָקם ּ ַפ ְרעֹה
בּ ו ְּכ ָרא ִד ְב ִע ָ
ל־ע ְבדּ ֹו ִהי וְ כָ ל־
ַ
ְ ּבלֵ ילְ יָא הוּא וְ כָ
ִמ ְצ ָר ֵאי וַ הֲ וַ ת ְצוַ ְח ּ ָתא ַר ְ ּב ָתא
יתא ִדּ י לָ א
ְ ּב ִמ ְצ ַריִ ם אֲ ֵרי לֵ ית ֵּב ָ
ֹשה
יתא 31 :ו ְּק ָרא לְ מ ׁ ֶ
הֲ וָ ה ַת ּ ָמן ִמ ָ
וּלְ ַאהֲ רֹן ְ ּבלֵ ילְ יָא וַ אֲ ַמר קוּמ ּו ּפוּק ּו
ִמג ֹּו ַע ִּמי ַאף ַא ּתוּן ַאף ְ ּבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל
וְ ִאיזִ יל ּו ּ ְפלָ ח ּו קֳ ָדם יְ ָי ְּכ ָמא ַדהֲ וֵ יתוּן
יכון
ַא ְמ ִריןַ 32 :אף ָ ֽענְ ֽכ ֹון ַאף ּת ֹו ֵר ֹ
ְדּ בָ ר ּו ְּכ ָמא ִדי ַמ ּ ֵלילְ ּתוּן וְ ִאיזִ יל ּו
וְ צַ לּ ֹו ַאף עֲ לָ י 33 :ו ְּת ִקיפ ּו ִמ ְצ ָר ֵאי
הון
אוחָ ָאה לְ ׁ ַש ּ ָלחו ְּת ֹ
ַעל ַע ּ ָמא לְ ֹ
ִמן ַא ְר ָעא אֲ ֵרי אֲ ָמר ּו ּ ֻכ ּ ָלנָא ַמיְ ִתין:
יהון ַעד
יש ֹ
 34וּנְ ַטל ַע ּ ָמא יַת לֵ ׁ ֵ
הון ְצ ִריר
מו ַתר ַא ְצוַ ְת ֹ
לָ א חֲ ָמע ֹ
יהון:
יהון ַעל ּ ַכ ְתפֵ ֹ
ּש ֹ
ִ ּבלְ בו ׁ ֵ

 RASHI 
ינו,
ש ּנֶאֱ ַמר "וַ ה'" — הוּא וּבֵ ית דִּ ֹ
קום ׁ ֶ
ל־מ ֹ
 29וַ ה'ָ ּ .כ ָ

ל־א ָחד
שה ַא ַחתָ ּ ,כ ֶ
שה לְ ִא ּׁ ָ
רות ַה ְר ּ ֵבהְ ּ ,פ ָע ִמים חֲ ִמ ּׁ ָ
כו ֹ
ְּב ֹ

לונִ יִ :ה ָּכה כָ ל־
לונִ י ו ְּפ ֹ
מוְ ּ :פ ֹ
ש ַה ָ ּוי"ו לְ ׁש ֹון ּת ֹו ֶספֶ ת הוּאְּ ,כ ֹ
ֶׁ

ֹשה וּלְ ַאהֲ רֹן לַ יְ לָ הַ .מ ִ ּגיד
כור לְ ָא ִביו 31 :וַ ִּי ְק ָרא לְ מ ׁ ֶ
ְּב ֹ

של ֻא ּ ָמה ַאחֶ ֶרתְ ,והוּא ְּב ִמ ְצ ַריִ םִ :מ ְ ּבכֹר ּ ַפ ְרעֹה.
כורַ .אף ׁ ֶ
ְ ּב ֹ

ֹשה ׁ ָשרוּי?
יכן מ ׁ ֶ
צו ֵעק :הֵ ָ
ש ָהיָ ה ְמ ַח ּזֵר ַעל ּ ִפ ְתחֵ י ָה ִעיר ְו ֹ
ֶׁ

רותְ ,ו ָעלָ יו הוּא
כו ֹ
כור ָהיָ הְ ,ונִ ׁ ְש ַּת ַ ּיר ִמן ַה ְּב ֹ
ַאף ּ ַפ ְרעֹה ְּב ֹ
"ואוּלָ ם ּ ַבעֲ בוּר זֹאת ֶהעֱ ַמ ְד ִּת ָ
יךַ ּ ,בעֲ בוּר ַה ְראֹ ְת ָך
או ֵמרְ :
ֹ

ם־בנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל.
ם־א ּ ֶתםַ .ה ְ ּגבָ ִריםּ ַ :ג ְ ּ
יכן ַאהֲ רֹן ׁ ָשרוּי?ּ ַ :ג ַ
הֵ ָ
שאֲ ַמ ְר ּ ֶתם
מו ׁ ֶ
ַה ּ ָטף :וּלְ כ ּו ִע ְבד ּו ֶאת־ה' ְּכ ַד ֶּב ְרכֶ םַ .ה ּכֹל ְּכ ֹ

ש ָהי ּו שְׂ ֵמ ִחין
כור ַה ּׁ ְש ִביֶ ׁ .
ת־כ ִֹחי"ְּ — 65ביַ ם סוּףַ :עד ְ ּב ֹ
ֶא ּ

"מי
מו ׁ ֶש ָא ַמ ְר ִּתי ֲאנִ יָ ּ ,ב ֵטל "לֹא ֲא ׁ ַש ּ ֵל ַח"ָ ּ ,67ב ֵטל ִ
ְולֹא ְּכ ֹ

יאה
ֹאמרוּ ִי ְר ָא ֵתנוּ ֵה ִב ָ
ש ּלֹא י ְ
עודֶ ׁ ,
של יִ שְׂ ָר ֵאלְ .ו ֹ
ידם ׁ ֶ
לְ ֵא ָ

יֻצג" :
"רק צֹאנְ ֶכם ְ
וָ ִמי ַהה ְֹל ִכים" ָ ּ ,ב ֵטל ַ
וּב ַק ְר ֶכם ָ ּ

שהֲ ֵרי ָמנָ ה
כור ַה ּׁ ִש ְפ ָחה ִּב ְכלַ ל ָהיָ הֶ ׁ ,
ּ ֻפ ְר ָענוּת ֹזו .ו ְּב ֹ

שר ִ ּד ּ ַב ְר ּ ֶתם"?
"כאֲ ׁ ֶ
ם־ב ַק ְרכֶ ם ְקחוּ .ו ַּמה ּו ּ ַ
ּ ַ 32גם־צֹאנְ כֶ ם ַ ּג ְ ּ

כור ַה ּׁ ִש ְפ ָחה ָח ׁשוּב
ש ְּבכֻ ּ ָלן ַעד ַה ּ ָפחוּת ,ו ְּב ֹ
ִמן הֶ ָח ׁשוּב ׁ ֶ

— ַּ
שר
"קח ּו ּ ַכאֲ ׁ ֶ
עלֹת" ְ ,
ם־א ָּתה ִּת ּ ֵתן ְּביָ ֵדנ ּו זְ בָ ִחים ְו ֹ
"ג ַ

תו :לַ יְ לָ הְ .ולֹא
ש ִבי 30 :וַ ּי ָָקם ּ ַפ ְרעֹהִ .מ ִּמ ּ ָט ֹ
כור ַה ּׁ ֶ
ִמ ְּב ֹ
עות ּ ַב ּי ֹום :הוּאְּ .ת ִח ּ ָלהְ ,ו ַא ַחר
של ֹׁש ׁ ָש ֹ
ְכ ֶד ֶר ְך ַה ְּמלָ ִכים ְּב ׁ ָ

ש ּלֹא ָאמוּת,
או ִתיִ .ה ְת ּ ַפ ּ ְלל ּו ָעלַ י ׁ ֶ
דִּ ּ ַב ְר ּ ֶתם" :וּבֵ ַר ְכ ּ ֶתם ַ ּגם ֹ

69

68

70

ֹשה
ֻלנ ּו ֵמ ִתיםָ .א ְמרוּ :לֹא ִּכ ְגזֵ ַרת מ ׁ ֶ
כורּ 33 :כ ּ ָ
שאֲ נִ י ְּב ֹ
ֶׁ

ש ָהיָ ה הוּא ְמ ַח ּזֵר ַעל ּ ָב ּ ֵתי עֲ בָ ָדיו
ּ ָכ ְך עֲ בָ ָדיוְ .מלַ ּ ֵמדֶ ׁ ,

כור"ְ ,71ו ָכאן ַאף ַה ּ ְפ ׁשו ִּטים
ל־ב ֹ
שהֲ ֵרי ָא ַמר" :ו ֵּמת ּ ָכ ְּ
הוּאֶ ׁ ,

כור
שם ְּב ֹ
ין־שם ֵמת .יֵ ׁש ׁ ָ
שר ֵא ׁ ָ
י־אין ַּביִ ת אֲ ׁ ֶ
ידןִּ :כ ֵ
ו ַּמעֲ ִמ ָ

ש ָרה ְּבבַ יִ ת ֶא ָחד 34 :טֶ ֶרם י ְֶח ָמץ.
או עֲ ָ ׂ
שה ֹ
ֵמ ִתים ,חֲ ִמ ּׁ ָ

כור",
"ב ֹ
ש ּ ַב ּ ַביִ ת ָקרוּי ְּ
דול ׁ ֶ
כור — ָּג ֹ
שם ְּב ֹ
— ֵמתֵ ,אין ׁ ָ

הות ְּכ ֵדי ִח ּמוּ ץִ :מ ׁ ְשאֲ ר ָֹתם.
ַה ִּמ ְצ ִר ִ ּיים לֹא ִה ִ ּניחוּ ם ִל ׁ ְש ֹ

כור ֶא ְּתנֵהוּ" .66דָּ בָ ר ַאחֵ רִ :מ ְצ ִר ּי ֹות
ף־אנִ י ְּב ֹ
"א ָ
ש ּנֶאֱ ַמרַ :
ֶׁ

מות
ש ְּבהֵ ֹ
ל־פי ׁ ֶ
ף־ע ּ ִ
ל־ש ְכ ָמםַ .א ַ
רורַ :ע ׁ ִ
ׁ ְשיָ ֵרי ַמ ָ ּצה ו ָּמ ֹ

דות ֵמ ַר ָ ּו ִקים ּ ְפנוּיִ יםְ ,ו ָהי ּו לָ הֶ ם
ְמזַ נּ ֹות ַּת ַחת ּ ַבעֲ לֵ יהֶ ןְ ,ו ֹיולְ ֹ

הולִ יכ ּו ִע ּ ָמהֶ םְ ,מ ַח ְּב ִבים ָהי ּו ֶאת ַה ִּמ ְצוָ ה:
ַה ְר ּ ֵבה ֹ

 .66תהלים פט ,כח .67 .שמות ה ,ב .68 .שמות י ,ח .69 .שם ,כד .70 .שם ,כה .71 .שמות יא ,ה.

 CHASIDIC INSIGHTS 
to be the “oppression” of living in God’s presence that
will accompany the messianic redemption. Nonetheless, God will redeem these people, too, even against
their will, for His mercy extends to all His creatures,
and He always does what is best for them on all levels,
even if they don’t presently realize or appreciate it.114

33 Some of the Jews had second thoughts about
leaving: God had to force these reluctant Jews out of
Egypt by having the Egyptians urge them on.
Nowadays, there are also those among us who prefer
to remain in exile rather than face what they imagine

10:24. 111. Below, 13:17, Sichot Kodesh 5725, vol. 1, p. 342. 112. Rashi on 14:5, below. 113. Above, v. 30. 114. MiMa’ayanei HaChasidut, vol. 2, p. 61, quoting Sichot Kodesh 5730.
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Exodus 12:29-34

BO

The Tenth Plague: The Firstborn, continued
 Sixth Reading 29 It was exactly at midnight of the 15th of Nisan that God, in

concurrence with the heavenly court, struck down every firstborn in the land
of Egypt, even those who were not Egyptian,105 from the firstborn of Pharaoh sitting on his throne to the firstborn of the prisoner in the dungeon, as well as every firstborn animal.106 The only exception to this was Pharaoh himself: although
he was a firstborn, God spared him in order for him to witness the miracle of the
splitting of the sea and drown then. This plague did not last a full week, as did the
others; it took place in one single moment.107
30 Pharaoh rose from his bed in the night: first he arose, and then he awoke all
his courtiers in their homes. And all the Egyptians awoke, too, and there was
a great outcry in Egypt, for there was no house where there was not someone
dead. If there was a firstborn son in the house, he died; if not, the head of the
household (who may figuratively be termed its “firstborn”) died. In addition,
since the Egyptians were steeped in adultery, there were often many firstborn in
the same household, each the firstborn of the housewife by another paramour.
31 Pharaoh searched all the entrances of the city and called out for Moses and
Aaron in the night. When he found them, he said, “Get up and get out from
among my people, you adults and the young children of Israel, too, and go and
serve God as you said!
32 Take both your flocks and your cattle, just as you stipulated—and not as I
did, first refusing to let you go altogether,108 then stipulating that only your adults
leave,109 and finally demanding only that your flocks not leave110—and go! And
bless me too, that I not die, for I am also a firstborn!” There were some Israelites
who were reluctant to leave, because they were wary of venturing forth into the
barren, unknown desert. They felt that now that the Egyptians had suffered so
much from the plagues, they would be more inclined to treat the Israelites better. But these people had no chance to remain in Egypt, because Pharaoh was
so distraught by the final plague that he forcibly drove every Israelite out of the
country.111 Still, Pharaoh sent some of his officers with the people to make sure
they stayed away only for three days, as they had said.112
33 Some of the Jews had second thoughts about leaving, but the Egyptians urged
the people on, hurrying them out of the land, for they said, “We are all dying!
It is worse than Moses said it would be: not only the firstborn, but the rest of
us—sometimes ten in the same household—are dying, too!” They did not realize
that all those who were dying were technically firstborn.113
34 The people had eaten their matzah with the Passover offering as they had been
commanded, in the first half of the night. Now, in the early morning, the people
had started to bake bread for the new day. But the Egyptians hurried them on
their way, so the people took their dough before it had leavened—so the bread
they ate on this day was matzah, also—with their leftover food (the matzah and
bitter herbs left from the previous night’s meal) wrapped in their clothes on their
shoulders. They could have had their animals carry these leftovers, but they preferred to carry them themselves because they cherished them since they had used
them to fulfill God’s commandment.
105. As above, v. 12. 106. See above, 11:5. 107. Likutei Sichot, vol. 31, p. 35, note 19. 108. Above, 5:2. 109. Above, 10:8. 110. Above,
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 ו ְּבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל עֲ בָ ד ּו ְּכ ִפ ְת ָ ּג ָמא35
ֹשה ו ׁ ְּש ִאיל ּו ִמ ִּמ ְצ ָר ֵאי ָמנִ ין
ֶ ׁ ְדמ
 וַ י ָי36 :ִדּ ְכ ָסף ו ָּמנִ ין ִדּ ְד ַהב וּלְ בו ׁ ִּשין
יְ ַהב יַת ַע ּ ָמא לְ ַרחֲ ִמין ְ ּב ֵעינֵי ִמ ְצ ָר ֵאי
:רו ִקינ ּו יַת ִמ ְצ ָר ֵאי
ֹ ְל ּנוּן ו
ֻ וְ ַא ׁ ְש ֵאי
 וּנְ ָטל ּו ְבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל ֵמ ַר ְע ְמסֵ ס37
לְ סֻ כּ ֹות ְּכ ׁ ִשית ְמ ָאה ַאלְ ִפין ַּג ְב ָרא
:ִרגְ לָ ָאה ַּבר ִמ ּ ַט ְפלָ א

SIXTH READING

ִׂש ָר ֵא֥ל עָ ׂש֖ ּו ִּכ ְד ַב֣ר מֹ ֶׁש֑ה ַ ֽו ִּי ְׁשאֲ לּו֙ ִמ ִּמ ְצ ַ ֔ריִ ם
ְ ּוב ֵנֽי־י
ְ 35
ת־ח֥ן הָ עָ ֛ם
ֵ  ַוֽיה ָוֹ ֞ה נ ַָ֨תן ֶא36 :ּוׂש ָמ ֹֽלת
ְ ּוכלֵ ֥י ז ָָה֖ב
ְ ְּכלֵי־כֶ ֛סֶ ף
 פ:ת־מ ְצ ָ ֽריִם
ִ ְּבעֵ ינֵ ֥י ִמ ְצ ַ ֖ריִם ַוּי ְַׁש ִאל֑ ּום ַ ֽו ְינ ְַּצל֖ ּו ֶא
ִׂש ָר ֵא֛ל ֵ ֽמ ַר ְע ְמ ֵ ֖סס סֻ ֑ ֹּכ ָתה ְּכׁשֵ ׁש־מֵ ֨אֹות
ְ  ַוּי ְִסע֧ ּו ְב ֵנֽי־י37
:אלֶף ַרגְ ִל֛י הַ ּגְ בָ ִ ֖רים לְ ַב֥ד ִמ ָ ּֽטף
ֶ֧
 RASHI 

:"ּרו ִקינו
ֹ "ו
ְ .ּ וַ יְ ַנ ְּצלו: וָ לֵ ְך,טול ׁ ְשנַ יִ ם
ֹ — או ֵמר ֶא ָחד
ֹ ַא ָּתה

יש
ׁ "ויִ ׁ ְשאֲ ל ּו ִא
ְ :ש ָא ַמר לָ הֶ ם ְּב ִמ ְצ ַריִ ם
ֶ ׁ .ֹשה
ֶ ׁ  ִּכ ְדבַ ר מ35

שם
ָ ׁ  וּבָ א ּו,ּ ֵמ ָאה ְו ֶעשְׂ ִרים ִמיל ָהיו. ֵמ ַר ְע ְמסֵ ס סֻ כּ ָֹתה37

ּבות לָ הֶ ם ִמן
ֹ  ַאף הֵ ן ָהי ּו חֲ ׁשו. וּשְׂ ָמלֹת:72"ֵּמ ֵאת ֵר ֵעהו

: "ש ִרים
ָ ׁ ְל־כנְ פֵ י נ
ַ ּ שא ֶא ְתכֶ ם ַע
ׂ ָ ּ  "וָ ֶא:ש ּנֶאֱ ַמר
ֶ ׁ ,ש ָעה
ָ ׁ לְ ִפי

.ַש ִאלוּם
ְ ׁ  וַ ּי36 : ְו ַה ְּמ ֻא ָחר ּ ַב ּ ָפסוּק ָח ׁשוּב,ַה ּ ֶכ ֶסף ו ִּמן ַה ָּז ָהב

:שנָ ה וָ ַמ ְעלָ ה
ָ ׁ  ִמ ּ ֶבן ֶעשְׂ ִרים.ַה ְּגבָ ִרים

,ה־ש ּלֹא ָהי ּו ׁש ֹואֲ לִ ים ֵמהֶ ם ָהי ּו ֹנו ְתנִ ים לָ הֶ ם
ֶ ּׁ ַאף ַמ

73

. ד, שמות יט.73 . ב, שם.72

 CHASIDIC INSIGHTS 
36 They thus drained Egypt: As mentioned previously,132 the “great wealth” the Jews took with them
when they left Egypt was the power of holiness (Divine “sparks”) that the Egyptians had misused and
thereby had become embedded within depraved
Egyptian civilization. The only Divine power that
now remained in Egypt was the minimal, low-grade
energy that was required to keep it in existence. This
energy was the spiritual correlate to the minimal material means the Jews left the Egyptians with which to
survive. Everything beyond this, physically and spiritually, left with the Jews.133
This is why the Exodus from Egypt was final; no Jew
remained in Egypt, and the Torah in fact later prohibits the Jewish people from ever again settling in
Egypt.134 Once the land was essentially emptied of all
the sparks of holiness that had been embedded there,
there was no longer any reason for Jewish people to
live there. This was not true of the other historic redemptions. When we were liberated from these other
exiles, we did not empty these lands of Divine sparks,
and therefore we often had to return to them sooner or
later to continue the task.135
The messianic redemption, however, will be similar
to the redemption from Egypt: all the sparks of holi-

ness will be finally and absolutely liberated from their
present exile, and there will be no need to enter into
any further exile to redeem them.136
In light of this difference, no one has the right to sequester himself in the holy pursuits of Torah study
and prayer and forego his obligation to refine the
world. Every spark of Divinity is unique and each
one needs to be redeemed by utilizing the gifts of this
world for holy purposes.137
The women brought along timbrels: As is often the
case, the women demonstrated more faith and trust in
God than did the men. The women of our generation,
too, should not hesitate to demonstrate their certainty
that the redemption is imminent. To be sure, until the
moment of redemption arrives, we should all feel the
bitterness of the exile and pray fervently to God that
He bring it to its end. But at the same time, our unshakable confidence that God will fulfill His promise
of redemption should fill us with overflowing joy. The
women, on the strength of their innately more deepseated faith, should already begin celebrating the Redemption—even with music and dancing—and this
should inspire the men to follow suit.138

115. Above, 11:2-3. Sefer HaSichot 5751, vol. 1, p. 271, note 5. 115a. Above, 3:22. 116. Rashi on 13:13, below. 117. See above,
3:22. 118. Rashi on 15:20, below; Sichot Kodesh 5741, vol. 2., pp. 221-224, 231-232. 119. Genesis 50:25; below, 13:19, Rashi ad loc.
120. See on Genesis 50:26. 121. Genesis 49:22. 122. See above, 6:1. 123. Rashi on 32:4, below; Midrash Tanchuma, Tisa 19; Rashi
on Sanhedrin 103b. 124. Genesis 43:9, 44:32. 125. See Deuteronomy 33:7. 126. Rashi on 14:19, below. 127. Rashi on 19:4, below.
128. Below, 13:21. 129. Likutei Sichot, vol. 8, p. 3, note 13. 130. Rashi on Numbers 13:25. 131. Numbers 33:4. 132. On 3:22, above.
133. Sichot Kodesh 5741, vol. 3, pp. 361-363. 134. Y. Sukah 5:1. 135. Sha’ar HaMitzvot, Re’eh; Likutei Torah (Arizal), Ki Teizei. 136. Sefer HaMa’amarim 5734-5735, pp. 349-350. 137. Likutei Sichot, vol. 3, pp. 824-825. 138. Sefer HaSichot 5752, vol. 1, pp. 303-307.
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35 In addition to having asked the Egyptians for utensils and clothing before the
plague of the firstborn,115 the Israelites now did again as Moses had said, and
requested silver and gold utensils and clothing—which they valued the most, in
light of their impending journey 115a—from the Egyptians. Nonetheless, they did
not carry these articles themselves, but rather loaded them on their donkeys.116
36 God granted them favor in the eyes of the Egyptians so that they granted their request, and even gave them more than they asked for, and they thus
drained Egypt of its wealth.117 In addition, the women were confident that God
would perform miracles for them and brought along enough timbrels for all of
them to celebrate with.118
Joseph had directed the people to take his remains from Egypt together with
those of his brothers when they would leave.119 Moses went now to fulfill this
directive. Since Joseph’s coffin was at the bottom of the Nile River,120 Moses had
to use supernatural means to retrieve it. He wrote a Divine Name and the words
“Arise, ox! Arise, ox!” on a plate and threw it into the river. (These words were an
alternate way of pronouncing the words for “upon the wall” in Jacob’s blessing
to Joseph.121) The coffin rose to the surface. While Moses was taking it out of the
water, Micah122 secretly fetched the plate.123
The bodies of all Jacob’s sons were intact except for Judah’s, whose bones rolled
around inside the coffin as it was carried. This
was because his vow to be excluded from the
afterlife if he did not return Benjamin to his father124 was never annulled.125

From Raamses to Sukot
37 God sent an angel to show the people which
way to go.126 On the morning of the 15th of
Nisan, they gathered together at Raamses from
all over Goshen in a miraculously short time.127
The Israelites then journeyed from Raamses to
a place that would soon be named128 Sukot, on
the western shore of the western arm of the Sea
of Reeds (i.e., the Gulf of Suez, see Figure 1).
Moses counted them;129 they numbered about
600,000 men aged 20 and older on foot, besides
women and male children under twenty. Although it was 120 mil (240,000 cubits, about 115
kilometers or 72 miles—a three day journey130)
from Raamses to Sukot, the people miraculously made this journey in a short time. As they
were leaving, the Egyptians were busy burying
their firstborn dead.131
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Figure 1: From Rameses to Sukot
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 38וְ גַם־עֵ ֶ֥רב ַ ֖רב עָ לָ ֣ה ִא ָּת֑ם וְ ֣צֹאן ּובָ ָ ֔קר ִמ ְק ֶנ ֖ה ּכָ ֵב֥ד
הֹוצ֧יאּו ִמ ִּמ ְצ ַ ֛ריִ ם
ִ
ׁשר
אפּו ֶאת־הַ ּבָ ֜ ֵצק אֲ ֨ ֶ
ְמ ֽ ֹאד 39 :וַּיֹ ֨
י־ג ְרׁש֣ ּו ִמ ִּמ ְצ ַ ֗ריִם וְ ֹ֤לא ָי ְֽכלּו֙
ֻע ֹ ֥גת ַמּצ֖ ֹות ִּכ֣י ֹ֣לא ָח ֵמ֑ץ ִּכ ֹֽ
לְ ִה ְת ַמ ְה ֔ ֵמּהַ וְ גַם־צֵ ָ ֖דה ֹֽלא־עָ ׂש֥ ּו לָ ֶ ֽהםּ 40 :ומֹוׁשַ ב֙ ְּבנֵ ֣י
לׁש֣ים ׁשָ ֔ ָנה וְ ַא ְר ַּב֥ע
ִי ְׂש ָר ֵ֔אל אֲ ֶׁש֥ר ָי ְֽׁש ֖בּו ְּב ִמ ְצ ָ ֑ריִם ְׁש ִ
מֵ ֖אֹות ׁשָ ָנֽה:

 ONKELOS 
יאין ְסלִ יק ּו
 38וְ ַאף נו ְּכ ָר ִאין סַ ִ ּג ִ
תו ֵרי ְ ּב ִע ָירא ּ ַת ִ ּקיף
הון וְ ָעאנָא וְ ֹ
ִע ְּמ ֹ
ישא ִדּ י
פו יַת לִ ׁ ָ
סַ ִ ּגי לַ ְחדָּ א 39 :וַ אֲ ֹ
יצין ּ ַפ ִּט ִירין אֲ ֵרי
ַא ּ ִפיק ּו ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם ְ ּג ִר ִ
לָ א ח ֲָמע אֲ ֵרי ִא ּ ָת ָרכ ּו ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם וְ לָ א
יְ ִכיל ּו לְ ִא ְת ַע ּ ָכבָ א וְ ַאף זְ וָ ִדין לָ א
ּמו ַתב ְ ּבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל
הון 40 :ו ֹ
עֲ בָ ד ּו לְ ֹ
ִדּ י יְ ִתיב ּו ְ ּב ִמ ְצ ָריִ ם ַא ְר ַּבע ְמ ָאה
ו ְּתלָ ִתין ׁ ְשנִ ין:

 RASHI 
של ֵּג ִרים 39 :עֻ גֹת ַמצ ֹּות.
בות ֻא ּמ ֹות ׁ ֶ
רו ֹ
ֵ 38ע ֶרב ַרבַּ .תעֲ ֹ

ל־ש ֹנו ָתיו ְו ָכל־
ַה ּ ָב ִאים ִעם יַ עֲ קֹב ָהיָ ה ,צֵ א וַ חֲ ׁש ֹוב ּ ָכ ׁ ְ

"מ ָ ּצה" :וְ גַ ם־
ש ּלֹא הֶ ְח ִמיץ ָקרוּי ַ
של ַמ ָ ּצהָ ּ .בצֵ ק ׁ ֶ
חֲ ָר ָרה ׁ ֶ
ְ
ּ
של יִ שְׂ ָר ֵאל,
ֹא־עשׂ ּו לָ הֶ ם .לַ דֶּ ֶרךַ .מ ִגיד ׁ ִש ְב ָחן ׁ ֶ
צֵ ָדה ל ָ

ֹשה ,לֹא ִת ְמ ְצ ֵאם ּ ָכל־
ּשמֹנִ ים ׁ ֶשל מ ׁ ֶ
ׁ ְש ֹנות ַע ְמ ָרם ְּב ֹנו ו ׁ ְ
ּ
ּ
שלֹא יָ ַרד
שנִ ים ָהיו לִ ְק ָהת ַעד ׁ ֶ
ּ ָכ ְךְ ,ו ַעל ּ ָכ ְר ָח ְך ַה ְר ּ ֵבה ׁ ָ

יא ְך נֵ צֵ א לַ ִּמ ְד ּ ָבר ְּבלֹא ֵצ ָדהֶ .א ּ ָלא
ש ּלֹא ָא ְמרוּ :הֵ ַ
ֶׁ
ש ְּמפ ָֹר ׁש ּ ַב ַּק ּ ָבלָ ה" :זָ ַכ ְר ִּתי לָ ְך חֶ ֶסד
הֶ אֱ ִמינ ּו ְו ָהלְ כוּ .הוּא ׁ ֶ

נְ עו ַּריִ ְך ַאהֲ בַ ת ְּכל ּול ָֹת ִי ְך ,לֶ ְכ ּ ֵת ְך ַאחֲ ַרי ּ ַב ִּמ ְד ּ ָבר ְּב ֶא ֶרץ

ֹשה נִ ְבלָ ִעים ִּב ׁ ְש ֹנות ַע ְמ ָרם ,הֲ ֵרי
של מ ׁ ֶ
מונִ ים ׁ ֶ
ְו ַה ְר ּ ֵבה ִמ ּׁ ְש ֹ

ה־ש ָכר? — ְמפ ָֹר ׁש ַאחֲ ָריו" :ק ֶֹד ׁש
לֹא זְ רוּ ָעה" .74ו ַּמ ּ ָׂ

יאת ִמ ְצ ַריִ םְ .והֻ זְ ַק ְק ָּת
אות לְ ִב ַ
ש ּלֹא ִת ְמ ָצא ַא ְר ּ ַבע ֵמ ֹ
ֶׁ
יבות נִ ְק ְרא ּו
ש ַאף ׁ ְש ָאר ַהיְ ׁ ִש ֹ
לו ַמר — ַעל ּ ָכ ְר ָח ְך — ׁ ֶ
ֹ

ָשב ּו ְ ּב ִמ ְצ ָריִ םַ .א ַחר
שר י ׁ ְ
גו'" 40 :75אֲ ׁ ֶ
יִ שְׂ ָר ֵאל לַ ה' ְו ֹ
ש ָ ּי ׁ ְשב ּו ֵּג ִרים ְּב ֶא ֶרץ לֹא לָ ֶהםְ ׁ :של ׁ ִֹשים
יבות ׁ ֶ
ׁ ְש ָאר ַהיְ ׁ ִש ֹ

ש ָּ
ר־שם ַא ְב ָר ָהם
ר־ג ׁ ָ
ש ּנֶאֱ ַמר" :אֲ ׁ ֶ
רוןֶ ׁ ,
ֵּגרוּת ,אֲ ִפ ּל ּו ְּבחֶ ְב ֹ

שנּ ֹולָ ד יִ ְצ ָחק
שנָהֵ ּ .בין ַה ּכֹלִ ,מ ּׁ ֶ
אות ׁ ָ
שנָה וְ ַא ְר ַּבע ֵמ ֹ
ָׁ
לו זֶ ַרע
ש ָהיָ ה ֹ
שנָ ה — ִמ ּׁ ֶ
אות ׁ ָ
שו ָהי ּו ַא ְר ּ ַבע ֵמ ֹ
ַעד ַע ְכ ׁ ָ
ָ 76
ּשל ׁ ִֹשים ׁ ָשנָ ה
"כי־גֵ ר יִ ְהיֶ ה זַ ְרעֲ ך"  ,ו ׁ ְ
לְ ַא ְב ָר ָהם נִ ְת ַק ַ ּיםִּ :
שנּ ֹולָ ד יִ ְצ ָחק.
ש ִ ּנגְ זְ ָרה ְ ּגזֵ ַרת ּ ֵבין ַה ְּב ָת ִריםַ ,עד ׁ ֶ
ָהי ּו ִמ ּׁ ֶ

לְ ִמ ְצ ַריִ םְ ,ו ַה ְר ּ ֵבה ִמ ּׁ ְש ֹנות ַע ְמ ָרם נִ ְבלָ ִעים ִּב ׁ ְש ֹנות ְק ָהת,

ש ָּ
ר־גר ּו בָ ּה" .
"את ֶא ֶרץ ְמג ֵֻריהֶ ם אֲ ׁ ֶ
או ֵמרֵ :
ְויִ ְצ ָחק" ְ ,ו ֹ
יכ ְך ַא ָּתה ָצ ִר ְ
ש ָהיָ ה
"כי גֵ ר יִ ְהיֶ ה זַ ְרעֲ ָך" — ִמ ּׁ ֶ
יך ֹ
לְ ִפ ָ
לו ַמרִּ :
77
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שנּ ֹולָ ד יִ ְצ ָחק,
שנָ ה ִמ ּׁ ֶ
אות ׁ ָ
ש ִּת ְמנֶה ַא ְר ּ ַבע ֵמ ֹ
לו ז ֶַרע .ו ְּכ ׁ ֶ
ֹ
שר
אתיִ ם ְו ֶע ֶ ׂ
יא ָתן — ָמ ַ
יא ָתן לְ ִמ ְצ ַריִ ם ַעד יְ ִצ ָ
ִּת ְמ ָצא ִמ ִּב ָ
ש ּׁ ִשנּ ּו לְ ַתלְ ַמי ַה ּ ֶמלֶ ְך:
שנָ הְ .וזֶה ֶא ָחד ִמן ַהדְּ בָ ִרים ׁ ֶ
ָׁ

שהֲ ֵרי ְק ָהת ִמן
לו ַמר ְּב ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִ ם לְ בַ דָּ ּהֶ ׁ ,
שר ֹ
ְו ֵאי ֶא ְפ ׁ ָ
 .74ירמיה ב ,ב .75 .שם ,ג .76 .בראשית טו ,יג .77 .בראשית לה ,כז .78 .שמות ו ,ד.

 CHASIDIC INSIGHTS 
zah did not rise even though there was no specific
command to prevent it from rising—or even to eat
matzah altogether.
][continues...

causes the dough to rise and puff up into an aggrandized version of itself, just as the ego aggrandizes
our sense of self far beyond what is real. This mat-

  INNER DIMENSIONS
they left.150 The remaining 86 general sparks were
elevated during the ensuing history of the Jewish
people, as they gradually refined the materiality of
the world151 by using it for Divine purposes.152
Now that all these sparks have been elevated, all
that remains to usher in the final redemption is
for us to joyfully accept its arrival and declare our
readiness to greet it.153

[38] A mixed multitude went up with them: As
mentioned previously,149 when the world of Tohu
collapsed, 288 general Divine sparks “fell” into
the world and needed to be released from exile.
Of these 288 general sparks, 202 were embedded
in Egypt; through the Exodus, these 202 general
sparks were indeed redeemed, embodied in the
mixed multitude that joined the Jewish people as

), which is 202. 151. This is alרב( ”149. On Genesis 1:2. 150. This is alluded to by the numerical value of the word for “multitude), which is 86. 152. Torah Or 60c; Sefer HaMa’amarim 5689, p. 205, etc.הטבע( ”luded to by the numerical value of the word for “nature
153. Sefer HaSichot 5751, vol. 1, p. 188; Sefer HaSichot 5752, vol. 1, p. 65, etc.
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38 Moreover, a mixed multitude of people from other nations asked Moses if
they could join the ranks of the Israelites. Moses did not consult with God, but
accepted them on his own authority, reasoning that it would be good for them to
be attached to God’s presence.139 This multitude went up with them, as well as
flocks and cattle—a great deal of livestock. The people also cut down the acacia
trees that Jacob had planted when he came to Egypt and that he had told his children to tell their progeny to take with them when they leave.140
39 At Sukot, the Israelites baked the dough that they had brought out of their
homes in Egypt into cakes of matzah, since it had not leavened, for they had
been driven out of Egypt and could not delay, nor had they prepared any other
provisions for themselves. Even though they were traveling into the desert, they
relied on God to provide for them. God accounted this to their enduring merit.
Miraculously, the bread they now baked sufficed for 61 meals,141 and was as tasty
as the manna they would eventually receive from God.142
40 The total length of time that the Israelites had lived in Egypt and other places
as foreigners since God’s prophecy to Abraham “between the halves”143 (Nisan
15, 2018) was exactly 430 years: 30 years from when God made the covenant until Isaac’s birth,144 60 years from Isaac’s birth until Jacob’s birth,145 130 years from
Jacob’s birth until his arrival in Egypt,146 and 210 years in Egypt.147
 CHASIDIC INSIGHTS 
38 A mixed multitude went up with them: These
non-Jews were initially enthused about joining the
ranks of God’s chosen people, anxiously looking forward to doing God’s will. Yet, as we will see, they
eventually slid back to their old ways of thinking,
causing untold suffering as the history of the Jewish
people unfolded.
The reason why they fell was because they were not
yet spiritually mature enough to accompany the Jewish people on their journey into the Torah’s lifestyle.
Therefore, accepting them into their ranks was a pedagogic error on Moses’ part.
When a child is young, its parents must not grant its
every wish; if the parents do so, the child will grow
into an ingrate and eventually rebel against the parents. Rather, the parents should deny the child some
of the things it wants, thereby teaching the child not
to take everything for granted and to appreciate the
parents. Once the child is older and has learned this
concept, the parents no longer need to deny it what it
asks for, since it has learned to make only reasonable
and positive requests.
God knew that accepting the mixed multitude at this
point would be detrimental; they were not yet mature

enough to appreciate the life of holiness and would
eventually disdain it. Had they been initially rejected,
they would have matured from the experience and
would have been ready later to join the ranks of the
Jewish people.
The Israelites, however, were already more spiritually
mature at this point, and therefore the great attention
God lavished upon them did not corrupt them, but by
and large made them more humble and dedicated to
God and His will.148
39 Since it had not leavened: Even though the journey from Raamses to Sukot took a miraculously short
time, when we consider the time it took for them to
set up camp, kindle fires, and start baking the dough,
there was more than enough time for the dough to
start to rise. Nevertheless, it did not rise.
This was because the spiritual dimension of what was
happening influenced the physical reality. Spiritually, the Jews “had been driven out of Egypt”—they
were uplifted to such spiritual heights that they totally
transcended all semblance of ego and their consciousness was filled with God’s absolute, all-encompassing
reality. In this context, the dough could not rise, for
leavening reflects the haughtiness of ego. Leavening

139. Rashi on 32:7, below. 140. See on Genesis 46:6, below, 25:5. 141. Below, 16:2. 142. Rashi on 16:35, below. 143. Genesis 15.
144. Seder Olam Rabbah 1. 145. Genesis 25:26. 146. Genesis 47:9. 147. Rashi on Genesis 42:2. 148. Ma’amarei Admor HaZaken, Parashiot, vol. 1, pp. 247-248; Sha’arei Teshuvah, vol. 2, 10d ff; Or HaTorah, Nach, vol. 3, pp. 1247 ff.
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SIXTH READING

לׁש֣ים ׁשָ ֔ ָנה וְ ַא ְר ַּב֥ע מֵ ֖אֹות ׁשָ נָ ֑ה וַיְ ִ֗הי
ַ 41וי ִ ְ֗הי ִמ ֵּק ֙ץ ְׁש ִ
ְהוֹ֖ה מֵ ֶא ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם:
ל־צ ְב ֥אֹות י ָ
ְּב ֨ ֶעצֶ ֙ם הַ ּיֹ֣ום הַ ּזֶ֔ה ָי ְֽצ ֛אּו ּכָ ִ
יאם מֵ ֶא ֶ֣רץ ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם
ֹוצ ָ ֖
 42לֵ ֣יל ִׁשּמֻ ִ ֥רים הּוא֙ ַ ֽליה ָוֹ ֔ה לְ ֽה ִ
ל־ּבנֵ ֥י יִ ְׂש ָר ֵ ֖אל
ֽהּוא־הַ ּלַ ֤יְלָ ה הַ ּזֶ ֙ה ַ ֽליה ָוֹ ֔ה ִׁשּמֻ ִ ֛רים לְ כָ ְ
ֹתם :פ
לְ ֽ ֹדר ָ ֽ

 ONKELOS 
 41וַ הֲ וָ ה

ִמ ּס ֹוף

ַא ְר ַּבע

ְמ ָאה

ו ְּתלָ ִתין ׁ ְשנִ ין וַ הֲ וָ ה ִ ּב ְכ ַרן ֹיו ָמא
ָה ֵדין נְ פָ ק ּו ּ ָכל־חֵ ילַ ּיָא ַדי ָי ֵמ ַא ְר ָעא
ְד ִמ ְצ ָריִ ם 42 :לֵ יל נְ ִטיר הוּא קֳ ָדם
הון ֵמ ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ָריִ ם
יְ ָי לְ ַא ּ ָפקו ְּת ֹ
הוּא לֵ ילְ יָא ָה ֵדין קֳ ָדם יְ ָי נְ ִטיר לְ כָ ל־
יהון 43 :וַ אֲ ַמר יְ ָי
ְ ּבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל לְ ָד ֵר ֹ

ַ 43ו ֹּ֤יאמֶ ר יְה ָוֹ ֙ה ֶאל־מֹ ֶׁש֣ה וְ ַ ֽאהֲ ֔רֹן ֹ ֖זאת חֻ ַ ּ֣קת הַ ָּפ֑סַ ח ּכָ ל־
ּבֶ ן־נ ֵָכ֖ר ֹלא־ ֥יֹאכַ ל ּֽבֹו 44 :וְ כָ ל־עֶ ֥בֶ ד ִ ֖איׁש ִמ ְקנַת־ּכָ ֑סֶ ף
ּתֹוׁש֥ב וְ ׂשָ ִ ֖כיר ֹלא־ ֹ ֥יאכַ ל
ָ
ּומלְ ָּת֣ה אֹ ֔תֹו ָ ֖אז ֥יֹאכַ ל ּֽבֹו45 :
ַ
א־תֹוצ֧יא ִמן־הַ ַּב֛יִ ת ִמן־
ִ
ביִת ֶא ָח ֙ד ֵי ָֽא ֔ ֵכל ֹֽל
ּֽבֹוְּ 46 :ב ַ ֤
רּו־בֹו:
ׂשר ֑חּוצָ ה וְ ֶע֖צֶ ם ֹ֥לא ִת ְׁש ְּב ֽ
הַ ּבָ ָ ֖

ֹשה וּלְ ַאהֲ רֹן דָּ א ְ ּגז ֵַרת ּ ִפ ְס ָחא
לְ מ ׁ ֶ
ֵיכול
ל־בר יִ שְׂ ָר ֵאל ְדּ יִ ׁ ְש ּ ַת ּ ַמד לָ א י ֹ
ּ ָכ ַּ
ל־עבֶ ד ְ ּגבַ ר זְ ִבינֵי כַ ְס ּ ָפא
ֶ
ֵּב ּה 44 :וְ כָ
וְ ִתגְ זַר

ָת ּה
י ֵ

ְ ּבכֵ ן

ֵיכול
י ֹ

ֵּב ּה:

ֵיכול ֵּב ּה:
ירא לָ א י ֹ
ּ 45ת ֹו ָתבָ א וַ אֲ גִ ָ
ַּ 46בחֲ בו ָּרא חֲ ָדא יִ ְתאֲ כֵ יל לָ א
יתא ִמן ִ ּב ְס ָרא לְ בָ ָרא
ַת ּ ְפקוּן ִמן ֵּב ָ
וְ גַ ְר ָמא לָ א ִת ְת ְ ּברוּן ֵּב ּה:

 RASHI 
גו' וַ יְ ִהי ְ ּב ֶעצֶ ם ַהי ֹּום ַה ֶזּה.
שנָה וְ ֹ
 41וַ יְ ִהי ִמ ֵ ּקץ ׁ ְשל ׁ ִֹשים ׁ ָ

ֵאין ִמילַ ת עֲ בָ ָדיו ְמ ַע ְּכבַ ּת ּו ִמ ּ ֶלאֱ כֹל ּ ַב ּ ֶפ ַסחִ .אם ּ ֵכןַ ,מה־

קוםְּ ,כהֶ ֶרף
יע ַה ֵּקץ — לֹא ִע ְּכ ָבן ַה ּ ָמ ֹ
ש ִה ִ ּג ַ
ש ּ ֵכיוָ ן ׁ ֶ
ַמ ִ ּגידֶ ׁ ,

שב .זֶה
ֹאכל ּב ֹו"? — ָה ֶעבֶ דּ 45 :ת ֹו ׁ ָ
"אז י ַ
לו ַמרָ :
ַּתלְ מוּד ֹ

ש ֵרת ֵאצֶ ל ַא ְב ָר ָהם
יסן ּ ָבא ּו ַמלְ אֲ כֵ י ַה ּׁ ָ
ַעיִ ןְּ .בט"ו ְּבנִ ָ

לו ַמר? וַ הֲ לֹא
ה־תלְ מוּד ֹ
ש ִכיר .זֶה ַה ָּנ ְכ ִרי .ו ַּמ ַּ
שב :וְ ָ ׂ
גֵ ר ּת ֹו ׁ ָ

יסן נִ גְ זְ ָרה
יסן ֹנולָ ד יִ ְצ ָחק ,ו ְּבט"ו ְּבנִ ָ
רוְּ ,בט"ו ְּבנִ ָ
לְ בַ ּ ְׂש ֹ

ֹאכל ּבֹו"?! ֶא ּ ָלא,
ל־ע ֵרל לֹא י ַ
"ו ָכ ָ
עֲ ֵרלִ ים הֵ םְ ,ונֶאֱ ַמרְ :

דו ׁש
ש ָהיָ ה ַה ָּק ֹ
ְ ּגזֵ ַרת ּ ֵבין ַה ְּב ָת ִרים 42 :לֵ יל ׁ ִש ּ ֻמ ִריםֶ ׁ .
יאם
הו ִצ ָ
תו לְ ֹ
לו ,לְ ַק ֵ ּים ַה ְב ָט ָח ֹ
ּ ָברו ְּך־הוּא ׁש ֹו ֵמר ו ְּמצַ ּ ֶפה ֹ

ש ִכיר:
או ָ ׂ
שב ֹ
תו ׁ ָ
עונִ י ָמהוּלְ ,והוּא ֹ
גוןַ :ע ְר ִבי ָמהוּלְ ,וגִ ְב ֹ
ְּכ ֹ
ש ּלֹא יַ עֲ שׂ ּו ַה ִ ּנ ְמנִ ין
ּ ְ 46בבַ יִ ת ַאחֵ ר י ֵָאכֵ לַ ּ .בחֲ בו ָּרה ַא ַחתֶ ׁ ,
או ֵמר ּ ַבחֲ בו ָּרה
יח ּ ְלקוּהוַּ .א ָּתה ֹ
ּרות ִו ַ
ָעלָ יו ׁ ְש ּ ֵתי חֲ בו ֹ

ּא־ה ּ ַליְ לָ ה ַה ֶזּה לַ ה' .הוּא ַה ּ ַליְ לָ ה
ַ
ֵמ ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִ ם :הו
ש ָא ַמר לְ ַא ְב ָר ָהםַ ּ :ב ּ ַליְ לָ ה ַה ֶ ּזה אֲ נִ י גּ ֹו ֵאל ֶאת ּ ָבנֶ יךָ:
ֶׁ

עו? וּלְ לַ ּ ֵמד
ינו ֶא ּ ָלא ְּבבַ יִ ת ֶא ָחדְּ ,כ ַמ ׁ ְש ָמ ֹ
או ֵא ֹ
ַא ַחתֹ ,

ש ּ ָמר וּבָ א ִמן
דר ָֹתםְ .מ ׁ ֻ
ל־בנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל לְ ֹ
ְּ
ׁ ִש ּ ֻמ ִרים לְ כָ

ש ּלֹא
ש ִמיםֶ ׁ ,
או ְכלִ ים ּ ַב ָחצֵ ר ְויָ ְרד ּו גְ ׁ ָ
ש ִאם ִה ְת ִחיל ּו ְו ָהי ּו ֹ
ֶׁ

"ולֹא ִי ּ ֵתן ַה ּ ַמ ׁ ְש ִחית ְו ֹגו'":79
ש ֶּנאֱ ַמרְ :
יקיןָ ּ ,כ ִענְ יַ ן ׁ ֶ
ַה ּ ַמ ִּז ִ

ֹאכלוּ
שר י ְ
"על ַה ּ ָב ִּתים אֲ ׁ ֶ
לו ַמרַ :
יִ ּ ָכנְ ס ּו לַ ּ ַביִ תַּ .תלְ מוּד ֹ

שה
יסן נֶ ֶא ְמ ָרה לָ הֶ ם ּ ָפ ָר ׁ ָ
 43זֹאת חֻ ַ ּקת ַה ּ ָפ ַסחְּ .בי"ד ְּבנִ ָ

מות:
קו ֹ
אוכֵ ל ִּב ׁ ְשנֵי ְמ ֹ
אוכֵ ל — ֹ
ש ָה ֹ
תו ּ ָבהֶ ם"ִ .מ ּ ָכאןֶ ׁ ,
או ֹ
ֹ

ש ַמיִ ם.
ש ּ ַב ּׁ ָ
ש ִ ּנ ְתנַ ְּכר ּו ַמעֲ שָׂ יו לְ ָא ִביו ׁ ֶ
ל־בן־נֵכָ רֶ ׁ .
ֹזוָּ :כ ֶּ

ן־ה ַּביִ תִ .מן ַהחֲ בו ָּרה :וְ ֶעצֶ ם לֹא ִת ׁ ְש ְ ּברוּ־
ֹא־תו ִציא ִמ ַ
ֹ
ל

ש ּ ָמדְּ ,ב ַמ ׁ ְש ָמע 44 :ו ַּמלְ ּ ָתה
ְו ֶא ָחד נָ ְכ ִרי ְו ֶא ָחד יִ שְׂ ָר ֵאל ְמ ׁ ֻ

שר — יֶ ׁש־
ש ֵ ּי ׁש ָעלָ יו ּ ַכ ַ ּזיִ ת ּ ָב ָ ׂ
גון ׁ ֶ
בוָ .ה ָראוּי לַ אֲ ִכילָ הְּ ,כ ֹ
ֹ

ש ִּמילַ ת עֲ בָ ָדיו ְמ ַע ְּכבַ ּת ּו
ֹתו ָאז יֹאכַ ל בּ ֹוַ .ר ּב ֹוַ .מ ִ ּגידֶ ׁ ,
א ֹ

שר — ֵאין ּב ֹו
ירת ֶעצֶ םֵ ,אין ָעלָ יו ּ ַכ ַ ּזיִ ת ּ ָב ָ ׂ
ּב ֹו ִמ ּׁשוּם ׁ ְש ִב ַ

או ֵמר:
יעזֶ ר ֹ
ש ַעִ .ר ִּבי אֱ לִ ֶ
הו ׁ ֻ
ִמ ּ ֶלאֱ כֹל ּ ַב ּ ֶפ ַסח ,דִּ ְב ֵרי ִר ִּבי יְ ֹ

ירת ֶעצֶ ם:
ִמ ּׁשוּם ׁ ְש ִב ַ

 .79שמות יב ,כג.

  INNER DIMENSIONS
types for all ensuing exiles and redemptions, and
why they alone are the focus of all our major national holidays and are given such prominence
in our daily prayers. The recognition of spiritual
bondage and the release from it are the basis of
Jewish life. Further spiritual growth is not possible
without first taking these basic steps. 160

[41] All the hosts of God left the land of Egypt:
Allegorically, the “hosts of God” refers to the 202
Divine sparks that had been trapped in Egypt. As
mentioned previously,159 all these sparks were liberated at the Exodus.
This helps us understand why the exile and redemption from Egypt are considered the arche-

159. On v. 38, above. 160. Torah Or 60c; Sefer HaMa’amarim 5743-5734, pp. 85-87.
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41 And at the end of 430 years, on that very day, all the hosts of God left the
land of Egypt. Once the appointed time came, God did not delay the Exodus
even by an instant.
42 The night preceding this day was a night of expectation for God, to which
He anxiously looked forward all these years, to fulfill His promise to take them
out of the land of Egypt. This was the night that God referred to when He told
Abraham, “On this night I will redeem your descendants.” This night remains
an annual time of protection for all the Israelites against all forces of destruction
throughout their generations.

The Passover Offering, continued
43 Earlier, in the morning of the 14th of Nisan, God said to Moses and Aaron,
“This is an additional part of the law of the Passover sacrifice: No person who,
by his acts, has made himself a stranger to God may eat of it. This includes a nonJew who has not converted to Judaism and an apostate Jew.
44 If there be a non-Jewish bondman whom a Jewish man buys for money, you
shall circumcise him, and then he may eat of it. Non-Jewish bondmen must be
circumcised.154 Failure to circumcise the bondman disqualifies him—or, according to another opinion, his master—from eating the Passover sacrifice.
45 It will be presently stated that no uncircumcised person may eat the Passover
sacrifice. In addition, neither a resident alien (i.e., a non-Jew who has undertaken
to observe the Noahide code of laws and is therefore allowed to reside in the
Land of Israel) nor a non-Jewish hired laborer may eat of it, even if either of them
happens to be circumcised.
46 As was stated previously,155 it shall be eaten by a single group. Once this
group is formed, you may not split it into two groups, divide the offering, and
eat it in these two groups. Furthermore, you shall not take any of the meat out
of the group to eat it separately, nor break any of its bones that have a kezayit
(approximately 29 ml or 1 oz.) or more of flesh on them.
 CHASIDIC INSIGHTS 
The cause of this spiritual ascent was the revelation
of God’s infinite transcendence that occurred at midnight of the 15th of Nisan. The matzah the people ate
on the morning of the 15th of Nisan was part of this
post-revelation reality, so it simply could not rise, and
there was no need to take any precautions to prevent
if from rising. In contrast, the matzah that the people
were commanded to eat in the future when they
would each year celebrate the festival of Passover had
to be protected from leavening.156
The matzah we eat each year at the Seder, however,

must be eaten before midnight, recalling the matzos
we ate on the night of the Exodus before midnight.
Inasmuch as this matzah was part of the pre-midnight
reality, it must be carefully prevented from rising.157
41 All the hosts of God left the land of Egypt: A
“host” is an army, a body of people who are ready
to sacrifice their lives for the safety and integrity of
the country they defend. The Jews earned this title by
staunchly defending their identity and resisting the
temptation to totally assimilate into Egyptian culture
during their 210 years of exile, as we have seen.158

154. Genesis 17:12. 155. Above, v. 3. 156. Above, 12:17. 157. Likutei Torah 2:13b; Sefer HaMa’amarim 5704, p. 171; Sefer HaMa’amarim
Melukat, vol. 3, p. 113. 158. Overview to parashat Shemot. Sefer HaMa’amarim 5701, pp. 81-82, 87.

77

בא
 ONKELOS 
ל־כנִ ׁ ְש ּ ָתא ְדיִ שְׂ ָר ֵאל י ְַע ְ ּבדוּן
ְּ  ּ ָכ47
כון ִ ּג ּי ֹו ָרא
ֹ  וַ אֲ ֵרי יִ ְת ַּג ּיַר ִע ְּמ48 :ָת ּה
ֵ י
וְ יַעֲ בֵ יד ּ ִפ ְסחָ א קֳ ָדם יְ ָי ִמגְ זַר לֵ ּה ּ ָכל־
ְדּ כו ָּרא ו ְּבכֵ ן יִ ְק ַרב לְ ֶמ ְע ְ ּב ֵד ּה וִ יהֵ י
ל־ע ְרלָ א לָ א
ַ
ְָּכ ַי ִּציבָ א ְד ַא ְר ָעא וְ כ
ֹ י
או ַריְ ָתא ח ֲָדא ְּתהֵ י
ֹ 49 :ֵיכול ֵּב ּה
:ֵיכון
ֹ לְ ַי ִּציבָ א וּלְ גִ ּי ֹו ָרא ְדּ יִ ְת ַ ּג ּיַר ֵּבינ
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 וְ ִ ֽכי־יָג֨ ּור ִא ְּת ָ֜ך48 : ּכָ ל־ע ֲַד֥ת ִי ְׂש ָר ֵ ֖אל ַיֽעֲׂש֥ ּו אֹ ֽתֹו47
֗ ֵּגר וְ עָ ׂ֣שָ ה ֶ֘פסַ ח֘ ַ ֽליה ָוֹה ֒ ִהּמ֧ ֹול ל֣ ֹו כָ ל־ז ֗ ָָכר וְ ָא ֙ז יִ ְק ַר֣ב
:ֲׂשתֹו וְ הָ ָי֖ה ְּכ ֶאז ַ ְ֣רח הָ ָא ֶ֑רץ וְ כָ ל־עָ ֵ ֖רל ֹלא־ ֹ ֥יאכַ ל ּֽבֹו
֔ ַ ֽלע
:ֲכם
ֽ ֶ ּתֹורה ַא ַ֔חת ִי ְֽה ֶי ֖ה ָ ֽל ֶאז ָ ְ֑רח וְ לַ ֵּג֖ר הַ ּגָ ֥ר ְּב ֽתֹוכ
ָ֣
49
ׁשר ִצּוָ ֧ה יְהוָֹ ֛ה ֶאת־מֹ ֶׁש֥ה
ֶ ֨ ֲל־ּבנֵ ֣י ִי ְׂש ָר ֵא֑ל ַ ּֽכא
ְ ָ ַ ֽו ַ ּֽיעֲׂש֖ ּו ּכ50
 ס:ת־אהֲ ֖רֹן ּכֵ ֥ן עָ ֽׂשּו
ֽ ַ וְ ֶ ֽא

ל־בנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל ְּכ ָמא
ּ ְ  וַ עֲ בָ ד ּו ּ ָכ50
ֹשה וְ יַת ַאהֲ רֹן ּ ֵכן
ֶ ׁ ִדי פַ ֵּקיד יְ ָי יַת מ
 וַ הֲ וָ ה ִ ּב ְכ ַרן ֹיו ָמא ָה ֵדין51 :ּעֲ בָ דו

ת־ּבנֵ ֧י יִ ְׂש ָר ֵא֛ל
ְ הֹוציא יְה ָוֹ ֜ה ֶא
ִ֨  ַוי ִ ְ֕הי ְּב ֶע֖צֶ ם הַ ּיֹ֣ום הַ ֶּז ֑ה51
 פ:ל־צ ְבאֹ ָ ֽתם
ִ ַמֵ ֶא ֶ֥רץ ִמ ְצ ַ ֖ריִם ע

ַא ּ ֵפיק יְ ָי יַת ְ ּבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל ֵמ ַא ְר ָעא
ֹ ְֵד ִמ ְצ ַריִ ם ַעל חֵ יל
 ו ַּמ ִּליל13:1 :יהון
ָ ֹשה לְ ֵמ
ֶ ׁ יְ ָי ִעם מ
יש
ׁ ֵּ ַא ְקד2 :ימר
קֳ ָד ַמי ּ ָכל־בּ ו ְּכ ָרא ּ ָפ ַתח ּ ָכל־וַ לְ דָּ א
ירא
ָ ָשא ו ִּב ְב ִע
ָ ׁ ִ ּב ְבנֵי יִ שְׂ ָר ֵאל ֶּבאֱ נ

ׁש־לי
ִ֨  ַק ֶּד2 :ֵאמר
ֹ ֽ ְהוֹ֖ה ֶאל־מֹ ֶׁש֥ה ּל
ָ  ַוי ְַד ֵּב֥ר י13:1 שביעי
ִׂש ָר ֵ֔אל ָ ּֽב ָא ָ ֖דם ּובַ ְּבהֵ ָמ֑ה
ְ ל־רחֶ ֙ם ִּב ְבנֵ ֣י י
֨ ֶ ָל־ּב ֜כֹור ֶּפ֤טֶ ר ּכ
ְ ָכ
:ִ ֖לי ֽהּוא

:ִדּ ילִ י הוּא

 RASHI 
:"ֹאכל ּבֹו
ַ "בן־נ ֵָכר לֹא־י
ֶ ּ ינו נִ לְ ָמד ִמ
ֹ  ְו ֵא,ש ּ ָמד לַ עֲ ֵרלוּת
ֻ ׁ ְמ

שהוּא
ֶ ׁ  לָ ּ ָמה נֶ אֱ ַמר? לְ ִפי.ֹתו
ֹ  ָּכל־עֲ ַדת יִ שְׂ ָר ֵאל יַעֲ שׂ ּו א47

 לְ ַה ׁ ְש ֹוות ֵּגר לְ ֶאזְ ָרח ַאף לִ ׁ ְש ָאר.'גו
ֹ ְ ּת ֹו ָרה ַאחַ ת ו49

ש ִ ּנ ְמנ ּו ָעלָ יו
ֶ ׁ — 80"ית־אבֹת
ָ
ֵ"שה לְ ב
ׂ ֶ :או ֵמר ְּבפֶ ַסח ִמ ְצ ַריִ ם
ֹ

ש ּ ָפ ַתח ֶאת ָה ֶרחֶ ם
ֶ ׁ .ל־רחֶ ם
ֶ  ּ ֶפטֶ ר ָּכ2 :ש ּ ַב ּת ֹו ָרה
ֶ ׁ ִמ ְצ ֹות

"כל־
ָ ּ :לו ַמר
ֹ רות ּ ֵכן? ַּתלְ מוּד
ֹ כול ַאף ּ ֶפ ַסח דּ ֹו
ֹ ָ י,חות
ֹ לְ ִמ ׁ ְש ּ ָפ

ּ :מו
 ְוכֵ ן "יַ ְפ ִטיר ּו.81"דון
ֹ אשית ָמ
ִ ׁ "פ ֹו ֵטר ַמיִ ם ֵר
ֹ  ְּכ,ְּת ִח ּ ָלה

כול ּ ָכל־
ֹ ָ י.שה פֶ ַסח
ׂ ָ  וְ ָע48 :"תו
ֹ ֹעֲ ַדת יִ שְׂ ָר ֵאל יַ עֲ שׂ ּו א

 ַעל,יתים
ִ ִ לְ ַע ְצ ִמי ְקנ. לִ י הוּא: — יִ ְפ ְּתח ּו שְׂ ָפ ַתיִ ם82"ש ָפה
ׂ ָ ְב

"ו ָהיָ ה ְּכ ֶאזְ ַרח
ְ :לו ַמר
ֹ שה פֶ ַסח ִמ ָ ּיד? ַּתלְ מוּד
ׂ ֶ ֲַה ִּמ ְת ַּג ֵ ּיר יַ ע

:כו ֵרי ִמ ְצ ַריִ ם
ֹ יתי ְּב
ִ ש ִה ּ ֵכ
ֶ ׁ יְ ֵדי

ל־ע ֵרל לֹא־
ָ
ָ וְ כ:ָה ָא ֶרץ" — ָמה ֶאזְ ָרח ְּבי"ד ַאף ֵּגר ְּבי"ד
ינו
ֹ ש ֵא
ֶ ׁ ,ש ּ ֵמת ּו ֶא ָחיו ֵמחֲ ַמת ִמילָ ה
ֶ ׁ  לְ ָה ִביא ֶאת.יֹאכַ ל בּ ֹו
. ח, תהלים כב.82 . יד, משלי יז.81 . ג, שמות יב.80

 CHASIDIC INSIGHTS 
2 Consecrate to Me…every firstborn of man or beast:
Allegorically, the term “firstborn” refers to the intellect, the first conscious faculty of the soul that emerges
from the pre-conscious faculties. (The intellect is followed by the emotions and the faculties of expression.) The intellect is also termed “the firstborn” since

it distinguishes man from all other creatures and is the
source of his preeminence over creation.167
It is axiomatic in Judaism that human intellect cannot grasp God’s essence; that is, we can never hope
to understand the true nature or essence of God. In
the words of the Zohar, “no thought can grasp Him at

 INNER DIMENSIONS 
[51] God took the Israelites out of the land of
Egypt with all their hosts: Literally, this reads
“…above all their hosts.” As mentioned previously,168 the “hosts” here are allegorically the sparks
of Divine energy that were liberated at the Exodus. The Israelites are referred to as being “above”
these hosts since the Divine soul of the Jew is of a

higher spiritual order than the Divine sparks that
fell from the world of Tohu and became embedded in the materiality of the world. This, in fact, is
what enables us to elevate these sparks out of their
material context and restore them to their former
spirituality.169

167. See above, 4:23, for this use of the word “firstborn.” 168. On v. 41, above. 169. Torah Or 60c; Sefer HaMa’amarim 5743-5734,
pp. 85-87.
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Exodus 12:47-13:2

BO

47 Although this time, I have required you to form family-groups to eat the Passover offering,161 I will not require the groups to be family-based in the future.
Rather, anyone from the entire community of Israel shall be able to join any
group he or she wishes, to offer it and eat it together.
48 When a convert living among you offers the Passover sacrifice to God, all
the males in his household shall first be circumcised and only then may he draw
near to offer it together with the rest of the community. He should not offer it
immediately after he converts, but should wait until its proper time, and in this
respect he will be just like a native of the land. Although there are people who
are exempt from the requirement to be circumcised—as for example someone
whose two older brothers died as a result of circumcision—nevertheless, no uncircumcised man may eat of the Passover offering, even such people.
49 A convert is subject to the same laws as a born Israelite not only with respect
to the Passover offering; in all respects there shall be one law for the native and
for the convert who lives among you.”
50 With regard to these laws, too,162 all the Israelites resolved immediately to
fulfill these instructions at their proper time, and therefore God considered it as
if they did so immediately. He credited them for their good intentions. When the
time came, the Israelites did everything just as God had instructed Moses and
Aaron, not omitting a single detail. And Moses and Aaron did so, also.
51 By this time, some Egyptians started to have second thoughts about letting the
Jews go and tried to prevent them from leaving. Nonetheless, they did not succeed in stopping them,163 and thus, it was on that very same day that the Egyptians tried to stop them that God took the Israelites out of the land of Egypt
with all their hosts.

Consecrating the Firstborn
 Seventh Reading 13:1 At Sukot, God spoke to Moses, saying,

2 “Since I spared the firstborn of the Israelites in this most recent plague, they owe
Me their lives. Therefore, consecrate to Me, from among the Israelites, every
firstborn of man or beast which is the first issue of every womb; it is Mine. The
firstborn men will become the priests, officiating at any private altars the people
may set up to offer sacrifices. They will retain this function until the Tabernacle is
constructed,164 at which point private altars will become forbidden and the priesthood will pass to the Levites.165 The firstborn from your herds and flocks will
be given to the priests and sacrificed to Me, and your firstborn donkeys will be
redeemed by giving the priests a lamb or kid in their stead.”166

161. Above, v. 3. 162. See above, v. 28. 163. Rashi on Deuteronomy 32:48; Likutei Sichot, vol. 19, p. 340, note 10. 164. See below,
25:1 ff. 165. Below, v. 13; see Zevachim 14:4 (112b). 166. Below, vv. 11-13.
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ֹשה לְ ַע ּ ָמא הֱ ֹוו ְד ִכ ִירין
ֶ ׁ  וַ אֲ ַמר מ3
יַת ֹיו ָמא ָה ֵדין ִדּ י נְ פַ ְק ּתוּן ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם
קוף יַד
ֹ ִמ ֵּבית ַע ְבדּ ו ָּתא אֲ ֵרי ִ ּב ְת
כון ִמ ּ ָכא וְ לָ א יִ ְתאֲ כֵ יל
ֹ ַא ּ ֵפיק יְ ָי י ְַת
ַ חֲ ִמ
 ֹיו ָמא ָה ֵדין ַא ּתוּן נ ְַפ ִקין4 :יע
 וִ יהֵ י אֲ ֵרי5 :ְ ּבי ְַרחָ א ַדאֲ ִביבָ א
ָאי וְ ִח ּ ָת ֵאי
ֵ יַעֲ לִ ָּנ ְך יְ ָי לַ אֲ ַרע ְּכנַעֲ נ
מו ָר ֵאי וְ ִח ָ ּו ֵאי וִ יבו ָּס ֵאי ִדּ י ַק ּיֵם
ֹ ֱוֶ א
לַ אֲ בָ ָה ָת ְך לְ ִמ ּ ַתן לָ ְך אֲ ַרע ַע ְב ָדא
חֲ לָ ב ו ְּדבָ ׁש וְ ִת ְפלַ ח יַת ּ ֻפלְ חָ נָא
 ׁ ִש ְב ָעא ֹיו ִמין6 :ָה ָדא ְ ּבי ְַרחָ א ָה ֵדין
יע ָאה
ָ ירא ו ְּב ֹיו ָמא ׁ ְש ִב
ָ ּ ֵתיכוּל ּ ַפ ִּט
:ָחַ ָ ּגא קֳ ָדם יְ י
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ׁשר
ֶ ֨ ֲׁשה ֶאל־הָ ֗ ָעם ז ָ֞כֹור ֶאת־הַ ּיֹ֤ום הַ ּזֶ ֙ה א
ֶ ֜ ֹ ו ַֹּ֨יאמֶ ר מ3
הֹוצ֧יא
ִ
את֤ם ִמ ִּמ ְצ ַ ֨ר ִי ֙ם ִמ ֵּב֣ית עֲבָ ִ ֔דים ִּ֚כי ְּב ֣ ֹחזֶק ָי֔ד
ֶ ָיְצ
 הַ ּיֹ֖ום ַא ֶּת֣ם ֹֽי ְצ ִ ֑אים4 :יְהוָֹ ֛ה ֶא ְת ֶכ֖ם ִמ ֶּז ֑ה וְ ֹ֥לא ֵי ָֽא ֵכ֖ל ָח ֵ ֽמץ
ל־א ֶ֣רץ
ֶ  וְ הָ ָי ֣ה ִ ֽכי־י ִ ְֽביאֲ ָך֣ יְה ָוֹ ֡ה ֶא5 :ְּב ֖ ֹח ֶדׁש ָ ֽה ָא ִ ֽביב
ׁשר נִ ְׁש ַּב֤ע
ֶ ֨ ְֲבּוסי א
ִ֗ ֠ ַ ֽה ְּכ ַ ֽנע ֲִנ֠י וְ ַ ֽה ִח ִ ּ֨תי וְ ָ ֽהאֱ מֹ ִ ֜רי וְ ַ ֽה ִחּוִ ֣י וְ הַ י
ּת ֶאת־
֛ ָ ַ ֽלאֲ בֹ ֶ֨תי ָ֙ך לָ ֶ֣תת ֔ ָלְך ֶא ֶ֛רץ ז ַָב֥ת ָח ָל֖ב ְּוד ָבׁ֑ש וְ ָ ֽעבַ ְד
 ִׁש ְבעַ ֥ת י ִ ָ֖מים ּתֹ אכַ ֣ל ַמ ֑ ֹּצת6 :ָ ֽהעֲבֹ ָ ֥דה הַ ֹ ּ֖זאת ּבַ ֥ ֹח ֶדׁש הַ ֶּזֽה
:יהֹוֽה
ָ ַיעי ַ ֖חג ל
ִ֔ ּובַ ּיֹו ֙ם הַ ְּׁש ִב
 RASHI 

:או ֵמר
ֹ  ו ְּביַ עֲ קֹב הוּ א.85"'גו
ֹ  "גּ וּר ּ ָב ָא ֶרץ ַה ּזֹאת ְו:או ֵמר
ֹ

יאת ִמ ְצ ַריִ ם
ַ ש ּ ַמזְ ִּכ ִירין יְ ִצ
ֶ ׁ , לִ ּ ֵמד.ת־הי ֹּום ַה ֶזּה
ַ
כור ֶא
ֹ ָ ז3

. זָ בַ ת חָ לָ ב ו ְּדבָ ׁש:86"'גו
ֹ יה ְו
ָ ֶשר ַא ָּתה ׁשֹכֵ ב ָעל
ֶ ׁ ֲ"ה ָא ֶרץ א
ָ
: ְו ַהדְּ בָ ׁש זָ ב ִמן ַה ְּת ָמ ִרים ו ִּמן ַה ְּת ֵאנִ ים,ָחלָ ב זָ ב ִמן ָה ִע ִּזים

 ְו ִכי לֹא ָה ִיינוּ ֹיו ְד ִעים ְּב ֵאיזֶ ה. ְ ּבח ֶֹד ׁש ָה ָא ִביב4 :ל־יום
ֹ ְּב ָכ
,ש ְ ּג ַמלְ כֶ ם
ֶ ׁ  ְרא ּו חֶ ֶסד: ּ ָכ ְך ָא ַמר לָ הֶ ם,ח ֶֹד ׁש יָ ְצאוּ ? ֶא ּ ָלא

: וַ הֲ לֹא ְּכ ָבר נֶ ֱא ַמר ְל ַמ ְעלָ ה.של ּ ֶפ ַסח
ֶ ׁ .ת־העֲ ב ָֹדה ַהזֹּאת
ָ
ֶא

 לֹא ַח ּ ָמה,הו ִציא ֶא ְתכֶ ם ְּבח ֶֹד ׁש ׁ ֶשהוּ א ָכ ׁ ֵשר לָ ֵצאת
ֹ ש
ֶׁ

?ּשנָ ָאה
ְ ׁ  ְולָ ּ ָמה ָחזַ ר ו,87"'ל־ה ָא ֶרץ ְו ֹגו
ָ י־תבֹאוּ ֶא
ָ "ו ָהיָ ה ִּכ
ְ

"מו ִציא אֲ ִס ִירים
ֹ :או ֵמר
ֹ  ְוכֵ ן הוּא.ְולֹא ִצ ָּנה ְולֹא ְג ׁ ָש ִמים

:אש ֹונָ ה נֶאֱ ַמר
ׁ שה ִר
ָ ׁ ש ִ ּנ ְת ַחדֵּ ׁש ּ ָב ּה — ְּב ָפ ָר
ֶ ׁ ִּב ׁ ְש ִביל דָּ בָ ר

ל־א ֶרץ
ֶ  ֶא5 :— ח ֶֹד ׁש ׁ ֶשהוּ א ָכ ׁ ֵשר לָ ֵצאת

 ָמה ָהעֲ ב ָֹדה ַה ּזֹאת,יכם
ֶ ֵיכם ְּבנ
ֶ ֵֹאמרוּ ֲאל
ְ "ו ָהיָ ה ִכי־י
ְ

,שה עֲ ָמ ִמין
ָ ּׁ ש ּלֹא ָמנָ ה ֶא ּ ָלא חֲ ִמ
ֶ ׁ ל־פי
ִ ּ ף־ע
ַ  ַא.'גו
ֹ ְַה ְּכנַעֲ נִ י ו

מו ִמן
ֹ הו ִציא ֶאת ַע ְצ
ֹ ש
ֶ ׁ ,שע ַה ּ ָכתוּב ְמ ַד ּ ֵבר
ָ ׁ  ְּבבֵ ן ָר,88"לָ כֶ ם
ָ
.אול
ֹ ינו ֹיו ֵד ַע לִ ׁ ְש
ֹ ש ֵא
ֶ ׁ  ְּבבֵ ן,""ו ִה ַּג ְד ָּת לְ ִבנְ ך
ְ : ְו ָכאן.ַה ְּכלָ ל

.ש ּ ֻכ ּ ָלן ִּב ְכלָ ל ְּכנַ עֲ נִ י הֵ ם
ֶ ׁ ,ל־ש ְב ָעה גּ ֹויִ ם ְּב ַמ ׁ ְשמע
ִ ׁ ּ ָכ

לו ַא ָּתה ְּב ִד ְב ֵרי ַא ָּג ָדה
ֹ ש ִּת ְפ ַּתח
ֶ ׁ ,ְו ַה ּ ָכתוּב ְמלַ ּ ֶמ ְד ָך
:ַה ּמ ֹו ׁ ְש ִכין ֶאת ַה ּ ֵלב

"רות
ֹ ש
ָ ׁ ּ ַב ּכ ֹו
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שם ֶא ּ ָלא
ֵ ׁ ש ּלֹא נִ ְק ָרא לָ ּה
ֶ ׁ ,חות ְּכנַ ַען ָהיְ ָתה
ֹ ְו ַא ַחת ִמ ִּמ ׁ ְש ּ ְפ
ָ
:או ֵמר
ֹ  ְּב ַא ְב ָר ָהם הוּא.'גו
ֹ ְ נִ ׁ ְש ַּבע לַ אֲ ב ֶֹתיך ו:""כנַ עֲ נִ י
ְּ
 ו ְּביִ ְצ ָחק הוּא.'גו
ֹ ְו

"ת־א ְב ָרם
ַ
"ב ּי ֹום ַההוּא ּ ָכ ַרת ה' ֶא
ַּ
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. כו, שם.88 . כה, שמות יב.87 . יג, בראשית כח.86 . ג, בראשית כו.85 . יח, בראשית טו.84 . ז, תהלים סח.83

 CHASIDIC INSIGHTS 
4 This day, on which you are going out, is in the
month of the beginning of ripening: As we have
seen, Egyptian culture and religion revolved around
nature, its laws, and its power. Nature is at the height
of its power and beauty in the spring, when the world

is blooming with new life and renewed energy. God
therefore chose this season to redeem the Jewish people, in order to demonstrate that nature is but a tool in
His hand and has no power to resist His decree.180

 INNER DIMENSIONS 
[5-6] When God will bring you to the land…for
seven days you shall eat matzos: In Egypt, the
people were required to eat matzah and refrain
from leavened bread only for one night. (The fact
that they also ate matzah on the subsequent days
was only because they left Egypt hurriedly and
did not have time to let the dough rise. Technically,
however, there was no injunction to eat matzah
nor any prohibition against eating leavened bread
after the night of the 15th of Nisan.181) Only once
they entered the Land of Israel were the Jews re-

quired both to eat matzah and refrain from leavened bread for a whole week.
The reason for this is because eating matzah on the
night of the 15th of Nisan elicits a new revelation of
chochmah. Chochmah is the flash of insight that illumines the mind with a new, higher awareness of
God that it has never before experienced. This immediately takes us out of “Egypt,” the limitations
of our previous world-view.
But this flash of insight remains abstract until it affects us profoundly enough to elicit an emotional

180. Encyclical Letter of Nisan 11, 5725 (Torat Menachem—Igrot Melech, vol. 2, pp. 48-53). 181. Pesachim 96b.
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The Festival of Passover
3 Now that the people were camped at Sukot and were no longer in such a rush,
Moses felt it was time to deliver the communications from God that he had not
yet had time to deliver. Thus, before conveying the laws God had just told him
(regarding consecrating the firstborn), he conveyed the laws God had told him
previously (about observing the holiday of Passover in the future170), together
with the following details.171 Moses said to the people: “Remember this day on
which you went out of Egypt, the house of bondage, for with a mighty hand
God brought you out of here. You must mention the Exodus every day. No leavened food may be eaten on Passover, the holiday that will commemorate the
Exodus, as will be detailed presently.
4 See how kind God is to you: this day, on which you are going out, is in the
month of the beginning of the grain-ripening.172 He is taking you out in the
spring, when the weather is perfect for traveling.
5 When God will bring you to the land of the Canaanite peoples, including
the Canaanites themselves, the Hittites, the Amorites, the Hivites, the Jebusites,
and the Perizites, which He swore to your forefathers to give to you,173 a land
flowing with goats’ milk and date- and fig-honey, then you shall perform this
service, that of offering the Passover sacrifice, every year on the 14th day of this
month.” Moses did not mention the Perizites explicitly since they can be construed to be included in the general term “Canaanites.” He did not mention the
Girgashites because their territory was not distinguished as “flowing with milk
and honey.”174
6 He continued: “For seven days—from the 15th to the 21st of Nisan—you shall
eat matzos whenever you would like to eat bread,175 and on the seventh day
there shall be a festival to God.176
 CHASIDIC INSIGHTS 
all.”177 Nonetheless, we can still “grasp” God’s essence
non-intellectually, through the inner yearnings of the
heart.178 In order to bare these yearnings, however, we
have to temporarily suspend our intellect; only then
can we rise to a level of consciousness where the inner
dimension of the heart reigns.
Therefore, in order accomplish the complete liberation from Egypt—that is, from all boundaries that
keep us from relating directly to God—it was necessary to “slay the Egyptian firstborn,” which allegorically means to temporarily “neutralize” our limited,
human intellect.
Besides our human intellect, however, we also possess
a Divine intellect, that of the Divine soul within us. In
order to “grasp” God with the inner yearnings of the
heart this intellect, too, has to be transcended, but it

does not have to be “killed.” Its perspective, unlike the
material perspective of the intellect of our human/animal soul, is a priori Divine. Although it cannot grasp
God (since God cannot be grasped by any form of intellect), it can lead us far above the material world, to
the point beyond which only the inner yearnings of
the heart can tread. Therefore, this “firstborn” needs
only to be “consecrated,” not “slaughtered.” In order
to maximize the use of our Divine intellect, we must
devote it to delving as far as it can into the nature
of God.
Consecrating the intellect to this end is a necessary
ingredient of all our lives, both for those of us who
are more “man” than “beast,” i.e., more naturally predisposed toward the spiritual life, and for those of us
who are more “beast” than “man,” i.e., who naturally
tend to approach life materialistically.179

170. Above, 12:14-20. 171. Sichot Kodesh 5741, vol. 2, pp. 462-463. 172. Rashi on 23:15, below. 173. Genesis 15:18, 26:3, 28:13.
174. Likutei Sichot, vol. 21, p. 225, note 22. 175. Above, 12:15. 176. Above, 12:16. 177. Introduction to Tikunei Zohar (17a). 178. See
Zohar 3:289b (in the Idra Zuta). 179. Ma’amarei Admor HaZaken HaKetzarim, pp. 33-34.
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ירא יִ ְתאֲ כֵ יל יַת ׁ ִש ְב ַעת ֹיו ִמין
ָ  ּ ַפ ִּט7
חזֵי
ֲ יע וְ לָ א יִ ְת
ַ וְ לָ א יִ ְתחֲ זֵי לָ ְך חֲ ִמ

ְּ
ָלָ ְך חֲ ִמיר ְ ּבכ
 ו ְּתחַ ֵ ּוי8 :ל־תחו ָּמ ְך
ימר ְ ּב ִדיל
ָ לִ ְב ָר ְך ְ ּב ֹיו ָמא ַההוּא לְ ֵמ
:דָּ א עֲ בַ ד יְ ָי לִ י ְ ּב ִמ ּ ְפ ִקי ִמ ִּמ ְצ ָריִ ם
 וִ יהֵ י לָ ְך לְ ָאת ַעל יְ ָד ְך וּלְ ָד ְכ ָרנָא9
ְ ֵָּבין ֵעינ
או ַריְ ָתא ַדי ָי
ֹ יך ְ ּב ִדיל ִדּ ְתהֵ י
ְ
ְ ּבפֻ ּ ָמ ְך אֲ ֵרי ְ ּביָד ּ ַת ִ ּקיפָ א ַא ּ ְפ ָקך יְ ָי
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 ַמּצֹות֙ ֵי ָֽא ֔ ֵכל ֵ ֖את ִׁש ְבעַ ֣ת הַ ּי ִ ָ֑מים וְ ֹלא־ ֵיֽרָ ֶ֨אה לְ ָ֜ך ָח ֗ ֵמץ7
ּת לְ ִבנְ ָ֔ך
֣ ָ  וְ ִהּג ְַד8 :וְ ֹלא־ ֵיֽרָ ֶא֥ה לְ ָך֛ ְׂש ֖ ֹאר ְּבכָ ל־ּגְ בֻ ֶלָֽך
אתי
֖ ִ ֵֵאמר ַ ּֽבע ֲ֣בּור זֶ֗ה עָ ָׂש֤ה יְה ָוֹ ֙ה ִ֔לי ְּבצ
ֹ ֑ ּבַ ּיֹ֥ום הַ ֖הּוא ל
 וְ הָ ָיה ֩ לְ ָ֨ך לְ ֜אֹות עַ ל־ ָי ְֽד ָ֗ך ּולְ זִּכָ רֹו ֙ן ֵּב֣ין עֵ י ֶנ֔יָך9 :ִמ ִּמ ְצ ָ ֽריִם
֥הֹוצאֲ ָך
ֽ ִ ְהוֹ֖ה ְּב ִ ֑פיָך ִּ֚כי ְּב ָי ֣ד חֲ ז ָ ָ֔קה
ָ ּתֹורת י
֥ ַ לְ ַ֗מעַ ן ִ ּֽת ְה ֶי ֛ה
:ְהוֹ֖ה ִמ ִּמ ְצ ָ ֽריִם
ָ י

:ִמ ִּמ ְצ ָריִ ם

 RASHI 

ָ רון ֵּבין ֵעינ
ש ִּת ְכ ּתֹב ּ ָפ ָר ׁ ִש ּי ֹות
ֶ ׁ .ֶיך
ֹ  ַעל־י ְָד ָך וּלְ זִ ָּכ:אות
ֹ ְלְ ָך ל
, יָ ד שְׂ מֹאל. ַעל־י ְָד ָך:רו ַע
ֹ ֹאש וּ ַב ְּז
ׁ  ְו ִת ְק ׁ ְש ֵרם ּ ָבר,ַּה ּ ָללו
 יָ ד: לִ ְדר ֹׁש ּ ָב ּה, שה ׁ ְשנִ ָ ּיה
ָ ׁ יכ ְך "יָ ְד ָכה" ָמלֵ א ְּב ָפ ָר
ָ לְ ִפ
89

:ש ִהיא כֵ ָהה
ֶׁ

 ּ ֶפ ַסח ַמ ָ ּצה:גון
ֹ  ְּכ,שאֲ ַק ֵ ּים ִמ ְצ ֹו ָתיו
ֶ ׁ  ּ ַבעֲ בוּר. ַּבעֲ בוּר זֶ ה8
,שע
ָ ׁ  ָר ַמז ְּת ׁשוּבָ ה לַ ּ ֵבן ָר.שה ה' לִ י
ׂ ָ  ָע:ּ ַה ּ ָללו,רור
ֹ ו ָּמ
ְ
ית
ָ שם לֹא ָה ִי
ָ ׁ ית
ָ ִש ִא ּל ּו ָהי
ֶ ׁ , ָעשָׂ ה ה' לִ י ְולֹא לָ ך:לו ַמר
ֹ
יאת ִמ ְצ ַריִ ם ִּת ְהיֶ ה
ַ  יְ ִצ.אות
ֹ ְ וְ ָהיָה לְ ָך ל9 :ְּכ ַדאי לִ ָּג ֵאל

. להלן פסוק טז.89

 INNER DIMENSIONS 
response. Until our new experience
of God translates into more profound love and of
Him, awe of Him, and so on, it has not fulfilled its
purpose. It is therefore necessary to apply this new
insight to all the seven emotions.
[continued...]

At the time of the Exodus, this process was accomplished by the Clouds of Glory that surrounded the
Jews on their trek from Egypt.192 There were seven
of these clouds, correlating to the seven emotions.
Since all seven clouds surrounded the people at
all times, it was enough to eat matzah once, on the
night of the 15th of Nisan. The seven clouds then
“distributed” the new chochmah to the seven emotions they embodied.
Usually, we are only able to work on refining one
emotion at a time, because the process of refining an emotion entails working out the concrete
details of how the new insight impacts on it. The
presence of the surrounding clouds, however, indicated that the people’s emotions during this period
were more abstract (makif) than concrete (penimi).
In a sense, the Israelites lived their religious life
entirely in the abstract until they entered the Land
of Israel, at which point they started applying the
lessons learned in the desert to real life.193 When
we are living in the abstract, it is much easier to do
several things at once.
When the people were about to enter the Land of

Israel, however, God removed the Clouds of Glory.
At that point, we passed from the abstract religious
life to the concrete. From then on, it became necessary to eat matzah for seven days so the insight of
chochmah could be integrated into one emotion at
a time, until it had reached all seven.194[7] During
the seven days matzos shall be eaten: The way
this phrase is couched in the text, it can be read:
“[through] matzos, the seven days shall be eaten.”
Allegorically, this implies that the seven emotions
must be refined (“eaten”) by matzah.
The flat matzah signifies self-abnegation and selflessness (bitul), as opposed to risen bread, which
signifies ego, self-awareness, and self-orientation
(yeshut). Self-abnegation is the inner experience
of chochmah, the flash of new insight, for when we
experience a new insight we are temporarily transported outside ourselves, lost in awe and wonder.
This sense of selflessness that accompanies new
insight must be transferred to our seven emotions
along with the implications the insight itself carries
for our lives. Otherwise, our prior sense of self will
oppose any changes in how we think, feel, and act.
Selflessness is the key to spiritual growth.
Thus, the (inner experience of the) matzah (i.e., selflessness) “eats” (i.e., consumes the self-orientation
of) the seven “days” (i.e., emotions).195

192. Below, 13:21. 193. This dynamic will play an important role later, in understanding the incident of the spies (Numbers 1314). 194. Siddur im Dach 296c-298c; Likutei Torah 11c-12b. 195. Or HaTorah, Bo, p. 343; Sefer HaMa’amarim 5627, p. 242.
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7 During the seven days matzos shall be eaten instead of leavened bread. Nothing leavened of yours nor any leavening agent of yours may be seen—i.e.,
found—throughout your domain, i.e., in any place under your control.182
8 And if at some point in the future any of you should have a child who does not
yet know how to ask about the observance of Passover, you shall tell your child
about the Exodus on your own on the anniversary of that day by recounting the
miraculous story and thereby sparking his interest.183 On the other hand, if you
have a rebellious child,184 you should answer him by pointing to the Passover offering, the matzos, and the bitter herbs, and saying, ‘It is for the sake of fulfilling
His commandments, like these, that God acted on my behalf when I came out of
Egypt.’ Say ‘on my behalf’ and ‘when I came out’ rather than ‘on our behalf’ and
‘when we came out.’ Although he indeed would have been redeemed (together
with the rest of the rebellious people—for only those who refused to leave perished beforehand185), he would not have been worthy of it.186 This hint may influence him to mend his ways.
9 As an additional daily reminder of the Exodus, write these two passages of the
Torah—this one and the following one, both of which describe the Exodus187—
twice: once on two separate parchments, and once together on the same parchment. Place them in specially made leather boxes (tefilin): the single parchment
with both passages into a box with one compartment, and the two separate parchments into a box made with compartments for each passage.188 Attach leather
straps to the boxes. The Exodus shall then be a sign for you when you wear the
single-compartment tefilin on your left arm, and a reminder when you wear the
multiple-compartment tefilin on your forehead above the point exactly between
your eyes,189 so that the Torah of God will be on your lips, for with a mighty
hand God brought you out of Egypt.
 CHASIDIC INSIGHTS 
8 And you shall tell your child on that day: Interestingly, the commandment to recount the story of the
Exodus, which is the source for the annual Passover
Seder, is given in the context of describing “the child
who does not know how to ask,” the most immature
of all the four types of children to which we must tailor our expositions of the Exodus story. This indicates
that our duty to recount the Exodus applies mainly to
this uninitiated child, that we must find the words to
inspire even him or her with gratitude to God for liberating us from Egypt of old and from all past, present, future, personal, and collective Egypts.
This phenomenon derives from the fact that the Exodus from Egypt was absolute, as we have mentioned:
not one Jew remained in Egypt, nor any Jewish possessions, nor even any redeemable spark of Divine energy. Since the Exodus was so all-encompassing, the
transmission of its message must also encompass each

and every individual that can possibly understand it,
even if this takes extraordinary effort.
By ensuring that even “the child who does not know
how to ask” understands the meaning of the Exodus,
we ensure that the other children will understand it
as well, much as lifting up the bottom of any structure automatically raises the rest of the structure, as
well.190

God acted on my behalf when I came out of Egypt:
In the Exodus from Egypt, the wicked Israelites were
redeemed even though they were not worthy. In the
future redemption, however, everyone will be worthy
of redemption. God will inspire everyone to repent,
and everyone will, at least on some level. We will all
therefore be deemed worthy of redemption.191
9 So that the Torah of God will be on your lips, for
with a mighty hand God brought you out of Egypt:

182. Above, 12:19-20. 183. Rashi on v. 5, above. 184. Above, 12:26. 185. Above, 10:22. 186. Likutei Sichot, vol. 27, p. 187, note 35.
187. Exodus 13:1-10 and 11-16. The other two passages (Deuteronomy 6:4-9 and 11:13-21) were added to the tefilin in the 40th year
after the Exodus. 188. See below, v. 16. 189. Likutei Sichot, vol. 9, p. 51, note 18. 190. Sefer HaMa’amarim 5734-5735, pp. 347-353.
191. Likutei Sichot, vol. 11, p. 2.
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 וְ ִת ּ ַטר יַת ְקי ָָמא ָה ֵדין ְ ּבזִ ְמנ ֵּה10
 וִ יהֵ י אֲ ֵרי יַעֲ לִ ּנ ְָך11 :ִמ ְּז ַמן לִ זְ ָמן
יְ ָי לַ אֲ ַרע ְּכנַעֲ נָ ֵאי ְּכ ָמא ִדי ַק ּיֵם לָ ְך
 וְ ַתעֲ בַ ר12 :וְ לַ אֲ בָ ָה ָת ְך וְ יִ ְּתנִ ּנ ַּה לָ ְך

ל־פ ַתח
ָ ּ ָל־פ ַתח וַ לְ דָּ א קֳ ָדם יְ ָי וְ כ
ָ ּ ּ ָכ
הון לָ ְך ִדּ ְכ ִרין
ֹ ְירא ִדּ י י
ָ וְ לַ ד ְ ּב ִע
ל־פ ַתח
ָ ּ ָ וְ כ13 :ָיש קֳ ָדם יְ י
ׁ ּּ ַת ְק ִד
בּ ו ְּכ ָרא ַדחֲ ָמ ָרא ִּת ְפרֹק ְ ּב ִא ְמ ָרא
וְ ִאם לָ א ִת ְפרֹק וְ ִתנְ ְקפֵ ּה וְ כָ ל־
ְ בּ ו ְּכ ָרא ֶדאֱ נָ ׁ ָשא ִ ּב ְבנ
:ָיך ִּת ְפרֹק
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ת־החֻ ָ ּ֥קה הַ ֹ ּ֖זאת לְ ֽמֹוע ֲָדּ֑ה ִמּי ִ ָ֖מים
ֽ ַ ּת ֶא
֛ ָ ׁש ַמ ְר
ֽ ָ ְ ו10
 פ:ימה
ָ י ִ ָֽמ
ל־א ֶ֣רץ ַ ֽה ְּכ ַ ֽנע ֲִנ֔י ַ ּֽכאֲ ֶׁש֛ר
ֶ  וְ הָ ָי֞ה ִ ּֽכי־י ִ ְֽבאֲ ָך֤ יְה ָוֹ ֙ה ֶא11
ל־ּפטֶ ר־
ֽ ֶ ָּת כ
֥ ָ  וְ ַ ֽהעֲבַ ְר12 :נִ ְׁש ַּב֥ע לְ ָך֖ וְ ַ ֽלאֲ בֹ ֶת֑יָך ּונְ ָת ָנּ֖ה ָ ֽלְך
ׁ֛שר יִ ְה ֶי ֥ה לְ ָך
ֶ ֨ ֲׁשגֶר ְּבהֵ ָ֗מה א
֣ ֶ | ל־ּפ֣טֶ ר
ֶ ֶָ ֖רחֶ ם ַ ֽליהֹוָ ֑ה וְ כ
ׂשה וְ ִאם־
ֶ ֔ ל־ּפ֤טֶ ר חֲ מֹ ֙ר ִּת ְפ ֶ ּ֣דה ְב
ֶ ָ וְ כ13 :יהֹוֽה
ָ ַהַ ּזְכָ ִ ֖רים ל
:ֹ֥לא ִת ְפ ֶ ּ֖דה ַ ֽוע ֲַר ְפ ּ֑תֹו וְ ֨ ֹכל ְּבכ֥ ֹור ָא ָ ֛דם ְּבבָ ֶנ֖יָך ִּת ְפ ֶ ּֽדה
 RASHI 

כור ְּבהֵ ָמה
ֹ  ַאף ְּב:ֹאמר
ַ  ְו ִאם ּת."ר־רחֶ ם
ֶ ל־פ ֶט
ֶ ּ "כ
ָ ּ ְּכ ִתיב
"ב ְב ָק ְר ָך
ִּ :קום ַאחֵ ר
ֹ  ּ ָבא וּפֵ ַר ׁש ְּב ָמ,ְט ֵמ ָאה ְּב ַמ ׁ ְש ָמע

ל־פ ֶטר־
ֶ ּ "ו ַהעֲ בַ ְר ָּת ָכ
ְ : לָ ׁש ֹון ַאחֵ ר יֵ ׁש לְ ָפ ֵר ׁש. "ו ְּבצֹאנְ ָך

 יֵ ׁש. וְ ָהיָה ִּכי־יְ ִבאֲ ָך11 :שנָ ה
ָ ׁ ְשנָ ה ל
ָ ּׁ  ִמ.ימה
ָ  ִמ ּי ִָמים י ִָמ10
רות ַהנּ ֹולָ ִדים
ֹ כו
ֹ ש ּלֹא ִקדְּ ׁש ּו ְּב
ֶ ׁ , ִמ ּ ָכאן90ש ּ ָל ְמד ּו
ֶ ׁ ֵמ ַר ּב ֹו ֵתינ ּו

 ְטעוּנִ ים ִמ ּ ַכ ְס ּ ָפם ו ִּמ ְּז ָהבָ ם,יא ָתן ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם
ָ יצ
ִ יִ שְׂ ָר ֵאל ִּב

 ִאם:לו ַמר
ֹ יאה ֹזו
ָ  ְמ ָפ ֵר ׁש ִּב,ּש ִ ּקדְּ ׁשו
ֶ ׁ או ֵמר
ֹ  ְו ָה.ּ ַב ִּמ ְד ּ ָבר
:שם
ָ ׁ ְּת ַק ְ ּימוּה ּו בַ ִּמ ְד ּ ָבר — ִּתזְ ּכ ּו לִ ּ ָכנֵ ס לָ ָא ֶרץ ו ְּת ַק ְ ּימוּה ּו
אתי ֶא ְתכֶ ם ֶאל־
ִ ֵ"והֵ ב
ְ — ?יכן נִ ׁ ְש ּ ַבע לְ ָך
ָ ֵ ְוה.נִ ׁ ְש ַּבע לְ ָך
ָ ֶ ְּתהֵ א ְב ֵעינ. וּנְ ָתנ ָּה לָ ְך:91"'גו
יך
ֹ אתי ְו
ִ ָׂשר נָ ש
ֶ ׁ ֲָה ָא ֶרץ א
ָ
ָ
ּשת
ַ ׁ  ְו ַאל ְּת ִהי ְּב ֵעינֶ יך ִּכירו,ְּכ ִא ּל ּו נְ ָתנָ ה לְ ך ּב ֹו בַ ּי ֹום

מור
ֹ ֲ וּפֶ ֶטר ח,שה לַ ּכֹהֵ ן
ׂ ֶ  ֹנו ֵתן.שה
ׂ ֶ  ִּת ְפ ֶ ּדה ְב:של ִמ ְצ ַריִ ם
ֶׁ

,שה
ָ ׁ "ו ַהעֲ בַ ְר ָּת" ֶא ּ ָלא לְ ׁש ֹון ַה ְפ ָר
ְ  ֵאין. וְ ַהעֲ בַ ְר ּ ָת12 :בות
ֹ ָא

פו
ֹ עו ְר
ֹ . וַ עֲ ַר ְפ ּת ֹו:שה חֻ ּ ִלין ְּביַ ד ּכֹהֵ ן
ׂ ֶ ּ  ְו ַה,ֻמ ָּתר ּ ַבהֲ נָ ָאה

שגֶ ר
ֶ ׁ :92"תו לְ ִב ּת ֹו
ֹ ָ"ו ַהעֲ בַ ְר ּ ֶתם ֶאת־נַ חֲ ל
ְ :או ֵמר
ֹ ְוכֵ ן הוּא
 ְולִ ּ ֶמ ְד ָך.ּשלָ ַח ּת ּו ְּבלֹא ִע ּת ֹו
ְ ׁ ש ּׁ ִש ְ ּג ַר ּת ּו ִא ּמ ֹו ו
ֶ ׁ  נֵ פֶ ל.ְ ּבהֵ ָמה

94

.חמֹר
ֲ  ּ ֶפטֶ ר־13 :כור ָא ָדם ַה ּ ָכתוּב ְמ ַד ּ ֵבר
ֹ ֶרחֶ ם" — ִּב ְב
 לְ ִפי, וּגְ ז ֵַרת ַה ּ ָכתוּב ִהיא.ְולֹא ּ ֶפ ֶטר ׁ ְש ָאר ְּב ֵה ָמה ְט ֵמ ָאה
ש ִּס ְ ּיע ּו ֶאת
ֶ ׁ ,עוד
ֹ  ְו.מו ִרים
ֹ ֲכו ֵרי ִמ ְצ ַריִ ם לַ ח
ֹ ש ִ ּנ ְמ ׁ ְשל ּו ְּב
ֶׁ

,של ּכֹהֵ ן
ֶ ׁ מו ֹנו
ֹ  הוּא ִה ְפ ִסיד ָמ.גו
ֹ הו ְר
ֹ חו ָריו ְו
ֹ ֲקו ִפיץ ֵמא
ֹ ְּב
ְ
ָ
.כור ָא ָדם ְ ּבבָ נֶיך ִּת ְפ ֶ ּדה
ֹ ל־ב
ְּ
ָ וְ כ:מו ֹנו
ֹ יכך יַ ְפ ִסיד ָמ
ָ לְ ִפ
:קום ַאחֵ ר
ֹ  ּ ִפ ְד ֹיו ֹנו ָקצוּב ְּב ָמ,ָח ֵמ ׁש ְסלָ ִעים

,כו ָרה לִ ְפטֹר ֶאת ַה ּ ָבא ַאחֲ ָריו
ֹ דו ׁש ִּב ְב
ֹ שהוּא ָק
ֶ ׁ ,ַה ּ ָכתוּב
ָ ֶ"שגַ ר־אֲ לָ פ
.93"יך
ְ ׁ :מו
ֹ  ְּכ,""שגֶ ר
ֶ ׁ ינו נֵ פֶ ל ָקרוּי
ֹ ש ֵא
ֶ ׁ ְו ַאף
שהֲ ֵרי ְּכבָ ר
ֶ ׁ ,אֲ בָ ל זֶ ה לֹא ָבא ֶא ּ ָלא ְללַ ּ ֵמד ַעל ַה ֵּנ ֶפל

. יט, דברים טו.94 . יג, דברים ז.93 . ח, במדבר כז.92 . ח, שמות ו.91 .ב, בכורות ד.90

 CHASIDIC INSIGHTS 
nation in the world.
God did this, of course, out of His love for the Jewish people. We see that even the most refined, gentle
parent will turn violent if someone dares to threaten
the life of his or her only child. Similarly, the horrors
God visited upon the Egyptians demonstrated the
intensity of His love for His people; this love was so
profound that it caused God, as it were, to act entirely
out of character.
When we consider this and realize the extent of God’s
love for us, we will be inspired to respond in kind and
devote ourselves lovingly to learning His Torah and
performing His commandments.204
It shall be a sign for you on your arm, and a reminder between your eyes: In the hand-tefilin, the specific
passages from the Torah are written on a single piece
of parchment that is inserted into one compartment; in
the head-tefilin, they are written on separate pieces of
parchment and inserted into separate compartments.

This is because in general, the proper way to set about
understanding something is to first understand it in
a general way, only then returning to focus on its details. The same applies to our understanding of the
Exodus and its theological implications, this being
the message of the tefilin. The hand-tefilin are put on
first; they embody the general understanding of the
Exodus, where all the details are part of one whole.
The head-tefilin are put on second; they embody the
detailed understanding, wherein each aspect of the
subject is focused on separately.205
10 From year to year: This expression alludes to the
idea that the original Exodus (which occurred in the
first year) must illuminate our annual remembrance
of the Exodus (in all subsequent years). We should
strive to relive and re-experience the sublime Divine
revelations that accompanied the first, prototypical
Exodus, each of us on our own level and in a way relevant to our personal lives.206

204. Torah Or 60d; Sefer HaMa’amarim 5632, vol. 1, pp. 126, 130. 205. Or HaTorah, Bo, p. 345. 206. Or Torah 86.
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Exodus 13:10-13

BO

10 Finally, you shall observe this ordinance—the Passover sacrifice and holiday—at its appointed time from year to year.”

Consecrating the Firstborn, continued
11 Moses then related the instructions regarding the firstborn to the people: “The
following commandment will apply only when God brings you into the land
of the Canaanites, as He swore that He would to you and your ancestors, and
gives it to you—and, of course, on any specific occasion God commands you to
observe it before this196In the merit of observing this commandment, you will
enter the land;197 so whenever you perform it, thank God for giving you the land
just as if He gave it to you that very day.
12 You shall set apart for God every first issue of the womb. This applies even if
the first issue of the womb is a miscarriage: every male firstling miscarriage that
your cattle and flocks198 shall issue shall be God’s.
13 “This commandment applies only to kosher animals, with the following exception: You shall redeem every firstling donkey by giving a lamb or kid to a
priest in its stead. The donkey then becomes yours; both your donkey and the
priest’s lamb or kid are then non-sacrificial animals, and may be used as their
owners wish. Donkeys are included in this practice because they bring to mind
the Exodus from Egypt: they remind us both how steeped the Egyptians were in
sexual depravity199 and how we used many donkeys to carry loads of Egyptian
silver and gold when we left Egypt.200 If you do not redeem the donkey you must
kill it in a particularly cruel manner: you must break its neck-bone from behind
with a hatchet. You gain nothing by not redeeming the donkey (since it is forbidden for you to make any use of it until you redeem it—and in fact, you stand to
gain by redeeming it with a lamb or kid, since they are worth less than it is). If you
nonetheless refuse to redeem it, you have committed an act of pure, unmitigated
cruelty toward the priest, depriving him of what is rightfully his for no reason
other than spite. Therefore, you must kill your donkey cruelly: since animals’
owners feel for them, you will feel the animal’s pain and experience the cruelty of
your own behavior.201
“You shall also, once you enter the Land of Israel and set up the Temple, redeem
every firstborn child among your sons,202 by giving five shekels of silver to a
priest when the baby is a month old, as ‘payment’ for functioning in his stead.203
 CHASIDIC INSIGHTS 
In other words, because God brought us out of Egypt
with a mighty hand, we should keep the Torah of God
on our lips.
God is normally good and merciful to all His creatures,
constantly feeding them, clothing them, and providing for all their needs. It takes some special reason for

Him to go against His primary mode of behavior and
punish His creatures. Yet, this is exactly what He did
in the Exodus from Egypt. God brought indescribable suffering upon the Egyptian people, decimating
them, destroying their land, crippling their economy,
and taking away their prestige as the most powerful

196. As He did here and as He will at the inauguration of the Tabernacle a year later (Numbers 3:40 ff). 197. Likutei Sichot, vol.
31, p. 67, note 47. 198. Deuteronomy 15:19. 199. Ezekiel 23:19-20, Rashi and Metzudat David ad loc. 200. Above, 12:35. 201. Likutei
Sichot, vol. 36, pp. 59-64. 202. Above, v. 2. 203. Numbers 18:16.
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ה־ּזאת
ֵאמר ַמ ֹ ֑
ִׁש ָ ֽאלְ ָך֥ ִבנְ ָך֛ ָמ ָ ֖חר ל ֣ ֹ
מפטיר  14וְ הָ ָי֞ה ִ ּֽכי־י ְ
יא֧נּו יְהוָֹ ֛ה ִמ ִּמ ְצ ַ ֖ריִ ם ִמ ֵּב֥ית
ֹוצ ָ
ּת ֵא ֔ ָליו ְּב ֣ ֹחזֶק ָי֗ד ֽה ִ
וְ ָ ֽא ַמ ְר ָ ֣
י־ה ְק ָׁש֣ה פַ ְרעֹ ה֘ לְ ׁשַ ּלְ ֒ ֵחנּו ֒ ַו ַּיֽהֲ ֨ ֹרג יְ הוָֹ ֤ה
עֲבָ ִ ֽדיםַ 15 :וי ִ ְ֗הי ִ ּֽכ ִ
ד־ּבכ֣ ֹור ְּבהֵ ָמ֑ה
ל־ּבכֹו ֙ר ְּב ֶא ֶ֣רץ ִמ ְצ ַ ֔ריִם ִמ ְּב ֥ ֹכר ָא ָ ֖דם וְ עַ ְ
ּכָ ְ
ל־ּפ֤טֶ ר ֶ ֨רחֶ ֙ם הַ ּזְכָ ִ ֔רים וְ כָ ל־
עַ ל־ּכֵ ן ֩ אֲ ִנ֨י זֹ ֜ ֵב ַח ַ ֽליה ָוֹ ֗ה ּכָ ֶ
ֹוט ֖ ֹפת
ְּבכ֥ ֹור ּבָ ַנ֖י ֶא ְפ ֶ ּֽדה 16 :וְ הָ ָי ֤ה לְ אֹות֙ עַ ל־ ָי �֣ ְד ֔ ָכה ּולְ ֽט ָ
ְהוֹ֖ה ִמ ִּמ ְצ ָ ֽריִ ם:
יא֥נּו י ָ
ֹוצ ָ
ֵּב֣ין עֵ ינֶ ֑יָך ִּ֚כי ְּב ֣ ֹחזֶק ָי֔ד ֽה ִ

 ONKELOS 
ְ
 14וִ יהֵ י אֲ ֵרי יִ ׁ ְשאֲ לִ ּנ ְָך ְ ּב ָרך ְמחָ ר
קוף
ימר לֵ ּה ִ ּב ְת ֹ
ימר ָמא ָדא וְ ֵת ַ
לְ ֵמ ָ
יְ ָדא ַא ּ ְפ ָקנָ א יְ ָי ִמ ִּמ ְצ ַריִ ם ִמ ֵּבית
שי
ַע ְבדּ ו ָּתא 15 :וַ הֲ וָ ה ּ ַכד ַא ְק ׁ ֵ
פַ ְרעֹה לְ ׁ ַש ּ ָלחו ָּתנָ א ו ְּק ַטל יְ ָי ּ ָכל־
בּ ו ְּכ ָרא ְ ּב ַא ְר ָעא ְד ִמ ְצ ַריִ ם ִמבּ ו ְּכ ָרא
ירא ַעל
ֶדאֱ נָ ׁ ָשא וְ ַעד בּ ו ְּכ ָרא ִד ְב ִע ָ
ל־פ ַתח וְ לָ ד
ּ ֵכן אֲ נָ א ָדבַ ח קֳ ָדם יְ ָי ּ ָכ ּ ָ
ִדּ ְכ ַר ּיָא וְ כָ ל־בּ ו ְּכ ָרא ִד ְבנַי ֶא ְפרֹק:
 16וִ יהֵ י לְ ָאת ַעל יְ ָד ְך וְ לִ ְת ִפ ִּלין
ֵּבין ֵעינָ ְ
קוף יָד ַא ּ ְפ ָקנָא
יך אֲ ֵרי ִ ּב ְת ֹ
יְ ָי ִמ ִּמ ְצ ָריִ ם:

ק״ה פסוקים .ימנ״ה סימן.

 RASHI 

שוְ ,ויֵ ׁש
שהוּא ַע ְכ ׁ ָ
"מ ָחר" ׁ ֶ
ִּ 14כי־יִ ׁ ְש ָאלְ ָך ִבנְ ָך ָמחָ ר .יֵ ׁש ָ

שהֵ ם ַא ְר ּ ָב ָעה בָ ִּתים
שם ׁ ֶ
טו ָטפֹתְּ .ת ִפ ּ ִליןְ .ו ַעל ׁ ֵ
 16וּלְ ֹ

ֹאמרוּ
"מ ָחר י ְ
גוןָ :
גון זֶ ה ו ְּכ ֹ
שהוּא לְ ַא ַחר זְ ַמןְּ ,כ ֹ
"מ ָחר" ׁ ֶ
ָ

יקי
"פת" ְּב ַא ְפ ִר ֵ
"טט" ְּב ִכ ְת ֵפי ׁ ְש ַּת ִיםַ ּ ,
"טו ָטפֹת" — ָ
ְקרוּיִ ן ֹ

ְבנֵ יכֶ ם לְ בָ נֵ ינוּ" ,95דִּ ְבנֵ י גָ ד ו ְּבנֵ י ְראוּבֵ ןַ :מה־זֹּאת .זֶ ה

"אל־
רום"ַ ,97
ל־ד ֹ
"ו ַה ּ ֵטף ֶא ָּ
רו ִעםְ :
ׁ ְש ַּתיִ ם .ו ְּמנַ חֵ ם ִח ְּב ֹ
ָ
99
רון ּ ֵבין ֵעינֶיך"
מו " :וּלְ זִ ּ ָכ ֹ
ַּת ִּטפוּ" — 98לְ ׁש ֹון דִּ ּבוּרְּ ,כ ֹ

"מה ָה ֵעדֹת
או ֵמרָ :
קום ַאחֵ ר הוּא ֹ
"מה־ ּזֹאת" .ו ְּב ָמ ֹ
ְו ׁש ֹו ֵאלַ :

או ָתם ְק ׁשו ִּרים
רו ֶאה ֹ
ש ָה ֹ
אש ֹונָ הֶ ׁ ,
שה ִר ׁ
ָהאֲ מו ָּרה ְּב ָפ ָר ׁ ָ

גו'" ,96הֲ ֵרי זֹאת ׁ ְש ֵאלַ ת ּ ֵבן ָח ָכם.
ְו ַהחֻ ִ ּקים ְו ַה ִּמ ׁ ְש ּ ָפ ִטים ְו ֹ

ר־ב ֹו:
יד ּ ֶב ּ
ּ ֵבין ָה ֵעינַ יִ ם ,יִ זְ ּכֹר ַה ּנֵס ִו ַ

ינו ֹיו ֵד ַע
ש ֵא ֹ
שעְ ,ו ׁ ֶ
תו ָרה ְּכנֶ גֶ ד ַא ְר ּ ָב ָעה בָ נִ יםָ :ר ׁ ָ
דִּ ְּב ָרה ֹ
אולְ ,ו ַה ּׁש ֹו ֵאל ֶד ֶר ְך ְסתו ָּמהְ ,ו ַה ּׁש ֹו ֵאל דֶּ ֶר ְך ָח ְכ ָמה:
לִ ׁ ְש ֹ

חסלת פרשת בא

סו ֵתם
תו ְו ֹ
ינו ֹיו ֵד ַע לְ ַהעֲ ִמיק ׁ ְש ֵאלָ ֹ
ש ֵא ֹ
ינוק ִט ּ ֵפ ׁשֶ ׁ ,
ִת ֹ

 .95יהושע כב ,כד .96 .דברים ו ,כ .97 .יחזקאל כא ,ב .98 .מיכה ב ,ו .99 .שמות יג ,ט.

 CHASIDIC INSIGHTS 
nected from these children and despair of being able
to relate to them. They may feel they have no answers
for these children’s questions and doubts.
The Torah’s message here to us is that as parents, we
must not give up on these children. We must find a
way to relate to them, to re-open the paths of communication, to let these children know that the Torah has
the answers to their questions, and to welcome them
back into the Torah’s value system.216

14 After the passing of the generation of the Exodus:
Parents tend to relate only to those of their children
who share their values and have chosen to perpetuate
their lifestyle. They share a common language with
these children; they live in the same universe of discourse as these children and they feel confident they
can respond to their questions and issues.
However, if the parents have other children, who
identify with more “modern” values and have turned
their backs on the old ways, they may feel discon-

216. Likutei Sichot, vol. 6, p. 268.
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The Festival of Passover, continued
 Maftir 14 “It was previously pointed out that you must make efforts to educate

your children about the Passover holiday, even if they are rebellious or too uneducated to know how to ask. The truth is that you must explain all of God’s
commandments to all your children.207 Thus, if, in time to come, after the passing
of the generation of the Exodus,208 you have a simple child, who does not delve
deeply into things, and your simple child asks you about redeeming the firstborn
by simply saying, ‘What is this? Why do we have to do all these things with firstborn men and animals?’ you shall say to him, ‘God brought us out of Egypt, out
of the house of bondage, with a mighty hand.
15 When Pharaoh stubbornly refused to let us leave, God slew every firstborn
in the land of Egypt, the firstborn of both man and beast. I therefore sacrifice
to God every male animal that is the first issue of the womb, and redeem every
firstborn among my sons.’
16 This paragraph, too,209 shall be included in the tefilin you will wear as a sign on
your arm and as a reminder—centered on your forehead above the point exactly
between your eyes—that God brought us out of Egypt with a mighty hand.
Whoever sees the tefilin will thus be reminded of the miracles of the Exodus and
speak about them. Even though I am only telling you now to write two passages,
make the head-tefilin with four compartments, for in the future I will tell you
to place another two parchments in them.210 The hand-tefilin should consist of
only one compartment, since you are to place all the specified passages in it on
one parchment.
“If, on the other hand, your child is intelligent and asks you specific questions
about the details of the commandments by saying, ‘What are the testimonies,
statutes, and laws that God has commanded us?’211 you must answer his questions with due consideration. Thus, you must tailor your explanations of God’s
commandments to your children’s disposition and mental capacities—whether
they be wicked,212 too young to know how to ask,213 simple,214 or intelligent.”215
The Haftarah for parashat Bo may be found on p. 307.

207. Likutei Sichot, vol. 27, pp. 185, 187. 208. Likutei Sichot, vol. 31, pp. 61-67. 209. Above, v. 9. 210. Likutei Sichot, vol. 9, p. 50,
note 12. 211. Deuteronomy 6:20. 212. Above, 12:26 and 13:8. 213. Above, v. 8. 214. Above, v. 14. 215. Deuteronomy 6:20; Rashi
on v. 14, above.
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